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L Lærisveinar skolans.
i byrjun oktöbermånaöar 1891 vöru skölapiltar 81. Einn 

beirra, Erik Zimsen, var sagör iir skola 11. növ. 1891, og 
annar, Helgi Ingjaldsson, för ür skola i növemberm. sökum 
brjöstveiki. Vöru bvi skölapiltar 79 viö fyrstu sætaskipun i 
byrjun desembermånaöar 1891,^og var beim raöaö bannig.

Fyrsti (neösti) bekkr.
1. Sigurjön Jönsson. 2. Eggert Claessen. 3. Arni Påls- 

son. 4. Böövar Bjarnason. 5. Ölafr Briem. 6. Sigrbjörn 
Gislason. 7. Jön Porlåksson. 8. Halldör Gunnlaugsson. 
9. Jöhannes Johannesson. 10. Jön Proppé. 11. Ölafr Dani­
elsson. 12. Bernhard Laxdal. 13. Eirikr Kjerulf. 14. Ein­
ar Gunnarsson. 15. Porvaldr Pålsson. 16. Ölafr Stephensen. 
17. Christen Zimsen.

Annar bekkr.
1. Stefån Kristinsson. 2. GuÖmundr Björnsson. 3. Hall­

dör Juliusson. 4. Ärni Porvaldsson. 5. Jonas Kristjånsson. 
6. Pörör Pålsson. 7. Porsteinn Björnsson. 8. Steingrimr 
Mattiasson. 9. Guöjön Fjeldsted. 10. Ingölfr Gislason. 11. 
Porbjörn Pöröarson. 12. Edvald Møller. 13. Björn Vilhjålms- 
son. 14. Jönmundr Halldörsson. 15. Andrés Fjeldsted. 16. 
Sigfüs Sveinsson. 17. Jön Breiöfjörö. 18. Magnus Porsteins- 
son. 19. SigurÖr Pétrsson. 20. Einar Snorrason.
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Pridji bekkr.

1. Påll Bjarnason. 2. Björn Bjarnason. 3. Sigurör Eggerz. 
4. Karl Einarsson. 5. Pali Sæmundsson. 6. Jön Sveinbjörns- 
son. 7. Pétr Porsteinsson. 8. Halldör Jönsson. 9. Porvaldr 
Magnusson. 10. Sigurör Pålsson. 11. Sigurör Breiöfjörö. 
12. Pörör Edilonsson. 13. Ölafr Eyjölfsson. 14. Sveinn 
Hallgrimsson.

Fjéröi bekkr.
1. Halldör Steinsson. 2. Jöhann Briem. 3. Jön Runölfs- 

son. 4. Haraldr Pörarinsson. 5. Georg Georgsson. 6. GuÖ- 
mundr Eggerz. 7. Sigtryggr GuÖlaugsson. 8. Axel Schier­
beck. 9. Jön Blöndal. 10. Jön Porvaldsson. 11. Magnus 
Jöhannsson. 12. GuÖmundur Pétrsson.

Fimti bekkr.
1. Knud Zimsen. 2. Jön Hermannsson. 3. Sigurör Magnus­

son. 4. Magnus Arnbjarnarson. 5. Jön Porkelsson. 6. Ing- 
ölfr Jönsson. 7. Kristjan SigurÖsson. 8. Päll Jönsson.

Sjötti bekkr.

1. Sigfus Blöndal. 2. Magnüs Sæbjornsson. 3. Äsmundr 
Gislason. 4. Porsteinn Gislason. 5. Pétr Gudjohnsen. 6. 
GuÖmundr Gudmundsson. 7. Helgi Hjålmarsson. 8. Loövik 
Sigrjönsson.

Christen Zimsen var sagör ür sköla 4. febrüar 1892, Jön 
Breiöfjörö 16. marts s. ä., Jöhann Briem andaöist 1. marts, 
Sigurör Pétrsson för ür sköla 30. jüni. 17 nysveinar og tveir, 
sem äör höföu tekiö fjöröa bekkjar pröf viö skölann, bcettust 
viö i jünimanuöi, 8 piltar ür 6. bekk föru ür sköla. Eru sköla- 
piltar hvi nü (5. jüli 1892) 86.
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II. Kennarar skolans.
Å umsjöninni i skölanum hefir su breyting ordid å bessu 

skölaåri, ad Dr. B. M. Ölsen, sem hingad til hafdi haft höfud- 
umsjönina ä hendi og büid i skölahüsinu, var eftir beidni 
sinni med bréfi frå s jftsyfirvöldunum dagsettu 25. mai 1891 
leystr frå hinum sérstöku umsjönarstörfum, sem hann haföi 
haft med skölapiltum utan kenslustunda, frå byrjun sköla- 
årsins 1891—92, og var pessi sama umsjön åsamt dyravarö- 
arstörfunum falin å hendi adjunkt Birni Jenssyni- Dr. B. M. 
Ölsen flutti sig J>vi ür skölahüsinu vid enda skölaårsins 1890 
— 91, enn adj. Björn Jensson flutti sig i skölahüsid og fékk 
til afnota bau herbergi, sem dyravördrinn og Dr. B. M. Ölsen 
höfdu haft og nytr ad ödru leyti sömu hlunninda, sem Dr. Ölsen 
naut. Höfudumsjönina i skölanum betta skölaår hefir bvi 
haft adj. Björn Jensson, en brir adrir kennar, Dr. B. M. öl- 
sen, Geir Zoega og Dorvaldr Thoroddsen hafa tekid bått i um­
sjöninni.

Yflrkennari H. Kr. FriDriksson hefir haft eftirlit med hüs- 
um og åhöldum skolans og hefir annast um innkaup handa 
honum. Rektor hefir verid bökvördr skolans.
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IIL Kenslan.
1. Tafla, er synir vikustundir nåmsgreinanna.

Nåmsgreinir. I. II. III. IV. V. VI. Samtals.

1. fslenska 4 2 2 2 4 3 17

2. Danska 4 2 2 2 2 2 14

3. Enska 4 2 2 2 10

4. Frakkneska 5 5 10

5. Pyska 3 2 2 2 2 3 14

6. Latneska 7 6 7 7 9 7 43

7. Griska 5 5 5 5 5 25

8. Trubrögö 2 1 2 2 1 1 9
9. SagnfroeÖi 2 3 3 3 4 3 18

10. LandfrceÖi 2 2 2 2 8
11. Stceröfroeöi 5 5 4 4 18

12. Eölisfroeöi 3 4 7

13. Nåtturusaga 3 3 4 10

14. Teiknun 1 1 1 3
15. Söngr 1 1 1 1 4

36 36 36 36 36 34 210

16. Leikfimi 2 2 2 6



2. Skifting kenslunnar milli kennaranna.
1. Rektor Jon Dorkelsson: 

Latneska i 4. og 6. bekk ....... 14 st.
2. Yflrkennari H. Kr. Frtåriksson: 

fslenska i 3.-6. bekk , . , 10 stundir. 
Pyska i 3.—6. bekk .... 9
Danska i 6. bekk........................... 2 — = 21 —

3. Kennari Steingrimr Thorsteinsson: 
Latneska i 1. og 3. bekk . . 14 
Griska i 4. og 5. bekk ... 10 — = 24 —

4. Kennari Dr. Björn Magnusson Ölsen: 
Latneska i 5. bekk .... 9 —
Griska i 2. 3. og 6. bekk . . 15 — = 24 —

6. Kennari Björn Jensson: 
Stærdfrædi i 2.—4. bekk . . 13 —
Edlisfrædi i 5. og 6. bekk . . 7 — = 20 —

6. Kennari Geir Zoega: 
Latneska i 2. bekk .... 6 —
Enska i 1.—4. bekk .... 10 —
Frakkneska i 5.—6. bekk . . 10 — = 26 —

7. Kennari Dorvaldr Thoroddsen:
Nättürusaga i 2.-4. bekk . . 10 —
Landfrædi i 1.—4. bekk . . 8 —
Teiknun i 1.—3. bekk ... 3 —
Pyska i 1. bekk........................... 3 — = 24 —

8. Fyrverandi målflutningsmadr Pall Meiste^: 
Sagnfrædi i öllum bekkjum................. 18 —

9. Prestaskölakennari Eirikr Briem: 
Trübrögd i öllum bekkjum ....................9 —

10. Bökvördr Hallgrimr Melsted: 
Danska i 1.—2. bekk............................6 —

11. Cand. mag. Palmi Pdlsson:
Danska i 3.—5. bekk ... 6 stundir.
Pyska i 2. bekk........................... 2 —
fslenska i 1., 2. og 5. (ein st.) bekk 7 — = 15 —

Flyt 201 st.



Fluttar 201 st.
12. Cand, polit. Sigurdr Briem: 

StcerÖfroeÖi i 1. bekk..................... 5 —
13. Söngkennari cand, theol. Steingrlmr Johnsen: 

Söngr i öllum bekkjum................ 4 —
14. Leikfimiskennari Ölafr Bösenkranz ölafsson: 

Leikfimi f öllum bekkjum .... . . ■ 6 —
Samtals 216 st.

3. Yfirlit yfir fcaö sem lesiö hefir veriö og lært 
skolaårid 1891—92.

Islenska.

I. Lærd 1. Skyring hinna almennu målfroeöilegu hug- 
mynda eftir H. Kr. FriÖriksson. 2. Fornislensk mål- 
myndalysing eftir Wimmer. Lesin Oldnordisk Læsebog 
af Wimmer, 1.—73. bis. GerÖar 26 ritgeröir og pyö- 
ingar.

n. Målmyndalysingin endrlesin. Lesin Oldn. Læsebog af 
Wimmer, 74.—135. bis. GerÖar 11 ritgeröir og pyö- 
ingar.

Kl. Njåls saga 1875, kap. 1.—50. Målmyndalysing H. Kr. 
Friörikssonar lesin, 1.—66. bis. Geröir 17 stilar.

IV. Egils saga Skallagrimssonar, 59. kap. til enda sögunnar. 
VafpruÖnismål, Prymskviöa og Vegtamskviöa. Geröir 
11 stilar og ritgeröir.

V. Snorra Edda: Gylfaginning og allar goöasögurnar i skåld- 
skaparmålum. Enn fremr lær0 og skyrö nokkur kvædi 
eftir Jonas Hallgrimsson. fslensk bökmentasaga kend 
eftir Lund, Den oldnordiske literatur. Kbh. 1873. Geröir 
15 stilar og ritgeröir.

VI. Håttatal Snorra Sturlusonar og Håvamål. Enn fremr lær0 
og skyrö nokkur kvæ0i eftir Jonas Hallgrimsson. Geröir 
9 stilar og ritgeröir,



9

Danska.
I. Steingrimr Thorsteinsson, Dönsk lestrarbök, lesin öll bök- 

in. GerÖir 30 stilar.
II. Lesin D. H. Wulff, Dansk Læsebog. Tredie Del. Kbh. 

1885, 1.—97. bls. GerÖir 16 stilar.
III. Lesin sama lesbök, 96.—187. og 240.—248. bls. GerÖir 

15 stilar.
IV. Lesin O. Borchsenius og Winkel Horn, Dansk Læsebog 

for Skolernes mellemste og höjeste Klasser. Kbh. 1883.
1 .—85. bis. GerÖir 14 stilar.

V. Lesin sama bök, 334.—396, 420.—447. bis. GerÖir 13 
stilar.

VI. Lesin H. P. Holst, Dansk Læsebog for Mellemklasserne 
og de höjere Klasser, Den poetiske Del, 158.—205., 249. 
—298. bis. GerÖir 10 stilar.

Enska.
I. G. Zoega, Enskunämsbök, öll bökin lesin.

II. Lesin Brekke, Engelsk Læsebog for Mellemklasserne, 1.
—81. bis.

ID. Lesin sama bök, 81.—118., 184.—241. bis.
IV. Lesin sama bök, 88.—283. bis.

Franska.
V. Jean Pio, Lærebog i Fransk for Begyndere, öll bökin 

lesin äsamt ågripinu yfir orömyndafrceöina. Jean Pio, 
Fransk Læsebog for Mellemklasserne, 1.—21. og 27— 
53. bis.

VI. Jean Pio, Fransk Læsebog for Mellemklasserne, 53.—60., 
68.—92., 114.—135., 141.—207. bis. Brynildsens orö- 
myndafrceöi og oröskipunarfroeöi yfirfarin.

pyska.
I. Dyzk lestrarbök eftir Steingrim Thorsteinsson. Målmynda- 

lysingin lesin tvisvar, og i lestrarköflunum 1.— 53. og 148. 
—152. bis.

II. Mälmyndalysingin endrlesin. Lesin Dyzk lestrarbök eftir 
Steingrim Thorsteinsson, samtals 106 bis.
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Kl. Tysk Læsebog for Mellemklasserne ved J. Kaper, 1. - 
66. bis. Pyzk målmyndalysing eftir H. Kr. FriÖriksson 
lærd.

IV. Tysk Læsebog for de höjere Klasser af J. Kaper og T. 
L. Simonsen, 1.—102. bis.

V. Sama bök, 107.—246. bis. Geröir fimm stilar.
VI. Sama bök, 196.—246., 258.—307. bis. Par aö auki hraö- 

lesnir ymsir kaflar i sömu bök og „Tysk Læsebog af Dr, 
P. Hjort, andet Bind“. Nokkurir stilar geröir.

Latneska.
I. Hauch, Lærebog i Latin, anden Afdeling, latnesku kafl- 

arnir mestallir lesnir og hinir dönsku jafnaöarlega not­
adir viö munnlegar latneskar jtyöingar. I C. Nepos les­
nar pessar ævisogur: Miltiades, Themistocles, Aristides, 
Pausanias, Cimon, Alcibiades, Epaminondas, Hamilcar, 
Hannibal. Mållysing Madvigs viöhöfö. Einn still å viku, 
alls 28 stilar.

n. Lesin ræ0a Ciceros pro Sexto ßoscio Amerino og fjörar 
rceöur hans gegn Catilinu. Mållysing Madvigs viöhöfö. 
Einn still geröur å viku, alls 30.

IH. Lesnar Ciceronis Tusculanae disputationes, 1. bök, 1.^ 
36. kap. Vergilii Aeneis, 1. og 2. bök. Mållysing Madvigs 
höfö viö kensluna. Gerör einn still å viku, alls 29.

IV. Livius, 23. bök. Horatii Carmina, 1.—2. bök. yfirfariö 
hiö helsta af orömyndafrceöinni og hin helstu atriöi af 
oröskipunarfrceöinni eftir mållysingu Madvigs. Tveim 
stundum å viku var variö til stils og önnur beirra höfö 
til aö syna piltum, i hverju gallarnir å stilum peirra 
væri fölgnir og hvernig heföi mått oröa stilana. I nokkur- 
um hluta jieirrar stundar vöru og geröir munnlegir stilar. 
Alls vöru ritaöir 25 stilar.

V. A. Vandlega lesiö:
Taciti Germania. Ciceronis De oratore 2. bök. Horatii 
Epistolae, 1. bök, 1.—7., 10.—11. og 14.—20. bréf og öll 
önnur bök meö Ars poetica. Satirae I. 9. Vergilii Aeneis, 
2. bök öll.

Hin latneska bökmentasaga C. H. Bafns.



B. Hraölesiö:
Fibiger og Pio, Udvalgte Stykker af Cicero, Caesar, Cor­
nelius, Sallust og Livius, 71.—89., 96.—100., 120.—129. 
og 148.—167. bis.
C. Madvigs latneska mållysing höfö viö kensluna.
D. Ein Vyöing å viku, alls 22.

VI. 1. Vandlega lesid: Livius, 7. bök og 1.—10. kap. af 
8. bök.

2. Hraölesiö: Ovidii Metamorphoseon delectus Siebelisia- 
nus, nr. 41.—46. og nr. 47. v. 1.—279. Samtals um 
1000 vers.

3. Lært: Thomsen, Det romerske Stats- og Privatliv i 
Oldtiden (Kbh. 1883). 1.—60. og 71.—90. bis.

4. Ein byöing å viku, alls 19 ^yöingar. Madvigs lat­
neska mållysing var höfö viö kensluna. Af Horatii 
Carmina nokkur kvæ0i endrlesin.

Griska.
II. Hin griska mållysing Bergs lesin öll oftar enn einu sinni 

og höfö viö kensluna. Valdir kaflar ür hinni grisku bök 
Gottschicks, samtals 34. bis.

HI. Xenophontis Anabasis, 6. og 7. bök. Lukianos, Charon 
og Prometheus. Sechers goöafroeöi, 1.—67. bis., lesin og 
skyrö meö bvi aö syna myndir af fornum i^röttaverkum. 
Bergs griska mållysing endrlesin og höfö viö kenlsuna.

IV. Herodotos, 7. bök, 1.—88. kap., og 9. bök, 1.—82. kap. 
Homeri Odyssea, 6. bök. Bergs mållysing viöhöfö.

V. 1. Vandlega lesiö: Plato, Varnarroeöa Sökratesar ogKriton.
Homeri Odyssea, 1. bök. Buchholz’ Anthologie aus 
den Lyrikern der Griechen eftir ymsa höfunda svo 
sem svarar einni bök i Homer (370 v.).

2. HraÖlesiÖ: Homeri Odyssea, 2. og 3. bök.
3. Lært: Kaflar i Sechers goöafroeöi. HiÖ merkasta af 

Sechers grisku bökmentasögu.
VI. A. Vandlega lesiö: Homeri Odyssea, 4., 7. og 8. bök.

B. HraÖlesiÖ: Gottschicks Griech. Leseb. für untere und 
mittlere Gymnasialklassen, 162.—168. og 194.—201. 
bis. Luciani Gallus.



C. Endrlesid (auk j>ess sem talid er undir staflid A): 
Hom. Od. 1. bdk og 2. bdk v. 1.—79. Lukianos, 
Charon og Prometheus. Plat. Apol. og Criton.

D. Lært: Adalatridin ür Christensen, Det græske Stats­
liv. Sechers griska godafrædi frå 46. bis. üt bokina.

E. Bergs griska mållysing höfd viö kensluna. Ordskip- 
unarfædin ütlistud, har sem hin griska ordskipun er 
fråbrugöin hinni latnesku, og annars har sem hurfa 
J)6tti.

Trubrögö.
I. Lisco, Postulleg truarjåtning, 1.—97. bis. Tang. Bibliu- 

sögur, 1.—84. bis.
II. Lisco, Postulleg truarjåtning, 97.—161. bis. Tang, Bibliu- 

sögur, 84.—138. bis.
IH. Lisco, Postulleg truarjåtning, 164.—280. bis. Tang, 

Bibliusogur, 138.—152. bis. og endrlesnar allar.
IV. Lisco, Postulleg truarjåtning, 280—324. bis. og endrles- 

iö 1.—97. bis. Tangs Bibliusogur endrlesnar.
V. Lisco, Postulleg truarjåtning endrlesin oli.

VI. Kirkjusaga H. Hålfdånarsonar, 47.—61., 73.—79., 81.—
88., 107.—142. bis. Nokkud af j>vi endrlesid.

Sagnfrædi.
I. Fornaldarsaga eftir Schwanenflügel öll, nema kaflinn 

„Det gamle Østerland“, og mestöll endrlesin.
II. I fornaldarsögu Schwanenflügels frå „Marius og Sulla“ til 

enda fornaldarinnar, og i Midaldasögu eftir sama höf- 
und trå upphafl midalda aftr ad „Magyarer, Mongoler 
og Osmanner“. Meiri partr endrlesinn.

III. Nordrlanda saga Påls Melsteds frå upphafl til 174. blad- 
sidu. Schwanenflügels Nyja saga frå upphafl til 78. bis. 
Meiri hluti endrlesinn.

IV. Blochs Nyja saga frå 1789 til 1870 lesin og endrles­
in.

V. Fornaldarsagan eftir Thrige. Nordrlandasagan eftir Bloch 
lesin og endrlesin.

VI. Blochs Nordrlanda saga frå upphafl til enda. N^ja sag- 



an öll eftir sama höfund; hvort tveggja lesiö og endr- 
lesiö.

Landfrædi.
I. Landfroeöi J. C. Granzows (Nr. 2) lesin frå 46.—159. 

bls.
II. Sama bök, 1.—45. og 142.—233. bls.

m. Sama bök, 48 — 159. bls. Lysing Islands eftir Porvald 
Thoroddsen, bökin öll.

IV. Landfroeöi Granzows öll endrlesin.

Stærdfrædi.
I. Julius Petersens Lærebog i den elementære Plangeometri 

frå upphafi aftr aö 18. bls. og V. Bertelsens Regnebog 
for Seminarier og Realskoler frå byrjun aftr aö 29. bis. 
Skriflegar iökanir i hverri viku.

n. J. Petersens Lærebog i den elementære Plangeometri 18. 
-—39. bis. og Arithmetik og Algebra til Skolebrug eftir 
sama mann frå byrjun aftr aö 77. bis. Skriflegar iö­
kanir viö og viö.

III. J. Petersens Lærebog i den elementære Plangeometri 
39.—63. bis. og Arithmetik og Algebra eftir sama höf­
und I. 67.—104. bis. og H. 1.—34. bis. Skriflegar iö­
kanir viö og viö.

IV. J. Petersens Lærebog i den elementære Plangeometri 
64.—78. bis. og öll endrlesin, og Arithmetik og Algebra 
eftir sama höfund 29.—73. bis. Skriflegar iökanir viö 
og viö.

Edlisfrædi.
V. Karl Schmidt, Mindre Lærebog i Fysik 1.—253. bis. og 

endrlesin aö mestu leyti.
VI. G. S. Jørgensen, Kortfattet Lærebog i Astronomien til 

Skolebrug. Öll bökin lesin og endrlesin. Karl Schmidt, 
Mindre Lærebog i Fysik frå 233. bis. til enda lesin og 
endrlesin. Auk fress endrlesnir nokkurir kaflar, er les­
nir vöru i fyrra i 5. bekk.



Nåtturusaga.
n. Chr. Fr. Lütken, Dyrerigets Naturhistorie (Nr. 2), 1.—180., 

216.—274. bis. DyrafroeÖi eftir Benedikt Gröndal 94.— 
112. bls.

JU. Chr. Grönlund, Lærebog i Botanik, bökin öll lesin og 
tvisvar endrlesin.

IV. Lütkens dyrafrceöi endrlesin. Chr. Grönlunds Botanik 
endrlesin. Jaröfroeöi eftir Dorvald Thoroddsen, bokin 
öll. Um krystallafroeöi og efni steina lesnir fyrirlestrar. 
O. A. Corneliussen, Uddrag af Mineralogi 5.—8. og 15. 
—33. bis.

Teiknun.
Piltar i jjremr neöstu bekkjunum vorn låtnir draga upp 

myndir eftir teikniforskriftum Janiche’s.

Söngr.
I.-H Söngkenslubök fyrir byrjendr eftir Jonas Helgason 

(1. hefti, Rv. 1888) hefir veriö lögö til grundvallar, 
og söngiökanir haföar um hönd hri- og fjörraddaöar 
eftir „De tusen hjems sange“.

III .-VI. Dri- og fjörraddaöar söngiökanir.

IV . Visindaleg söfn.
A. Böksafn skölans.

ViÖbcetir frå 1. janüar til 31. desember 1891.

a. Gefnar bækr1.

1) Nafn gefandans stendr fyrir ofan hverja gjöf.

Kenslustjérnin og räöaneyti Islands.
a. Skolaskyrslur frä Danmörku 1891.

1. Aalborg. 2. Aarhus. 3. Borgerdydskolen i København.
4. Borgerdydskolen paa Kristianshavn. 5. Efterslægtselskabets
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Skole. 6. Fredericia. 7. Frederiksberg. 8. Frederiksborg. 
9. Helsingør. 10. Herlufsholm. 11. Horsens. 12. Kolding. 
13. Lyceum. 14. Mariboe. 15. Metropolitanskolen. 16. Ny­
købing. 17. Odense. 18. Randers. 19. Ribe. 20. Roskilde. 
21. Rönne. 22. Slagelse. 23. Slomanns Skole. 24. Sorø. 
25. Vejle. 26. Det v. Westenske Institut. 27. Viborg. 28. 
L. Wintelers Skole, Odense. 29. Østerbros Latin- og Real­
skole.

Par i eru ]>essi rit:
1. Forchhammer, Herlufsholms Skoles Manuskriptsamling. 

Herlufsholm.
2. Listov, Nogle Smaataler. Nykøbing.
3. Petersen, P., Nogle Punkter af Athens Forfatning. Oden­

se.
4. Bosing, Pindars sex sidste pythiske Oder oversatte. 

Sorø.

ß. Skolaskyrslur frå Norvegi 1890.

1. Aalesund’ 2. Aars og Voss’s latin- og realskole. 3. 
Andersens latin- og realskole. 4. Arendal. 5. Bergens ka- 
thedralskole. 6. Drammen. 7. Fredrikshald. 8. Fredriksstad. 
9. Gjertsens skole. 10. Hamar. 11. Kongsberg. 12. Kra­
gerø. 13. Kristiania borger- og realskole. 14. Kristiania ka- 
thedralskole. 15. Den kgl. norske kunst- og haandværksskole 
i Kristiania. 16. Kristiansand. 17.17^2 tillægskatalog til Kr.- 
sands kathedralskoles bibliothek. 18. Kristiansund. 19. Lar­
vik. 20. Lillehammer. 21. Molde. 22. Oslo. 23. Stavan­
ger. 24. Tanks real- og handelsskole, Bergen. 25. Tromsø. 
26. Trondhjems borgerlige realskole. 27. Trondhjems ka- 
thedralskole.

Par l em fessi rit.
1. Hofgaard, S. W., Lidt Sproghistorie. Aars og Voss’s 

latin- og realskole.
2. Platou, M., En liden kirkehistorie for middelskolen. An­

dersens latin- og realskole.



3. Platon, J. M. Af en liden kirkehistorie for middelskolen 
(middelalderen og den nyere tid). Stavanger.

y. Skdlaskyrslur frå Svi|>j<i91891.

1. Blekinge: Carlskrona, Carlshamn, Sölvesborg, Ronneby. 
2. Falun, Hedemora, Säter. 3. Gefle, Söderhamn. 4. Göte­
borg, Uddevalla. 5. Göteborgs realläroverk, Marstrand, Ström­
stad. 6. Hallands län: Halmstad, Varberg, Laholm, Falken­
berg, Kongsbacka. 7. Helsingborg. 8. Hernösand, Örnskölds­
vik. 9. Hudiksvall. 10. Jönköping, Grenna. 11. Kalmarstift: 
Kalmar, Oscarshamn, Borgholm, Mönsterås. 12. Karlstads 
stift: Karlstad, Kristinehamn, Åmål, Filipstad, Arvika. 13. 
Kristianstad, Engelholm, Cimbrishamn. 14. Linköping, Eksjö, 
Vadstena. 15. Lunds h. allmänna lärov. 16. Malmö, Trele- 
borg. 17. Norbottens län: Luleå, Piteå, Haparanda. 18. 
Norrköping, Söderköping, Wimmerby. 19. Nyköping. 20. 
Skara, Lidköping, Mariestad, Sköfde, Falköping, Hjo. 21. 
Beschowska skolan i Stockholm. 22. Stockholm: Lyceum för 
flickor. 23. Sth.: latinläroverket å Norrmalm samt Jacobs 
och Östermalms 1. alm. läroverk. 24. Sih. Högre allm. läro­
verket å Södermalm och Katarina 1. alm. lärov. 25. Real­
läroverket i Stockholm. 26. Nya elementarskolan i Stock­
holm. 21. Praktiska arbetsskolan för barn och ungdom i 
Stockh. 28. Wallinska skolan i Stockh. 29. Strengnäs, Eskils­
tuna, Södertelje, Mariefred. 30. Sundsvall. 31. Umeå, Skel­
lefteå. 32. Upsala, Enköping, Norrtelje, Öregrund. 33. Fjell- 
stedtska skolan i Upsala. 34. Venersborg, Borås, Alingsås, 
Ulricehamn. 35. Westervik. 36. Vestmanland: Vesterås, Ar­
boga, Sala, Köping, Nora, Linde. 37. Wexjö, Wernamo. 38. 
Visby. 39. Ystad. 40. Örebro, Askersund. 41. Östersund. 
42. Berättelse om Statens allmänna läroverk för gossar läse- 
året 1885—86. Sth. 1891.

Skölaskyrslunum fylgja ])essi rit:
1. Bergstedt, BL, Quae uno tempore fiunt, quatenus in Ili­

ade narrentur. Norrköping.
2. Carlskrona läroverks utlåtande. Karlskrona.
3. Bahlblack, C. J., Donationer till Falu läroverk. Falun.



4. Fredholm, K. A., Bidrag till kännedomen om de glaciala 
företeelserna i Norrbotten. Sth. Åtföljer Luleå h. allm. 
läroverks årsredogörelse 1890—91.

5. Friesen, S. €1., Högre realläroverkets i Stockholm nya 
byggnader. Sth.

6. Hallström, A., Agis och Cleomenes. Karlstad.
7. Ohlsson, A., Donationer tillhörande Halmstads allmänna 

läroverk. Halmstad.
8. Olsson, K. G., Über die absolute lösung des dreikörper- 

problems. Nyköping.
9. Save, John Ericsson. Karlstad.

A tmisleg rit.

1. Carlsen, J., Bidrag til Difteriens Historie i Danmark og 
Tyskland. Kbh. 1890.

2. Goos, C., Universitetsaarbog 1888—89. Kbh. 1890.
3.------ ------ 1889—90. Kbh. 1891.
4.------ , Alfabetisk Sagregister til Aarbøgerne fra de aka­

demiske Aar 1886—89.
5. Drachmann, A. B., Moderne Pindarfortolkning. Kbh. 

1891.
6. Keckster, V., Bidrag til Kundskaben om Epiphysis Cere- 

bri’s Udviklingshistorie. Kbh. 1890.
7. Henriques, V., Undersøgelser over Nervesystemets Ind­

flydelse paa Lungernes respiratoriske Stofskifte. Kbh. 
1891.

8. Holm, E., Den dansk-norske Stats Stilling under Krigene 
i Europa 1740—1742 (Indbydelsesskrift til Kjøbenhavns 
Universitets Aarsfest i Anledning af Hans Majestæt 
Kongens Fødselsdag den 8de April 1891).

9. Jespersen, 0., Studier over engelske Kasus. Første 
Række. Kbh. 1891.

10. Larsen, E., Thomas Hobbes Filosofi Kbh. 1891.
11. Laursen, L., Kronens Skøder paa afhændet og erhvervet 

Jordegods i Danmark fra Reformationen til Nutiden. B. 1. 
H. 1. 1535—1581.

2
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12. Petersen, C. G. J. (utgefandi), Døt videnskabelige Ud­
bytte af Kanonbaaden ,Hauchs1 Togter i de danske Have 
indenfor Skagen i Aarene 1883—86. Kbh. 1890. Med 
Atlas.

13. Scharling, C. H., Zions Bjerg og Davids Stad. Kbh. 1890. 
(Indbydelsesskrift til Kjøbenhavns Universitets Aarsfest 
til Erindring om Kirkens Reformation).

14. Scliierbeck, N. P., Om Kulsyrens Indflydelse paa de 
statiske og pertondannende Fermenter. Kbh. 1891.

15. Stefånsson, J., Robert Browning (1812—89), et Lite- 
raturbillede fra det moderne England. Kbh. 1891.

16. Universitets-og Skole-Annaler. Ny R. Aarg. 5. Kr. 1891.
17. Oversigt over det Kgl. Danske Videnskabernes Selskabs 

Forhandlinger i Aaret 1890. Kbh. 1890—91.
18. Forelæsninger og Øvelser ved Kjøbenhavns Universitet 

1891. H 1.—2.
19. Fortegnelse over de 418 Studerende der i 1891 have 

tilendebragt Afgangsexamen ved de lærde Skoler eller 
Tillægsexamen ved Universitetet. Kbh. 1891.

20. Kort Udsigt over det philologisk-historiske Samfunds 
Virksomhed Octbr. 1887—Octbr. 1889. Kbh. 1890.

Det kgl. Danske Videnskabernes Selskab, 
København.

1. Blinkenberg, Cbr. (utgefandi), Eretriske Gravskrifter. 
Kbh. 1891.

2. Gram, J. P., Studier over nogle numeriske Funktioner. 
Kbh. 1890.

3. Hansen, H. J., Cirolanidæ et familiæ nonnullæ propinquæ 
Musei Hauniensis. Kbh. 1890.

4. Lorenz, L., Analytiske Undersøgelser om Primtalmæng­
derne. Kbh. 1891.

5. Petersen, E., Om nogle Grundstoffers allotrope Tilstands­
former. Kbh. 1891.

6. Prytz, K., Methoder til korte Tiders, særlig Rotations 
Tiders Udmaaling. Kbh. 1890.
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7. Sörensen, W., Forbeninger i Svømmeblæren, Pleura og 
Aortas Væg og Sammensmeltning deraf med Hvirvelsøjlen 
særligt hos Siluroiderne. Kbh. 1890.

8. Thomsen, Vilh., Berøringer mellem de finske og baltiske 
(litauisk-lettiske) Sprog. Kbh. 1890.

9. Det Kgl. Danske Videnskabernes Selskabs Oversigt 1890 
M 2.-3. 1891. AS 1.

Det danske meteorologiske Institut, 
København.

Meteorologisk Aarbog for 1889 1. og 3. Del. Kbh.

Fredriks Universitet i Kristiania.
1. Bngge, S., Etruskisch und Armenisch. Sprachverglei­

chende Forschungen. Erste Reihe. Kr. 1890.
2. Caspari, C. P., Briefe, Abhandlungen und Predigten aus 

den zwei letzten Jahrhunderten des kirchlichen Alter- 
thums und dem Anfang des Mittelalters. Kr. 1890.

3. Daae, L. Joannis Agricolae Islebiensis apophthegmata 
nonnulla nunc primum edidit. Christianiae 1886.

4. — Symbolae ad historiam ecclesiasticam provinciarum 
steptentrionalium magni dissidii synodique Constan- 
tiensis temporibus pertinentes. Christianiae 1888.

5. Schübeler, F. C., Viridarium Norvegicum. Norges Væxt- 
rige. Bd. 3. Kr. 1889.

6. — Tillæg til Viridarium Norvegicum. I. Kr. 1891.
7. Det konglige norske Fredriks universitets aarsberetning 

for budgetterminen 1888—89 samt universitets matricul 
for 1889. Kr. 1890.

8. Det konglige, norske Fredriks universitets aarsberetning 
for budgetterminen 1889—90 samt universitets matricul 
for 1890. Kr. 1891.

9. Forelæsninger ved det kongelige Fredriks universitet 2. 
semester 1889, 1. og 2. semester 1890, 1. semester 1891.

Bibliothekar A. S. Drolsum, Kristiania.
Norges gamle Love indtil 1387. Bd. 5. H. 1. Kr. 1890.

2*
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Bibliothekar Dr. Annerstedt, Upsala, 
Sverige.

1. Anderson, H., Étude linguistique sur une version de la 
légende de Theophile. Upsal 1889.

2. Bergmann, J., De TibuHi codice Upsaliensi cum reliquis 
comparato commentatio academica. Upsaliae 1889.

3. Fehrnborg, O. L., De verbis Latinis in uo divisas desi- 
nentibus. Holmiae 1889.

4. Hagelin, H., Stomatoskopiska undersökningar af franska 
språkljud. Sth. 1889.

5. Hellenist, E., Bidrag till läran om nordiska nominal- 
bildningen. Lund 1890.

6. Levertin, O., Studier öfver Fars og Farsörer i Frank­
rike mellan renaissancen och Moliére. Upsala 1888.

7. Lindgren, J. V., Burträskmålets grammatik. Sth. 1890.
8. Ljungstedt, K., Anmärkningar till det starka preteritum 

i germanska språk. Upsala 1887.
9. Nilén, N., Adnotationes Lucianeae. Havniae 1889.

10. Nilén, N. F., Luciani codex Mutinensis. Upsaliae 1888.
11. Ringenson, C. A., Studier öfver verbets syntax hos Blaise 

de Monluc, ett bidrag till kännedomen om 1500- talets 
Franska. Upsala 1888.

12. Siljestrand, Ordböjningen i Västmannalagen. I. Sub­
stantivets böjning. Linköping 1890.

13. Wadstein, E., Fornnorska homiliebokens ljudlära. Up­
sala 1890.

14. Young, J., Språklig undersökning af La Vie Saint 
Gregore, en fornfransk versifierad öfversättning af Joh. 
Diaconus’ vita S. Gregorii. Upsala 1888.

15. Åström, P., Språkhistoriska studier öfver Degerforsmålets 
ljudlära. Sth. 1888.

Upsala Universitets Årsskrift 1890. Upsala.

Par i eru pessi rit:
1. Annerstedt, C., Upsala universitets konstitutioner af år 

1665 för första gången utgifna.



2. Danielsson, O. A., Epigraphies.
3. Johannsson, K. F., Beiträge zur griechischen Sprach­

kunde.
4. Olsson, O., Om fasta kroppars rörelse i vätskor.
5. Petrini, H., Om de till ekvationen hörande

ortogonala koordinatsystemen.
6. Wadstein, E., Fornnorska homiliebokens ljudlära.
7. Redogörelse för kongl. Universitetet i Upsala under det 

akademiska året 1889—1890.
8. Offentliga föreläsningar och öfningar under äret 1890.

Oberlehrer von Adolf Kettner, Freiwaldau, 
Österr. Schlesien.

1. Altvater, 8. Jahrgang. Nr. 2.—6. Freiwaldau 1890. 9. 
Jahrg. Nr. 1.—2.

2. Eepper, I. u. Kettner, A., Wegweiser für Touristen im 
Vereinsgebiete des mähr.- schles. Sudetengebirges. Frei­
waldau 1891.

Carl Küchler, stud. phil, germ., København.
1. Anekdoten aus dem Leben Wilhelms des Siegreichen. Aus 

zuverlässigen Quellen gesammelt von Carl Küchler. 1. 
Bändchen. Grimma 1890. 3 eintök.

2. Wissenschaftliche Beilage der Leipziger Zeitung 3. April 
1890. Nr. 40.

3. Zweite Beilage zur Leipziger Zeitung 17. Mai 1890. Nr. 
112.

4. Vogtländischer Anzeiger u. Tageblatt 23. März 1890. 
Beilage zu Nr. 68.

5. Das Liebesheim. Novelle von Gestur Pålsson. Aus dem 
neu-isländischen übers, und bearbeitet von Carl Küchler. 
Kopenhagen 1891.

Bibliothekar Jos. Cal. Poestion, Wien.
Griskir rithBfundar.

Anthologia Graeca ad Palatini codicis fidem edita, 3 voll. 
Lipsiae 1880.



Homeri Iliadis epitome. In usum scholarum edidit Fran­
ciscus Hochegger. Pars altera. Iliadis XI—XXIV. 
Vindobonae 1854.

Hesiodi quae feruntur carmina ad optimorum codicum fidem 
recensuit Joannes Flach. Lipsiae 1878.

Sophoclis Electra. In scholarum usum edidit I. Holub. 
Pragae 1890.

Sophokles König Oidipus. Für den Schulgebrauch herausg. 
von Friedrich Schubert. Wien u. Prag 1890.

Sophoclis Philoctetes. Scholarum in usum edidit I. Holub. 
Pragae 1889.

Demosthenes, Ausgewählte Reden erkl. von C. Rehdantz. 
1. u. 2. Heft. Leipzig 1870. 1876.

Das Gemälde von Kehes, deutsch von Dr. F.S. Krauss. Wien 
1882.

Luciani quae extant et quae feruntur ed. C. H. Weise. 
Tomus secundus. Lipsiae 1847.

Griechische Prosaiker in neuen Übersetzungen, herausg, v. G. 
L. F. Tafel, C. N. v. Osiander u. G. Schwab.

Aelianus Werke II. Stuttgart 1839.
Aeschines der Redner. Rede gegen Timarchus. Stuttgart 1828.
Aeschines des Sokratikers Gespräche und Cehes des Theba- 

ners Gemälde. Stuttg. 1827.
Apollodor’s Mythologische Bibliothek. Stuttg. 1828.
Aristoteles’ Werke I. XXIX. Stuttg. 1835. 1860.
Demosthenes’ Werke I. Stuttg. 1869.
Diodor’s historische Bibliothek. IV. Stuttg. 1829.
Heliodor’s Aethiopische Geschichte I—III. Stuttg. 1837—38.
Des Kaisers Julianus Caesaren. Stuttg. 1856.
Longus Hirtengeschichten von Daphnis und Chloe. Stuttg. 

1832.
Lucian’s Werke XIII. Stuttg. 1831. XIV. Stuttg. 1831. 

XV. Stuttg. 1832.
Parthenius Liebesgeschichten u. Antonius Liberalis Samlung 

von Verwandlungen. Stuttg. 1837.
Flavius Philostratus, des ältere, Werke I—II. Stuttg. 1828. 

29. og I—V. Stuttg. 1828—32.
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Platon’s Werke. Dritte Gruppe II. Stuttg. 1856. Vierte 
Gruppe HI. Stuttg. 1862. Phaidon Stuttg. 1855.

Plutarch’s Werke. I. XX. XXV. XVI. XXX. XXXIII.
XXXV. XLIX. Stuttg. 1861. 28. 30. 31. 61. 56. 29. 35.

Griechische Anthologie. I—IX. Stuttg. 38. 57.58. 67. 70.

Classiker- Bibliothek. Stuttg.

Aristoteles Werke. Lief 5. 6. 8. 12. 17. 18. 23.
Epiktet, Handbüchlein der stoischen Moral.
Pausanias. Lief. 2—4. 9. 15—18. 20—21.
Plutarch. Lief. 1. 2. 5. 6. 11. 26. 28. 31. 36. 46.53. 55—58.
Strabo. Lief. 14—17. 20. 21. 23. 28. 32.
Xenophon. Lief. 3. 9. 25.
Aristophanes. Lief. 33. 34.
Hesiod. Lief. 1.—2.

Bit um Grikkland og griska rithofunda.

Bojesen-Hoffa, Kurzgefasstes Handbuch der griechischen 
Antiquitäten. Wien 1887.

Murr, J., Die Pflanzenwelt in der Griechischen Mythologie. 
Innsbruck 1890.

Kosauer, G., Die Ideen des Polybios über den Staat. Wien 
1889.

Latnesk målfræøi.

Catulli, Tibulli et Propertii carmina. rec C. H. Weise. 
Lipsiae 1843.

M. TuHii Ciceronis oratio philippica secunda. Ed. Aloisius 
Kornitzer. Vindobonae 1889.

Ausgewählte Gedichte des P. Ovidius Naso. Für den 
Schulgebrauch hrsg. von H. S. Sedlmayer. Wien u. 
Prag 1889.

C. Taciti libri qui supersunt. Iterum recensuit C. Halm. 
Tomus prior. Lipsiae 1863.

P. V. Moronis opera. Editio stereotypa. Lipsiae 1829.

Bömisehe Prosaiker iu neuen Übersetzungen. Stuttg.

Cicero’s Werke LXI. LXH. 1842.
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M. Valerius Messala Corvinus, L. Ampelius u. S. Rufus. 
1850.

Senecas Werke IX. 1830.

Römische Dichter in metrischen Übersetzungen. Stuttg.

Albius Tibullus. 1853.
Horazens Briefe. Aus dem Lateinischen übersetzt und mit 

Einleitungen und erläuternden Anmerkungen versehen. 
Wien 1813.

Horatius Werke III.—IV. 1853. 54.
Juvenalis Satiren I-—IH. 1864. 65. 67.
Ovidius Herolden u. Klaglieder. 1855. 57.

— Kunst zu lieben. 1854.
— Liebes-Elegien. 1854.

Persius Satiren. 1844.

Classiker- Bibliothek. Stuttg.

Cicero’s Werke. Lief 2. 38. 42. 54.129.130.131.148. 159.
Sallustius. Lief. 5. 6.
Seneca. Lief. 8. 10. 14. 15.
Tacitus. Lief. 2. 3. 9.
Horatius. Lief. 4. 5.
Ovidius. Lief. 19. 25. 26—31.
Persius. Lief. 1.—3.
Tibullus. Lief 1.—3.
Vergilius. Lief. 1.—3.

Mäll/singar og oröbcekr, stilfræøi, bökmentasaga.

Hergel, 6r., Die unregelmässigen Verba der lateinischen 
Sprache. Prag 1889.

Seyffert, M., Lateinische Grammatik für die unteren und 
mittleren Klassen der höheren ünterrichtsanstalten. 
Berlin 1867.

Seyffert, M., Übungsbuch zum Übersetzen aus dem Deutschen 
ins Lateinische für Secunda. Leipzig 1869.

Schmidt, K., Lateinische Schulgrammatik. Wien 1877.
— Bemerkungen zu Prof. Dr. August Scheindler’s latei­

nischer Schulgrammatik. Wien 1890.
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Stowasser, J. M., Dunkle Wörter. Lexikalisches. Prag 1890.
Rozek, J. A., Lateinisches Lesebuch. Erster Theil. Wien 

1866.
Eichert, 0., Vollständiges Wörterbuch zum Cornelius Nepos. 

Breslau 1867.
Punch, C. P., Neues Real-Schullexicon. 5 Theile. Wien 

und Prag 1805—1807.
Zingerle, A., Kleine philologische Abhandlungen. 4. Heft. 

Innsbruck 1887.
Bahl, B., Latinsk Litteraturhistorie for Gymnasier og filo­

logiske Studerende på Grundlag af Onorato Occioni: Storia 
della letteratura latina. Kr. 1889.

Germansk målfræSi.

Arminius, BL, Tropen u. Figuren. Innsbruck 1890.
Bauer, F., Grundzüge der neuhochdeutschen Grammatik 

für höhere Bildungs-Anstalten. Nördlingen 1863.
Burgenstein, L., Die Weltletter. Wien 1889.
Grabow, A., Ein gothisches Epigramm. Sine loco et anno. 
Jacob Grimms Grammatik der hochdeutschen Sprache un­

serer Zeit. Für Schulen und Privatunterricht bear­
beitet von Professor Eiselein. Leipzig 1843.

Hahn, K. A., Althochdeutsche Grammatik mit einigen Lese­
stücken. Prag 1852.

K. A. Hahn’s Mittelhochdeutsche Grammatik. Neu ausge­
arbeitet von Fr. Pfeiffer. Frankfurt a. M. 1871.

Heyse, I. C. A., Leitfaden zum gründlichen Unterricht in 
der deutschen Sprache für höhere und niedere Schulen 
nach den gröszeren Lehrbüchern der deutschen Sprache. 
Hannover 1863.

Kock, Ch. Fr., Deutsche Grammatik. Nach dem Tode des 
Verfassers besorgt von Dr. Eugen Wilhelm. Jena 1873.

Methode Schulz, Theil 1- 3. Reichenberg 1885.
Meyer, L., Über die Flexion der Adjectiva im Deutschen. 

Berlin 1863.
Möllenhoff, K.. Paradigmata zur deutschen Grammatik. Ber­

lin 1871.



Otto, M. E., Corrigés des thémes de la grammaire allemande. 
Heidelberg 1873.

Schade, 0., Paradigmen der deutschen Grammatik. Halle. 
1860.

Verualekeu, Th., Formenlehre der deutschen Sprache. Wien 
1858.

Weinhold, K., Über die Bruchstücke eines fränkischen Ge­
sprächbüchleins. Bis. 367—86. ür einhverju timariti.

Westphal, E., Theorie der neuhochdeutschen Metrik. Jena 
1870.

Ziemann, A., Gothischhochdeutsche Wortlehre. Quedlinburg 
u. Leipzig 1834.

Knudsen, K., Hvem skal vinne? eller de historiske dansk­
norske målstræveres standpunkt. Kr. 1886.

Ny dansk-tydsk og tydsk-dansk Lomme-Ordbog. Leipzig
1871.

Freudenthal, A. O., über den Närpes Dialect. Helsingfors 
1878.

Björnstjerne Björnson, Til dem, som forkynner eller lærer 
i det norske mål. Kr. 1887.

Frakkuesk målfræøi.

Fetter, J., La troisiéme et la quatriéme année de grammaire 
franqaise. Wienne 1890.

Dictionnaire de la langue franqaise usuelle. Paris 1867.

Spånversk målfræøi.

Claroarrogo, D. B., Der beredte Spanier, oder gründliche 
und leichtfaszliche Anleitung die spanische Sprache in 
dreizen Lectionen ohne Hilfe eines Lehrers gut verste­
hen, schreiben u. sprechen zu lernen. Wien 1870.

Ensk målfræøi.

Hoegel, I. B., Lehrbuch der englischen Sprache. Erster Theil. 
Wien 1852.

Böttger, F. A., Dictionary of the english and german languages. 
Leipzig 1860.
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Ungversk målfrætfi.

Takåcs, E., Ungarischer Sprachquetscher. Wien 1888.

Bömversk mälfroeöi 
V V V

Baedekrova cesko-francouzskå cestovni konversacni krüzka.
v Chrudimi.

Saga, bökmentasaga, ævisogur, menuingarsaga.

Caspari, Otto, Die Urgeschichte der Menschheit. 1—2ter Band.
Leipzig 1873.

Eisenberg, L. u. Groner, R., Das geistige Wien. Wien 
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Vor dem Sturm. Leipzig 1881.
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1883.
Römische Disputation zwischen Katholiken und Protestanten 

über die These: War Petrus in Rom? Münster 1872.
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Wien 1887.
Pichler, A., Fra Serafico. Wien 1877.
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Dänische Volksmärchen. Nach bisher ungedruckten Quellen 
erzählt von Svend Grundtvig. Übers v. A. Strodtmann. 
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nördlicher Breiten, sein Wesen und die baulichen Mittel 
zu seiner Verbreitung. Prag 1882.

Bdksafnsfrreöi.
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Thompson, S. D., A trietise on Homestead and Exemption 
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romaines. Fase. 14—15.
Dansk biografisk Lexikon. Bd. 3.-5. Kbh. 1889—91.
Demokritos oder hinterlassene Papiere eines lachenden Philo­

sophen von dem Verfasser der „Briefe eines in Deutsch­
land reisenden Deutschen“. Bd. 1—12. Stuttg. 1843.

Engelmann, R., Bilder-Atlas zu Ovids Metamorphosen. Lp. 
1889—90.

Erbe, K. u. Vernier, P., Mentor. Vergleichende Wortkunde 
der lateinischen u. französischen Sprache. Stuttg. Är- 
talslaust.

Florilegium Graecum. Fase. 1.—10. Lp. 1889—90.
Frick’s Physikalische Technik. Bd. 1. Braunschweig. 1890.
Fritzner, J., Ordbog over det gamle norske Sprog. H. 18.
Germania hrsg. von Otto Behaghel. Neue Reihe, Jahr 23. 

H. 3.-4.
Godefroy, F., Dictionnaire de 1’ ancienne langue franqaise. 

Fase. 64.—66.
Griechische Elegiker. Griechisch mit metrischer Übersetzung 

von I. A. Hartung. Bd. 1.—2. Lp. 1859.
Griechische Lyriker. Griechisch mit metrischer Übersetzung 

von I. A. Hartung. Bd. 1.—6. Lp. 1855—56.



Grimm, J. u. W., Deutsches Wörterbuch. Bd. 4. Abth. 1., 
Hälfte 2., Lief. 8. Bd. 8. Lief. 5.—6. Bd. 11. Lief. 3. 
Bd. 12. Lief. 4.

Halvorsen, Norsk Forfatterlexicon. H. 27.—28.
Henzen, W., Über die Träume in der altnordischen Sagalitte­

ratur. Lp. 1890.
Hermes. Vergleichende Wortkunde der lateinischen u. grie­

chischen Sprache. Stuttg. Årtalslaust.
Hirtzfeld., M., Untersuchungen zur Lokasenna. Berlin 1889.
Historisk Tidsskrift (dansk) redigeret af Bricka. 6. R. 

Bd. 2. s. 3. i.
Historisk Tidsskrift (norsk) udg. af den norske historiske 

Forening. 3. R. Bd. 1. s. 2. 1—2. Kr. 1890—91.
Historisk tidskrift (svensk) utg. af den svenska historiska 

foreningen. Årg. 10. H. 4. Årg. 11. H. 1.—3. Sth. 
1890—91.

Irving, Washington, Life of Mahomet. London 1889. Drjü 
eintök.

Iversen, Stiløvelser. Kbh. 1890.
Janssen, V. Fr., Gesammtindex zu Kluges etymologischem 

Wörterbuch der deutschen Sprache. Straszburg 1890.
Jeafferson, C. H. a. Boensei, 0., English Dialogues with 

phonetic transcriptions. Hamburg 1891.
Kahle, B., Die altnordische Sprache im Dienste des Christen­

thums. I. Teil: Die Prosa. Berlin 1890.
Kalkar, O., Ordbog til det ældre danske Sprog. H. 17. Kbh.
Kayser, H., Lehrbuch der Physik für Studierende. Stuttgart 

1890.
Literarisches Centralblatt 1890 Nr. 45.—52. meö titilblaöi 

og registri. 1891 Nr. 1.—43. Lp. 1890—91.
Meyers Konversations Lexikon. Bd. 18.
Murray, A new English Dictionary. Vol. IH. Part. I. E.— 

Every. Oxford 1891.
Nature, Weekly illustrated journal of science Nr. 1062.—63. 

1096.- 1144.
Nordisk Tidsskrift for Philologi. N. R. Bd. 9. i. 10. 2.—s. 
Nordisk tidskrift utg. af Letterstedtska föreningen. 1890. H. 6.-8.



Oncken (ütgefandi), Allgemeine Geschichte in Einzeldarstel­
lungen. H. 181—188.

Paville, H. de, Hvorfor? Fordi. Nögle til Videnskaberne. Kbh. 
1890.

Paul, H., Grundriss der germanischen Philologie. Bd. 1. 
Lief. 5.—6.

Paul u. Braune, Beiträge zur Geschichte der deutschen 
Sprache. Bd. 15. s.

Penck, A-, Die Vergletscherung der deutschen Alpen. Lp. 
1882.

Schuck, H., Svensk literaturhistoria. H. 9.—10.
Tacitus’ Germania erklärt von U. Zernial. Berlin 1890.
Taranger, A., Den angelsaksiske Kirkes Indflydelse paa den 

norske. H. 1.—2. Kr. 1890—91.
Terentius, Lustspiele. Deutsch in den Versmaszen der Ur­

schrift von 1.1. C. Donner. Bd. 1.—2. Lp. u. Heidelberg 1864.
Vietor, W., (ütgefandi), Phonetische Studien. Bd. 4.2.—3. 5.1.
Wiedemann, E. u. Ebert, H., Physikalisches Praktikum.

Braunschveig 1890.
Wharton, E. R., Etyma Latina. London 1890.
Ziegler, Chr., Das alte Rom. Stuttg. 1882.
Zoologia Danica. H. 7. Kbh. 1890.

Eftirfylgjandi bækr vöru keyptar 1890, en gleymdist aö 
setja bær f skölaskyrsluna fyrir skölaäriö 1890—91.

Lassen, Chr., Indische Alterthumskunde. Bd. 1.—4. Lp.
1866—74. 1858—61. Anhang zum Bd. 3—4. Lp. 1862.

Spiegel, F., Eränische Alterthum skunde. Bd. 1.—3. Lp.
1871—73.

Böksafn lestrarfélags skolans, t^öku.
Viöauki frå päskum 1891 til påska 1892.

I. Gefnar bækr, timarit og blöö.
Frå pröfessor Dr. W. Fiske, Firenze.

a. Bækr.
Ainsworth, Rookwood. London.
Alexander, Mrs., What Gold Cannot Buy. Leipzig 1891.



Balzac, H. de., The Country Doctor. London 1887.
Barrie, J. M., A Window in Thrums. Leipzig 1891.
Besant, W., St. Katherine’s by the Tower. Leipzig 1891. 

2 bond.
Boldrewood, E., A Colonial Reformer. London 1891.

— A Sydney-side Saxon. London 1891.
Braddon, M.E., The World, the Flesh, and the Devil. New York.
Brooke, M., The Story of Eleanor-Lambert. London 1891.
Charthy, Ms, J., Linley Rochford. London.
Catherwood, M. H., The Lady of Fort St. John. Boston 1891.
Cherbuliez, V., The trials of Jetta Malaubret. London 1886. 
Collection of British Authors.

Leipzig 1877. Vol. 1640—41.
Leipzig 1881. Vol. 2016—17.
Leipzig 1890. Vol. 2691.
Leipzig 1891. Vol. 2701, 2716, 2734—35 og 2744—47.

Cunningham, sir H. S., The Heriots. London 1890.
Beland, M., Sidney. Leipzig 1891. 2 bond.
Evelyn’s Career. Mew York 1891.
Falconer L., Cecilia de Noel. London 1891.
Gray, E. Ms Q., Elsa. New York 1891.
Gray, M., In The Heart of the Storm. Leipzig 1891. 2 bond.
Harrison, B., Anglomaniacs. Leipzig 1891.
Herz-Garten, T., Through the Red-litten Windows and the 

old River House. New York.
HoweHs, W. D., A Hazard of new Fortunes. New York 1891. 
James, G. P. R., The Gentleman of the old School. London. 
Malet, L., The Wages of Sin. Leipzig 1891. 2 bond.
Marryat, Capt., Newton Forster. London.
Marryat, F., Brave Heart and true. Leipzig 1891. 2 bond.
Mathers, H., Mystery of No. 13. London 1891.
Norris, W. E., Marcia. Leipzig 1891. 2. bond.
Pendleton, E., One Womans Way. New York 1891.
Phelps, E. S., Friends; A Duet. Boston.
Ross, C., The Adventures of three Worties. London 1891.
Shorthouse, J. H., Blanche Lady Falaise. London 1891.
Sudermann, H., Dame Care. New York 1891.
Walera, J., Dona Luz. New York 1891.



Walford, L. B., The Mischief of Monica. New York.
Warden, F., Pretty Miss Smith. Leipzig 1891.
Whitby, B. on the Lake of Lucerne. New York 1891.
WoLzogen, E. v., Die Kinder der Exsellenz. Stuttgart 1888.

&. Timarit og Hod.

Harper’s New monthly Magazine. Vol 77. Nr. 458 og 462 
—63. Vol. 78. Nr. 464—68. Vol. 79. Nr. 471 og 
473—4. Vol 80. Nr. 475. Vol. 81. Nr. 481—84. 
Vol. 83. No. 494 og 496. Vol. 84. Nr. 499 og 501.

Monthly illustrated American. Vol. 1. Nr. 7,
Scribner’s Magazine. Vol. 10. Nr. 1. 3—4 og 6. Vol. 11. 

Nr. 2.
The Atlantic Monthly. Vol. 61. Nr. 367—68. Vol. 62. Nr. 

370—72. Vol. 63. Nr. 375—76 og 378—80. Vol. 68. 
Nr. 405. 408—9. Vol. 69. Nr. 412.

The Century Magazine. Vol. 35. Nr. 5—6. Vol. 36. Nr. 3 
og 5. Vol. 37. Nr. 5—6. Vol. 38. Nr. 1 og 6. Vol. 
40. Nr. 2—4. Vol. 42. Nr. 3. Vol. 43. Nr. 2 og 4.

The Contemporary Review. 1892. January and February. 
The Cosmopolitan. Vol. 11. Nr. 1 og 3. Vol. 12. Nr. 4.
The Forum. Vol. 11. Nr. 3.
The Idler. Vol. 1. Nr. 1.
The Nineteenth Century. 1891 Nr. 176. 1892 Nr. 179—80.
The North American Review. Vol. 152. Nr. 5. Vol. 154. 

Nr. 2.
The Popular Science. Vol. 38. Nr. 6. Vol. 39. Nr. 2—6.

Vol. 40. Nr. 1—4.
The Qarterly Review. Vol. 173. Nr. 346.
The Review of Review’s. Vol. 4. Nr. 3.
212 numer af ymsum blööum, svo sem: Black and White, 

Figaro illustré, Fliegende Blätter, Harper’s Weekly, 
L’illustratione Italiana, Punch, The Academy, The A- 
thenæum, The Graphic, The illustrated American, The 
illustrated London News, The Nation, The Saturday 
Review, The Spectator o. fl.

6 myndir.
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Frå cand. phil. Porleifi Jonssyni.
Djööölfur 1891.

Frå åtgeföndum Djööviljans unga, å fsafiröi.

Djööviljinn ungi 1891—92.

Frå skölapilti Åsmundi Gislasyni.
Dr. Zeuten, Mine förste 25 Aar. Kbh. 1866.

Frå nämsmanni Friöriki Friörikssyni.
Föringatiöindi 1891.
Brandes, Georg, Æsthetiske Studier. Kbh. 1888.
Thorarensen, G., Ljöömaeli. Rvik 1885.

Frå skölapilti Joni Proppé.
Bruun, C., For frisindet Christendom. Christiania 1885.
Traasdahl, I., Fredsbudet. Bergen 1870 og 1877. 2 bond.

Frå skölapilti Johanni Briem.
Bruhn, M., Fyrretyve Fortællinger. Kbh. 1878.

II. Keyptar bækr,
Alfred v. Irgens-Bergh, Rejse i fire Verdensdele. Kbh.

1890. Hefte 14.—17.
Baird, R., Afholdenheds-Selskabernes Historie. Kbh. 1841.
Brehm, A. E., Naturliv. Kbh. 1891.
Christiansen, E., Joppe. Kbh. 1889.
Corvin, 0. N., Pavespejlet. Kristiania.
Dostojevskij, F. M., Spilleren. Kristiania 1889.
Dumas, A., Francilion. Kbh. 1887.
Dyravinurinn. 4. hepti. Kbh. 1891.
Haggard, H. R., Allan Quatermain. Kbh. 1888.
Haggard, H. R. Hun. Kbh. 1888.
Ibsen, H., Vikingarnir ä Hålogalandi. Rvik 1892.
Macé, G., Min forste Forbryder. Kbh. 1891.
Mariager, P., Dronningen af Kyrene og andre antikke For­

tællinger. Kbh. 1890.
Melsted, P., Norflurlandasaga. Rvik 1891.
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Nathorst, A. G-., Jordens historia. Stockholm. Häft 6.-7.
Parville, H. d., Hvers vegna? Pess vegna! Kmh. 1891.
Schwarz, M. S., Gertruds Ungdomsdröm. Kjöge 1875.
Tavaststjerna, K. A., En inföding. Borgå 1877.
Topelius, Z., Planeternas skyddslingar. Stockholm 1889.

3 bönd.

III. Keypt blöö og timarit.
Almanak hins islenzka bjöövinafélags. 1892.
Andvari, 17. årgangur.
Diplomatarium Islandicum. IH. 1—2.
Frjettir frå fslandi 1890.
Ilustreret Familie-Journal 1891.
Illustreret Tidende 1891.
fsafold 1891.
Museum 1891.
Naturen og Mennesket 1891.
Skirnir 1891.
Sunnanfari 1891—92.
Tilskueren 1891.
Timarit hins Islenzka bökmenntafélags 1891.

V. Fjårstyrkr skolans.
Ölmusuveiting.

Fjårstyrkrinn fyrir skölaåriö 1891—92 hefir veriö veittr i 
tvennu lagi. Fyrra hlut skölaårsins hafa veriö veittar 3125 
kronur, enn fyrir hinn slöara hluta I»ess 3000 kr.

A. Ölmusur veittar haustiö 1891.

100 kr. fengu:
1. Magnus Sæbjornsson. 2. Sigfüs Blöndal. 3.

Åsmundr Gislason. 4. Porsteinn Glslason. 5. GuÖ- 
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mundr Gudmundsson. 6. Sigurör Magnusson. 7.
Magnus Arnbjarnarson. 8. Halldör Steinsson. 9.
Jöhann Briem. 10. Georg Georgsson. 11. Jön 
Runölfsson. 12. Sigtryggr GuÖlaugsson. 13. Har- 
aldr Pörarinsson. 14. Påll Bjarnason. 15. Björn 
Bjarnason. 16. Karl Einarsson. 17. Stefån Kristins- 
son.................................................................................... — 1,700 kr.

75 kr. fengu:
1. Helgi Hjälmarsson. 2. Knud Zimsen. 3. Jön 

Hermannsson. 4. Jön Porkelsson. 5. Ingölfr Jöns­
son. 6. Kristjån Sigurdsson. 7. Guömundr Eggerz.
8. Magniis Jöhannsson. 9. Guömundr Björnsson.
10. Jönas Kristjånsson. 11. Guöjön Danielsson. — 825 —

50 kr. fengu:
1. Guömundr Pétrsson. 2. Sigurör Eggerz. 3. 

Porvaidr Magnusson. 4. Halldör Jönsson. 5. Påll 
Sæmundsson. 6. Sigurör Pålsson. 7. Halldör Julius- 
son. 8. Steingrimr Mattiasson. 9. Björn Vilhjålms- 
son. 10. Jönmundr Halldörsson. 11. Sigurör 
Breiöfjörö. 12. Pétr Porsteinsson.............................— 600 —

3,125 —
B. Ölmusur veittar 8. marts 1892.

100 kr. fengu:
1. Sigfös Blöndal. 2. Magnus Sæbjornsson. 3. 

Äsmundr Gislason. 4. Porsteinn Gislason. 5.
Magnus Arnbjarnarson. 6. Georg Georgsson. 7.
Halldör Steinsson. 8. Jön Runölfsson. 9. Sig­
tryggr GuÖlaugsson. 10. Haraldr Pörarinsson. 11.
Påll Bjarnason. 12. Björn Bjarnason. 13. Karl 
Einarsson. 14. Stefån Kristinsson.......................... — 1,400 —

75 kr. fengu:
1. Helgi Hjälmarsson. 2. Knud Zimsen. 3. 

Kristjån SigurÖsson. 4. Jön Hermannsson. 5. Jön 
Porkelsson. 6. Sigurör Magnusson. 7. Ingölfr

Flyt kr. 1,400



TU

Fluttar kr. 1,400
Jonsson. 8. Guömundr Eggerz. 9. Guömundr
Björnsson. 10. Jonas Kristjänsson. 11. Sigrjön
Jönsson.............................................................................— 825

50 krönur fengu:
1. Guömundr GuÖmundsson. 2. Püll Jönsson.

3. Magnus Jöhannson. 4. SigurÖr Eggerz. 5. Päll 
Sæmundsson. 6. SigurÖr Pälsson. 7. Ärni Por- 
valdsson. 8. Halldör Jüliusson. 9. Steingrimr
Mattiasson. 10. Guöjön Danielsson. 11. Jönmundr 
Halldörsson. 12. Björn Vilhjälmsson. 13. Jön 
Porläksson.......................................................................— 650

25 kr. fengu:
1. Jön Porvaldsson. 2. Guömundr Pétrsson.

3. Ingölfr Gislason. 4. Eggert Claessen. 5. Arni
Pälsson............................................................................. — 125

Kr. 3,000

Allir lærisveinar nutu gjafkenslu. Heimavistirnar, sem 
eru 40, hafa eigi allarveriö notaöar. Nokkurir af bæjar- 
sveinum fengu leyfi til aö lesa i skölahüsinu siöara hlut dags.

Brædrasjodrinn.
Af bessum sjööi var skölapiltum üthlutaö i martsm. 1892 

kr. 292,75 bannig:
Kr. A.

1. Päli Jönssyni.............................................................. 40 00
2. Helga Pétri Hjälmarssyni......................................... 30 00
3. GuÖmundi GuÖmundssyni......................................... 30 00
4. GuÖmundi Pétrssyni.................................................... 30 00
5. Kristjäni Sigurössyni.................................................... 30 00
6. Ingölfi Gislasyni......................................................... 30 00
7. Ingölfi Jönssyni.............................................................. 20 00
8. Porvaldi Magnüssyni..............................................  . 20 00

Flyt kr. 230 00



Fluttar kr. 230
9. SigurÖi Pålssyni.................................................................15 00

10. Porvaldi Pålssyni..............................................................15 00
11. Jönmundi Halldörssyni...................................................12 75
12. Haraldi Dörarinssyni................................................... 10 00
13. Sigtryggi GuÖlaugssyni....................................................10 00

Samtals kr. 292 75

Reikningr yflr tekjur og gjöld Brceörasjöösins 1891.
Tekjur.

1. Eign vid årslok 1890 ....................................... kr. 10,576.04
2. Gjöf byskups P. Pjeturssonar........................ — 20.00
3. Tillög skölapilta..................................................— 81.00
4. Vextir fyrir 1891 .......................................... 423.50

Samtals kr. 11,100.54

Gjöld.
1. ÜthlutaÖ skölapiltum..............................................kr. 292.75
2. Eign viö årslok 1891 .......................— 10,807.79

Samtals kr. 11,100.54

Launabækr.
1. Pétr Helgi Hjälmarsson, umsjönarmaör viö bænir og kirkju- 

göngu: Brockhaus’ Kleines Conversations-Lexikon. 1.—2. 
bd. Lp. 1888. I

2. Påll Jönsson, umsjönarmaör üti viö: 1. Heinichen, F. A., 
Lateinisch-Deutsches Schulwörterbuch. 2. Anthologie aus 
den Lyrikern der Griechen von Buckholz. 1.—2. bd.
Lp. 1886. 83.

3. ölafr Eyjblfsson, umsjönarmaör i hinu stærra svefnlofti: 
1. Schott, W., Ivanhoe, oversat af P. V. Grove. Kbh. 
1884. 2. Daudet, A., Tartarin paa Alperne, humoristisk 
Roman, paa Dansk ved Berendsen. Kbh. 1886. 3. Dau­
det, A., Helten fra Tarascon, historisk Roman, paa Dansk 
ved Berendsen. Kbh. 1886.

4. Kristjån Sigurdsson, umsjönarmaör i hinu minna svefn-
4



lofti: Påll Mélsteö, Nyja sagan. 1.—2. bd. Rv. 1868— 
1883.

5. ölafr Briem, umsjönarmaör i 1. bekk: Maurer, K, Island. 
München 1874.

6. Gudjön D. Fjéldsted, umsjönarmaör i 2. bekk: Brehm, 
A. E., Naturliv. Paa Dansk ved L. Stange. Kbh. 1892.

7. Karl Einarsson, umsjönarmaör i 3. bekk: 1. Julius 
Petersen, Arithmetik og Algebra til Skolebrug. I. Ra­
tionale Störrelser. Kbh. 1888. 2. Sålmabök til kirkju- 
og heima-söngs. Rv. 1891.

8. Georg Georgsson, umsjönarmaör i 4. bekk: Tusind og en 
Nat. I fuldstændig Oversættelse og forsynet med An­
mærkninger af Dr. Gustav Weil 1.—5. bd. Kbh. 1879.

9. Sigurdr Magnusson, umsjönarmaör i 5. bekk: Sick, Chr., 
Fransk-dansk-norsk Haandordbog. Kbh. 1883.

10. Sigfus Blöndal, umsjönarmaör i 6. bekk: 1. Schillers 
sämmtliche Werke 1.—12. (innb, i 6 bd.). Stuttg. s. a.
2. Wilhelm Hauffs sämmtliche Werke 1.—2. (innb, i 2 
bd.). Lp. s. a.

VL Inntökuprof.
Profaöir 3. oktöber 1891, tækir 1 1. bekk.

1. Jean Eggert Claessen, sonr kaupmanns Valgard Claessens, 
fæddr aö Grafarös i Skagafjaröarsyslu 16. ägüst 1877.

2. Johannes Johannesson, snikkara Jönssonar, fæddr i Reykja­
vik 12. janüar 1876.

3. Bernhard Ägüst Laxdal, sonr verslunarstjöra E. G. Lax- 
dals, fæddr ä Akreyri 6. september 1876.

Pröfaör 3.—3. oktöber 1891, tækr i 3. bekk.
Edvald Eilert Møller, sonr verslunarstjöra F. Møllers, fæddr 
ä Skagaströnd 28. oktöber 1875.

Pröfaöir 39. juni 1893, tækir i 1. bekk.
1. Halldor Hermannsson, syslumanns Johnssonar, fæddr ä 

Velli å Rangärvöllum 6. janüar 1878.



2. Henrik Valdemar Fischer Steffensen, sour kaupmanns 
Jöns Steffensens, fæddr i Reykjavik 25. jüni 1878.

3. Magnus Jönsson, bönda Pöröarsonar, fæddr aö Ülfljöts- 
vatni i Pingvaliahreppi i Ärnessyslu 17. jüli 1878.

4. Porkéll Porkelsson, bonda Pålssonar, fæddr å Frostastöö- 
um f Skagafjaröarsyslu 6. növember 1876.

5. Valdimar Fridfinnsson, bonda Bjarnasonar, fæddn i 
Hvammi i Hjaltadal 9. desember 1876.

6. Bjarni Porläksson Johnson, sonr kaupmanns P. Ö. John­
sonar i Reykjavik, fæddr 20. juni 1878.

7. Jön Hjaltalin Sigurdsson, verslunarmanns Magnüssonar, 
fæddr i Reykjavik 15. oktober, 1878.

8. Sigurdr Jönsson, bönda Stefånssonar, fæddr å Sküms- 
stööum i Stokkseyrarhreppi i Ärnessyslu 23. jüni 1876.

9. Bjarni Jönsson, bönda Magnüssonar, fæddr å Bolafæti i 
Hrunamannahrepp i Ärnessyslu 24. mai 1872.

10. Sigurdr Julius Johannesson, bönda Jönssonar, fæddr aö 
Læk i Ölfushreppi i Ärnessyslu 9. januar 1868.

11. ölafr Jönsson, bönda Jasonssonar, fæddr i Eyjarkoti i 
Vindhælishreppi i Hünavatnssyslu 28. desember 1874.

12. Jön Nordfjord Jöhannsson, skipherra Jöhannssonar, 
fæddr i Reykjavik 7. oktöber 1878.

13. Sigfüs Einarsson, kaupmanns Jönssonar, fæddr å Sküms- 
stööum i Stokkseyrarhreppi i Ärnessyslu 30. janüar 1877.

14. Gudmundr Grimsson, bönda Gislasonar, fæddr i Öseyr- 
arnesi i Stokkseyrarhreppi i Ärnessyslu 29. september 1877.

Prüfa dir meö lærisveinum 1. bekajar, tækir 1 2. bekk.
1. Asgeir Torfason, jaröyrkjumanns Bjarnasonar, fæddr aö 

Varmalæk i Borgarfjaröarsyslu 8. mai 1871.
2. Gisli Skülason, prests Gislasonar, fæddr å Breiöabölstaö i 

Fljötshliöarhreppi i Rangårvallasyslu 10. juni 1877.
3. Gudmundr Gudmundsson, fæddr i Hrölfsstaöahelli iLand- 

mannahreppi i Rangårvallasyslu 5. september 1874. Sbr. 
Skölaskyrslu 1889—90, 43. bis.

Pröfadir meö lærisveinum 5. bekkjar, tækir i 6. bokk.
1. Fridrik Fridriksson, tök fjöröa bekkjar årspröf 1889 og 

för pä ür sköla.
4*
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2. Jön Stefänsson, tök fjörda bekkjar årspröf 1891 og för 
på ür sköla.

VII. Årspröf fjoröa bekkjar.
Undir petta pröf gengu allir lærisveinar fjöröa bekkjar og 

vöru allir fluttir upp i flmta bekk. Einn utanskölasveinn 
gekk og undir pröfld og stööst pad.

MeÖ bréfi frå stiftsyflrvöldunum dagsettu 8. jüni voru skip- 
adir pröfdömendr fyrv. adjunkt Halldor Gudmundsson og rit- 
stjöri Hannes Porsteinsson.



Ärspröf i 4. bekk 1892.
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SO

Saga.

Trübrögö.

Enska.

StoerÖfr. 
saman- 

lögö

8 & R

Landfroeöi.

N
attürusaga.

Q 

æ' 
tH" 
to

Stigatal i af- 
loknum grein- 

um
.

So 
oT 

b* 
pr 
c
B 
B

Stigatal i öll- 
um 

greinum
.ir- p K3

1. Halldor Steinsson........................... 4% 5 4 5 4 57a 57a 47a 57a 5 47a 5 57a 57s 347a I. 88
2. Jon Runölfsson................................ 4% 5 37s 47s 3 5 6 5 47a 57a 57a 6 57a 57a 357a I. 85
3. Georg Georgsson........................... 47a 4% 27s 47a 4 5 57a 4 5 57a 6 57a 57a 5 377a I. 797a
4. Guömundr Eggerz........................... 473 4% 27s 5 37a 5 57a 57a 47a 37a 37a 57a 47a 57a 277a II. 73
5. Haraldr Dörarinsson..................... 4 57a 4 47a 27a 47a 47a 4 47a 47a 47a 47a 37a 47a 27 n. 717a
6. Jön Dorvaldsson........................... 4 4 3 47a 3 47a 4 57a 47a 57a 57a 4 4 4 31 ii. 71
7. Magnüs Jöhannsson...................... 37, 47a 27a 47a 27a 5 57a 47a 47a 37a 4 47a 1 47a 47a 267a ii. 62
8. Sigtryggr Guölaugsson .... 47a 47a 17a 47a 2 47a 47a 57a 47a 6 57a 5 5 4 35 n. 61
9. Jön Blöndal..................................... 4 37a 27a 5 3 47a 47a 4 47a 3 37a 57s 57a 47a 267a in. 587a

10. Guöm. Pétrsson................................ 37a 37a 27a 47a 27a 47a 37a 4 47a 4 37a 57a 57a 47a 277a m. 547a
11. Axel Schierbeck................................ 37s 4 2 57a 47a 4 57a 4 47a 3 37a 57a 47a 4% 227, in. 54

Utanskölasveiun.
12. Dorvarör Borvaröarson .... 4 3 37a 47a 37a 4 47a 47a 4 37a 37a 5 37a 3 207a in. 537,



VIII. Burtfararprof.
Af åtta lærisveinum sjötta bekkjar gengu sjö undir petta prof og luku sex af peim préflnu. Einn 

syktist rétt å undan pröflnu og gekk pvi eigi undir paö, annar lauk pvi eigi. Sömuleiöis gekk einn 
utanskolasveinn undir petta prof, enn gekk frå pvi oloknu.

MeÖ bréfi frå stiftsyfirvöldunum dagsettu 8. juni vöru skipaöir pröfdömendr Docent Hörhallr Bjarnar- 
son og yfirdömari Jön Jensson. Einkunnir stüdentanna må sjå af eftir fylgjandi töflu.

Ütskrifaöir 30. jüni 1892.
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Verkefni viö burtfararpröf 1892.

1. Verkefni i islenska ritgerö 1.

DyÖing og gildi almenningsälitsins.

2. Verkefni i islenska ritgerd II.

AÖ lysa Karli tölfta sem manni og konungi og dæma um 
kann.

3. Verkefni i danskan stil.

Da er eftir aö lysa i stuttu måli skaplyndi og lifnaöar- 
hättum Garfields. DaÖ er oft sagt, aö sjaldgæft sé aö hitta 
vel mentaöa menu 1 Bandarikjunum, enn petta eru ösannindi. 
I Norörålfunni gengr auör og mentun venjulega i erföir saman, 
mann fram af manni, enn i Bandarikjunum eru litt mentaöir 
auöugir menn fleiri, af frvi aö peir hafa auögast å skömmum 
tima, og eftir Jmssu hefir veriö fariö. Detta er rangt, bviaÖ 
i Bandarikjunum eru menn alment talsvert hneigöir fyrir 
bökvisi, einkum skaldskap. Svo var og um Garfield. Då 
sjaldan 'hann haföi nokkura tömstund, varöi hann henni til 
lestrs, og las oft langt fram å nött. Honum pötti gaman aö 
lesa kvaeöi fornskåldanna, og meöan hann var i hernaöi, haföi 
hann åvalt kvaeöi Höratiusar i vasanum. DaÖ var eitt sinn, 
aö Mason kom til Garfields seint um kvöld, og var Garfield 
pä mjög kätr af bvi, aö hann haföi fundiö i einhverri griskri 
bök einhverja nyja fråsögu um Perikies og Aspasiu, og åsetti 
hannsér aö kynna sér vandlega sögur frægra elskenda, t. d. Abel­
ards og Helöisu. I jjetta skifti var hann j)ö jafnframt aö hugsa 
um reikninga, sem hann var nybüinn aö rannsaka sem for- 
maör fjårhagsnefndarinnar. Hann haföi mikiö yndi af skåld- 
sögum, einkum eftir Dickens, og lét hann ekki hjå liöa aö 
lesa neina bess konar bök, sem nokkuö var i variö.

4. Pyöingarefni ur latnesku.

Cum Epaminonda vires quoque rei publicae Thebanae 
ceciderunt. Nam sicuti, telo si primam aciem praefregeris, 
reliquo ferro vim nocendi sustuleris, sic illo ablato duce The- 



banorum quoque rei publicae vires hebetatae sunt, ut non tam 
ilium amisisse, quam cum illo interisse omnes viderentur. 
Nam neque ante hunc ducem ullum memorabile bellum gessere, 
nec postea virtutibus, sed cladibus insignes fuere. ut mani­
festum sit patriae gloriam et natam et exstinctam cum eo fuisse. 
Fuit autem incertum, vir melior an dux esset. Nam et imperi­
um non sibi, sed patriae semper quaesivit, et pecuniae adeo 
parcus fuit, ut sumptus funeri defuerit. GHoriae quoque non 
cupidior, quam pecuniae; quippe recusanti omnia imperia ingesta 
sunt, honoresque ita gessit, ut ornamentum non accipere, sed 
dare ipsi dignitati videretur. Jam litterarum studium, jam 
philosophiae doctrina tanta, ut mirabile videretur, unde tam 
insignis militiae scientia homini inter litteras nato. Neque ab 
hoc vitae proposito mortis ratio dissensit; nam ut relatus in 
castra semianimis vocem spiritumque collegit, id unum a 
circumstantibus requisivit, num cadenti sibi scutum ademisset 
hostis; quod ut serva turn audivit allatumque velut laborum 
gloriaeque socium osculatus est, iterum quaesivit, utri vicissent; 
ut audivit, Thebanos, bene habere se rem dixit atque ita velut 
gratulabundus patriae exspiravit.

(Justinus 8,8).

IX. Stjorn skolans.
Skilyrdi fyrir inntöku i skölann og fleira.

„ÄÖr enn nokkur kernst i skölann, verör hann aö syna 
vitnisburö um JjaÖ, aö siöferöi hans sé öspilt.

Til bess aö piltr veröi tekinn i neösta bekk ütheimtist:
1. aö hann sé eigi yngri enn tölf åra og eigi eldri enn 

åtjån åra, og aö hann sé bölusettr, og skal hann ^vi af- 
henda skélastjdra skfrnar- og Mlusetningarvottorö, åÖr 
enn honum leyfist aö ganga undir inntökupréfiö.

2. aö hann gangi undir pröf, er syni:
a. aö hann sé læs og skrifandi og riti mööurmål sitt störlyta- 

laust.
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b. aö hann geti lagt üt dönsku å islensku ür lesnum kafla, 
sem sé aö minsta kosti 100 bis. i åtta blaöa broti.

c. aö hann hafi numiö aöalatriöi hinnar latinsku måll^sing- 
ar og geti lagt üt latinu å islensku ür lesnum kafla, sem 
svarar hér um bil 100 bis. i åtta blaöa broti.

d. aö hann hafl numiö yfirlit yfir alla landafrceöina.
e. aö hann hafi numiö yfirlit yfir helstu viöburöi i verald- 

arsögunni og ågrip af fslandssögu.
f. aö hann hafi numiö hinar svo nefndu fjorår aöalgreinir 

talnafrceöinnar i heilu og brotnu.
Vilji einhver piltr setjast ofar enn i neösta bekk, fær hann 

baö meö bvi skilyröi, aö hann sé eigi eldri enn svo, aö aldr 
hans samsvari aldrsåkvöröunum beim er getiö var, og aö 
hann gangi undir pröf i öllum beim lærdomsgreinum, er læri- 
sveinar skolans taka pröf i, åör enn beir fly t jast upp i bann 
bekk, er hann vill setjast i, og hafi numiö svo mikiö i bess- 
um lærdémsgreinum, sem ütheimtist til bess aö flytjast upp i 
bekkinn.

Ef eldri piltr, enn tiltekiö er hér aö framan, vill komast 
i sköla, geta yfirstjörnendr skölans leyft ba$, ef skölastjöri 
mælir meö bvi“.

PaÖ liggr i eöli hlutarins, bött baö sé eigi beinlinis tek- 
iö fram i skölareglugeröinni, aö så piltr, sem vill setjast of­
ar enn i neösta bekk, barf aö ganga undir pröf i bvi sem 
heimtaö er til inntökupröfs, auk bess er ‘lærisveinar skölans 
hafa lesiö i skölanum, åör enn beir flytjast upp i bann bekk, 
er hann vill komast i. Så sem t. d. vill setjast i briöja bekk, 
verör aö ganga undir pröf i bvi sem lesiö hefir veriö i fyrsta 
og öörum bekk, og auk bess i bvi sem heimtaö er til inn­
tökupröfs til neösta bekkjar, t. d. i fslandssögu, yfirliti yfir 
alla landafrceöina, yfirliti yfir helstu viöburöi i allri verald- 
arsögunni, i hundraö blaösiöum i latinu auk beirrar latinu, 
sem lesin er i fyrsta og öörum bekk. Eg tek baö fram, aö 
eigi er nög aö lesa til inntökupröfs til fyrsta bekkjar Lat­
neska lestrarbök, Rv. 1871, af bvi aö latneski textinn i 
henni er eigi nema 82 bis. Peir sem lesa til inntökupröfs 
Hauch, Lærebog i Latin, første Afdeling Kbh. (1887), geta 
reiknaö hana sem 40 bis.



Peir piltar, sem ætla sér aö ganga undir prof mød fyrsta bekk 
voriö 1893 eöa taka iuntökupröf viö skölann baö vor og set­
jast i annan bekk, verda aö hafa lesiö i stoeröfroeöi:

1. Bertelsen, Regnebog for Seminarier og Realskoler, Kbh. 
1874, kaflann 1.—6.

2. J. Petersen, Lærebog i den elmentære Plangeometri, Kbh. 
1884, bis. 1.—17.

Peir sem ætla aö ganga undir pröf nieö öörum bekk til 
liess aö komast i briöja bekk eiga aö hafa lesiö:

1. Paö sem heimtaö er undir annan bekk.
2. J. Petersen, Arithmetik og Algebra. I. Rationale Stør­

relser. Kbh. 1885, bis. 1.—70.
3. J. Petersen, Lærebog i den elementære Plangeometri 

aftr aö briöja kafla (39. bis.).
Peir sem vilja setjast ofar enn i neösta bekk veröa aö 

vera komnir til Reykjavikr i byrjun junfmånaöar til bess 
aö geta gengiö undir prof meö lærisveinum skolans. Inntöku- 
pröf til neösta bekkjar er haldiö 29. juni eöa næsta virkan 
dag, åör enn sköla er sagt upp.

Um formiö å skirnarvottoröunum skal bess getiö, aö eigi 
nægir aö tilgreina nafn foreldranna, heldr parf einnig aö 
nefna stétt jieirra. f vottoröinu jiarf einnig aö geta sést 
nafn bess bæjar, er piltrinn er fæddr å; svo j>arf og aö til­
greina bann hrepp eöa sökn og pä syslu, er bærinn stendr i.

Peir nysveinar, sem eigi syna skölastjöra skirnar- og bölu- 
setningarvottorö, åör enn beir ganga undir prof, mega biiast 
viö aö beim veröi vfsaö frå prölinu, svo og peir sem eigi 
hafa lesiö undir pröfiö alt baö sem skölareglugeröin tiltekr.

Peir utanskölasveinar, sem ætla aö ganga undir burtfar- 
arpröf eöa ärspröf fjöröa bekkjar, eiga aö afhenda skölastjöra 
vottorö frå manni, sem tekiö hefir stüdentspröf, um aö hann 
hafi haft eftirlit meö nåmi bess er undir pröfiö vill ganga, 
og telji hann færan til Jess. Allir aörir utanskölasveinar 
eiga einnig aö syna skölastjöra, åör enn pröfiö byrjar, vottorö 
frå kennurum sinum um aö peir hafi veitt beim tilsögn, svo 
og skrå yfir baö sem beir hafa lesiö.

Fjårhaldsmenn skölapilta eru beönir aö sjå um aö piltarnir 
eigi eöa hafi til brükunar alt skölaåriö allar bær kenslubcekr, sem 
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viö eru haföar i peim bekk, er Jeir sitja i. Hver piltr pari aö 
eiga efla hafa oröbök og mälfysing i hverju måli, sem 
kent er i hans bekk. Peir piltar, sem få bækr til låns af 
böksafni skålans, eiga aö skila jmirn fyrk lok junimånaöar.

Reykjavik, 5. dag jülimänaöar 1892.

Jon borkelsson.
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Ljösta.

Fornislenska.
lyst, liösta; liöstom, liöstem; laust, lysta; lustom, lystern; 

lostenn.
Nütid.

Framsoguhättr.
Et. 3. En ef ec mælta vel. huat lystr pü mic fea StH. 171si. 

— Et. 3. gufe lystr anticrist mefe eldingo 155is. eldinom lystr 
i fiferi foglanna M. 82, hann lystr undir nefean annarrihenndi 
4725. — Fit. 3. fea liosta Serkir vpp herope miclo Al. 35s. 
Grikkir liosta feegar vpp ope miclo 3715. Grikkir liosta vpp 
herope miclo 662s. Ef ferælar manna lidstaz Grg. ii. 3962t. 
En ef sa atburdr verdr at menn soraz eöa liostaz Js. 40».

Viötengingarhättr.
Et. 3. En feoat madr lidsti mann a mefeal herfea eda a nas- 

ir Grg. ii. 298i?. Rækid aftr hundana alla oc gætid at ængi 
liosti ne mæin gere Str. 33s.

Boöhåttr.
Et. 3. Lidst vende mar Toste Korm. v. 92. Vendi Ijdst, 

feü voldugr andi Arngr. Gd. 3i (Bs. 2, I881), Ijöstu eigi å 
hendr feessar Bs. 1, 1522s.

Nafnhåttr.
Då, gaf hann Dor hamarinn og sagdi, at hann mundi mega 

ljösta svå stört sem hann vildi SE. 1, 344». biör Sigvrd nu 
til leosta P. I6622. Næfrar seal hann eigi liosta til solu. NgL. 
1, 3910.

Hluttaksorö.
stirdna menn i hugh, en sturlaz i hiarta, beriande a sin 

briost, hondum fast saman slaandi ok vidr kniom liostande 
T. 26915.

Datid.
Framsöguhåttr.

Et. 1. laust ec i dag i væidemorkenne æina huita kollu med 
or minni Str. 7s. ec amællte ollom konom fea er ec laust feæim 
udæmom upp I622. fea er ec læst hann kylfo hæggit Jv. 121is. 
laust ek i auga | einu flagdi Fas. 2, 18522. — Et. 3. fevi næst 
laust feü mik med hamrinum SE. 1, 16217. feå skal ek nü seg- 
ir hon mvna feer kinnhestinn. feann er feü lavst mik Nj. O. 
116s. — Et. 3. fea fpr hann oc lärst hann mefe lieferö enni 
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leipelegsto StH. 98s. pa för hann oc laust iöb licpro leipiligri 
15384. verc miclom lest i høNd manne Mfb. 16?. — Fit. 3. 
(peir) lusto a håls honom StH. 172s. hlögo Gypingar at hon­
om oc lusto a kipr honom 17312. Oc Ivstv vpp allir vapna- 
taki M. 207e. fim hogg Ivstv peir hann 22724.

Viötengingarhättr.
Et. 3. En pa sprac i sundr glerkerit. sva sem hann Ivsti 

steini a pat Leif. 10912. ok segja menn at hann lysti af hon- 
um höfuöit viÖ grunninum SE. 1, 170is. at peir skyldu koma 
i opna skjöldu, er saman lysti liöinu Ks. 17n. — Fit. 3. hann 
bråst aldri viÖ, er peir pindu hann, heldr en peir lysti å stokk 
eÖr stein Ems. 7, 227is.

Hluttaksorö.
pa varp prestr nacqvårr lostinn af diofolsilsco Leif. 14321. 

grepi lostius geima vals M. 32o. pa urpo brqpr lostnir fianda 
aur Ps. 46026. vas tecinn Tiburtius prestr oc lagpr a balit oc 
lostip eldi i sipan Leif. 140is. su hin friöa fru hævir lostit 
hann hugkæmelegre ast Str. 7s«, (peir) sea huersu langt stong- 
in hævir gengit i ioröena er risinn haföe lostit L>. 18833.

Nyislenska.
lyst, ljosti; ljostum, ljöstum; laust, lysti; lustum, lystum; 

lostinn.
NütiÖ.

Framsöguhåttr.
Et. 3. Og lystur upp gullrauöum loga BT. 90ii. Eg veit 

eitt hljöö svo heljar pungt, | sem hugans orku lamar, | meö 
helstaf lystur hjartaö ungt, | og hrædd paö tungan stamar ST. 
1041. pegar hann i reiöi sinni lystur jöröina II. 1, 57w. på 
lystur Sevs hann meö glöanda reiöarslagi Stoll 25s3. — Fit. 3. 
En djarflr dölgmegir | dörrum ljösta | brüöi bölsjükri | bak ok 
heröar OK. 8, 2492.

Viötengingarhåttr.
Et. 3. Segir Homer, aö hann liggi neöanjaröar undir Arima- 

landi og Ijösti Sevs jöröina kringum hann meö reiöarslögum 
sinum Stoll 942.

Nafnhättr.
Kvaö hann mättkan | miögarös skelfl | fyrir Feökum | fley 

sitt mundu ] å dimmblåm | drafnar vegum | ljösta å leiö heim | 
ür leiösögu OK. 8, 2687. Opt veröur hann aö ljösta paö (o: paut- 



iö) IS. 4, 55si. Öfriönum mundi pegar ljösta å, ef Russland 
gengi i sambandiö Fk. 88, 89bs.

PåtiÖ.
Framsöguhåttr.

Et* 3. reiddist konungur og laust i andlit henni meö glöfa 
sin um PM. Åg. 15014. På laust upp öfriönum 177b. i sama 
bili laust upp östöövandi fagnaöaröpum IS. 4, 403h. egypzkur 
maöur laust hehreskan mann Tang. 30i. — Fit. 1. såtum vér 
par hvorr hjå eörum og lustum år um hinn gråa sæ HO. 4, 
7424. — Fit. 3. settust sjålfir | svo viö röör | og unnir blår | 
årum lustu OK. 12, 8612. (peir) lustu prisvar upp dpi Rob. 
10127.

V iötengingarhättr.
Et. 3. sem burt dåiö liöi ljös | og lysti humi yfir Num. 20, 

57. aö hafa hendur til taks, pegar öfriöarstorminum lysti yfir 
Evrépu Skir. 88, 8b.

Hluttaksorö.
Fyrst var hann stryktr svipum, på lostinn hnefum FP. 90ia. 

og liföi pér unz lostinn hel | hann legst aö pinum fötum ST. 
27916. hvaö må andann harmi lostinn kæta? 1571. i hjarta 
mjer på greru | himinrösir | engu hagljeli | enn på lostnar KJ. 
1852. pjer hermiö mjer um horfnar fyrri tiöir, | er hjarta mitt 
var engum lostid sårum JT. 12o. Littu nu, guÖ, åliljur valla | 
og lostin af ofsahreti strå 114is.

Ljuga.

Fornislenska.
tyg, liüga; liügom, liügem; laug, lyga; lugom, lygem; logenn.

Nütiö.
Framsöguhåttr.

Et. 1. a) lyg: eige (i skinnbökinni n.) lygec at pér M]ib. 
82s. — b) lygr: Sua se mer guö hollr sem ek satt segir. 
gramer en (= gramr ef) ek lygr NgL. 2, 30is. 31s. Sva se 
mer Guö hollr sem ek satt segir. gramr ef ek lygr Jb. 2012». 
20220. — Et. 2. Fyrir agirni fear sægir pu lygivitni, lygr pu 
GNH. 361. veit ek eigi hvart pu lygr eöa segir satt Finnb. 
8O4. Hvi villtv sva svikia mik at pv lygr æ at mer Stj. 416s4. 
— Et. 3. eige tygr sa es petta mællti StH. 932. Oc eige at 
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eins lygr pat (o: petta lif) at vinom sinom heldr dregr pat pa 
til allra synpa 143is. Petrvs lygr M^b. 83is. ef madr lygz såre 
ä (= lygr såri å sik) Grg. ii. 304s. — Fit. 1. Vér reipomsc 
pöt ver sém avitaper of sannar sakar, oc liugom lytom a ann­
an a möte StH. 67so. Ef ver segiomc svnpa læser, pa liugom 
ver og t§lom oss sialfa Leif. 3321. at hvergi liugvm ... til 
penninga Nj.O- 3724. — Fit. 3. Fvr hvi livgit er Leif. 146si. 
At visv mægi pit pat vita ef pit levgit æinu oröi a hana. at 
pat er yckar bani L>. 162si. — Fit. 3. ^llegar liuga pactar 
Rimb. 1424. pa liuga pactar 15?. pa liuga peir I64.

Viötengingarhåttr.
Et. 1. Haf enga grunsemd a mer at ec livga at pér Str. 

4020. — Et. 2. hyggec, at pv livgir Harb. 494 (CR. 2612). 
— Et. 3. svasem mapr hröse vip gup betra hugscote an hann 
hafe. oc Huge sva at honom StH. 1149. minner pat (o: petta 
lif) scrøcmann at hann liüge 14317. At hann livgi eigi atypr 
M. 9621. pater sagt at hann liügi alidri Nj.O. 119s. fær pat 
varia svo glogt [markat edur) sagt at pat liugist eigi SpR. 
2018. — Fit. 3. oc er kallat at pa liugi pactar Rlmb. 14s.

Boöhattr.
Et. 2. Ljug vætr at mér Eb. 4719. Hygg pu at pwi æf 

ræda parf mal pitt at pu liugh ækki SpR. 130i. — Fit. 2. 
sægit satt nu oc levgit æigi B. 163ig.

Nafnhåttr.
En pat må hann eige segia nema hann vile liuga StH. 179s. 

mvsteri solar gops es apollo heiter, oc aldregi mvn livga Mpb. 
352«. Engi er til pess ferr konvngr at ginna pic epa livga at 
per M. 3820. ei mun ydr eptirförin ljugast 1st. 2, 347u.

Hluttaksorö.
Æigi skalltu bæriaz mæd liugannde hoggum SpR. 101i. 

hann taldi å sik ljuganda lof Rs. 105s.

Dåtid.
Framsöguhåttr.

Et. 1. oc ec læug GNH. 194«. er ec laug at per pa trudir 
pv mer B. 40«. ek laug Hms. 1, 5OO25. — Et. 2. pu drottinn, 
er alldregi laugt El. 16s. — Et. 3. a) laug: hann mun eigi 
ljuga nü it fyrsta sinn er aldri laug fyrr SE. 1, 14O24. Dvergr- 
enn sortnade allr oc svarade harparanom. at hann laug Str. 



59m. — b) 16: sa er beter bat er hann 16 Leif. 24». lo hel 
svmom frelsi M. 18as. ok er hön fekk bat eigi bä 16 hön ä 
hann Syn. 7420. er alldrigi 16 fyrri SE. 2, 28Oso. hann 16sck 
ællom gubdoms crapti ä (= lö ællom guddoms crapti ä sik) 
StH. 15 522. — Fit. 3. en talbe bat eige satt es Jieir lugo StH. 
87si. æigi lugu at beim augu huilikr dyrdarmadr bessi Olafr 
vard Flb. 2, 10n. beir lugn ä okkr Bs. 1, 7s4.

Viötengingarhättr.
Et. 1. bv mannt aldregi segia i sinn siöan at ek lyga at 

ber F. IIO22. — Et. 3. eigi hann iotnar, | ef hann at ybr lygi 
Am. 33a (CB. 83s). ottaöezt ef hann lygi at honom at hann myndi 
eitthuert sinni hefna honom B. 13is. ba lygi æigi sa a hann 
SpB. 14483. — Fit. 3. bat var litil bolraun, böat beir lygi £at> 
at bü ættir börn Bs. 1, 4521.

Hluttaksorö.
Pat mun tveimr skipta, at så kvittr mun loginn, er fyrir 

mik er kominn, eöa Ld3. 31ii. svä at bat sé öllum gööum mönn- 
um ljost, at vér félagar séim bessu måli lognir Ems. 4, 3102». 
Mer hefir Sigurbr | seida eiba, | eiba seida | alla logna Br. 
Skv. (CB. 652). var hann drepinn at vitanda konunge fyr 
logna soc Al. 2625. A bessom dægum sculum vér guöi bi°na 
... i ulogenne æst GNH. IO612. Picciz konvngr sia at Por- 
cell mon røgbr hafa verit fire lognar sakar M. 23sa. gybingr 
drambabi af logno retl^ti Leif. 8O23. dominus svarabe engo ba 
es loget var a hann StH. 67si. Eigi ma ec bat vita at neitt 
sinn hafi iafnmiok logitz i vm fylgöina mina sem i (vm?) 
malagiofna konvngs M. 482«. hefir yör bat sjaldan logizt, er 
ek sagöi, bä er vårir fundir hafa atborit Fins. 8, 1342».

Nyislenska.
lyg, Ijugi; Ijügum, Ijugum; laug, lygi; lugum, lygjum; loginn.

NütiÖ.
Framsöguhåttr

Et. 1. hvort sem jeg lyg eöa segi satt Püs. 1, 782«. fari 
jeg bölfaöur, ef jeg lyg Id. 4, 29s2. Fari jeg bå noröur og niöur, 
ef jeg lyg bvi 6, 138s. — Et. 2. bü lygur borparinn binn Pus. 
2, 19 035. Pü lygur, svertinginn b™, 3, 52is. bü lygr bvi, 
Melania Id. 6, 138<t. — Et. 3. og svo lygr hann bar å ofan 
svona niöangalega aö mér Id. 4, 232». — Fit. 2. eg skal låta



höggva af ykkur hendur ok fætur, ef bid Ijügid ad mjer Fus. 
2, 11313. — Fit. 3. beir er ljuga og svikja, eins og Ananias 
og kona hans Safira FP. 11520.

Fiötengingarhåttr.
Et. 3. låi jeg sizt bött Ijugi | Ijosi’ i brjösti drösar | villu, 

så er flöar velling | viökunns hjord, skrüda-Njördur GT. 135«.
Boöhåttr.

Et. 2. IjugØu ekki ad mjer Fus. 2, 19 028.— Fit. 2. Talid nd 
hreinskilnislega og ljugiö ekki Füs. 3, 69is.

Nafnhåttr.
eg ætla ekki aö ljuga mig undan maklegri hegningU Fus. 1, 

7 928. bvi svona mun hann ljuga af ilhnennsku sinni 2, 290e.
Påtid.

Framsöguhåttr.
Fit. 3. peir lugu üt hus ekknanna FP. 9826.

Viötengingarhättr.
Et. 3. Hann sör og sårt vid lagdi, ad karlinn lygi Fus. 2, 

87s.
Hluttaksorö.

bvi hljöta ad borga enn | skapbungir skilamenn | skuldina 
lognu å svikatöflu binni JH. 9s. vid skulum vita, hvort vid 
getum logid upp i opid gedid ä honum Füs. 1, 78a.

Luka.
Fornislenska.

lyk, lüka; lükom, lükem; lauk, lyka; lukom, lykem; lokenn.

Nutid.
Framsöguhåttr.

Et. 1. Nv lyk ek her vmrædv raddarstafanna IGL. 8io. lyc 
ec viso nv ÖH. 8O12. bvi ordi lyk ek å, at ek hefi engan mann 
sét jafnvaskligan at pllu Ld9. 233s. ok lyk ek bar Finnboga 
sogu Finrib. 9 225. — Et. 3. lateb ybr miclo byckia varba. 
hverso lyer syslo ybvarre StH 532». siban er hann lyer beire 
beén 10912. hverge es upp ris. oc l^er mer upp hurbena 2 1 536. 
ba er uplyesc himnesc h§b 5726. oc lyese sa dagr alldrege 
7125. oc lyes bat (o: tunglit) .ii. nottom fyrren nouernber korne 
Bimb. 1312. æigi lyez up stadr i vestre ne i austre GNH. 
2614. — Fit. 1. er ver lueom up illsco b^iri fvr scriptar 
gongo er abr levndisc i oss Leif. 38a. Ok lukurn vér bar spgu 



frå Porleiki LF. 138ø. — Fit. 3. {»eira es luka upp fyr qss 
inngængo himinrikis StH. 16s4. oc Ivca menn vp kistor sinar 
M. 10610. peir ganga til dyranna ok luka upp Flb. 2, 993«. 
sva oc iflårst lukasc pér (= pær o: himinrikis dyrr) upp af 
gopgerningom StH. 93is. J peire pionosto lukasc upp himnar 
9918. pa es pessa heims hluter lucasc aller 210?. ek skal råda, 
hversu målin lukaz Nj. 36s7.

Viötengingarhåttr.
Et. 1. pa er pat rett at ec luki up noccot pæssarri rædu 

firi per SpR. 134?. — Et. 3. Sa liike up augom hiarta ypvars. 
er sér lét söma at berasc i dag fyr oss StH. 50ss. at dröttenn 
gup luke upp durom milide sinnar fyr mannkyne 20 Is. kvedr 
pat mvnu verda adr en Ivki P. 1562«. at hiarta hæll ör... 
byrgisc fyr diofli en lukisc upp fyr cristi StH. 93n. at pess­
arrar konu eymd yflrlukist å einhvern hått Bs. 2, 17 328. — 
Fit. 1. at vér lükem upp hiorto ör göpom hlutom StH. lOløs. 
at vér lukem upp hiprto or gopom hlutom Leif. 16 385. po at 
ver lukim fått upp af mörgum Hms. 1, 54421. — Fit. 2. wil 
ec bidia ydr at per lukit upp noccorri grein pæirri firi mer at 
pat mægi skilia SpR. 175«. — Fit. 3. seal sa er soen hefir 
reifpa. quepa a hvar peir scolo at finnaz at peir vm luki 
hellzt domi sinom Grg. i. 1, 742«. Biopo nv dominus at vp 
Ivkesc argo pessa mannz M^b. 63io.

Boöhåttr.
Et. 2. Lvc vp pv dvnvm Mpb. IIO22. Luc up pu mun min 

GNH. 13417. luk vpp hurdunni Eg. 285i«. Lucpu upp scysde- 
lega grqf peire es i liggia licamer örer StH. 1763«. luktu vpp 
hurdu Finnb. 527. — Fit. 1. Ivkvm nv dyrliga varv lifi sem 
gopir drengir Fs. Sud. I6628. lüku vit på målinu Nj. 99s». 
lüku vid målinv Nj.O. 156b. — Fit. 1. Scvndit er oc lucit up 
hlipi Leif. 752». Lucip up er mer hlip retlqtis 1242«. Lukip 
up hurpom Hms. 2, II17.

Nafnhättr.
lei tom at luca upp himinrikiss dyrr StH. 93n. (seal) luka 

henne (o: tipenne) sva at mapr huile a knebep IIO21. sva mon 
oc upp lucasc dyrr lifs ön ifa mep göpom verkom 19315. Ef 
varping verdr sva af glapat at eigi mego mål lükaz par fyrir 
peim söcom Grg. i, 1, IOO17.



Hluttaksorö.
jeir rifa fra lasenn medr ollum skunnda, lukande sua upp 

dyrunum T. 255u.

Påtid.
Framsöguhåttr.

Et. 2. Ju tokt peninga af mer, enn lavkt Ja ecki at nefnd- 
vm degi Mar. IO6623. at æ, nefndum degi lauktu honum allt Jat 
fe 1067a. Ju laukt munn upp Hms. 1, 29313. Drottinn Jesus 
Kristr, er upplaukt augu Jess, er blindr var borinn 424io. — 
Et. 3. at ver megem . . , komasc til Jeirra fagnaja es dom­
inus laue upp fyr oss i skirn sinne StH. 813«. Salomon læe 
beön sinne 99». (ve hans læcsc mej géjo M}b, 5818. læuesc 
upp mudr Zacharie GNH 144a. oc lavksc mej Jvi sem fregt 
(= frægt) er orjit M. 145i. sidan laukz aptr haugrinn Nj. 
7819. — Fit. 3. (peir) lueo aftr steinjrom Jeira StH. 204a?. 
Oc es Jeir lueo bøn Leif. 9723. I Jessarre ræysti oc dreng­
skap luku Jesser hinir sælo guds vinir sinv livi B. 109». luku 
Jau Jar bæde sinu svikafullu livi Str. 29s. Ja Iveose Jegar 
vp argo sisinivs M]>b. 6815. Dyrren Iveose vp siolf 79i. ok 
Jegar i stad lukuz upp augu Jeirra beggia Stj. 35 30. limar 
lukuz saman fyrir ofan höfud Jeim Fs. SuS. 1913.

Viötengingarhättr.
Et. 3. en sva lyke med Jeim at enn hviti flngi bana Jv. 1323. 

ef hann lyki upp domum fyrr en skalirnar væri iamnvægar 
SpR. 171e. var Jo mavrg avnnvr aminning milli Jeirra ajr en 
a Jessa Ivnd lyeiz M. 6O31. — Fit. 3. til Jess er Jeir Olafr 
Suiakonungr lyki æinnhuernn veg malum sinum Flb. 2, 5322. 
Oc adr Jeir lyei sinni rædv. festi Nidvngr konungr Sigmundi 
konungi dottur sina A 159s.

Hluttaksorö.
Sa es var i ællom stæjom senn allr lokeun qvije meyiar 

StH. 22012. Var sidan aptr lokinn haugrinn Eg. 28412. Veit ek 
Eysteins | enda fölginn | lokins lifs Hkr. 29as. sa var borenn 
at loenom quije hennar StH. 220i. at eige verjem vér üt 
reener i myrer, oc synemsc üti loener StH 194?. — At lok- 
enne flædenne Ja baud gud Noa vt at ganga or orkkenne B. 
24so. hann seal giallda sculldir sinar ef vanlocnar voro er 
hann for hejan Grg. i. 1, 92i. en adr se loknar allar logleg- 
ar skullder Js. 49s. — at ganga of aptr loket hlij inn oc üt 



StH. 220s. at locno væralldar starwi SpR. 163a. baero manne 
upluken himinrikis dyrr es hann es skirbr StH. 80ia. at loc­
nom dvrom StH. 27io. M^b. IO221. beir sia iamt locnom aug- 
om sem opnom Eluc. 53?. at locnom ællom heims mei'nom 
StH. 2 722. bau hofbo loket ællom eyrendom sinom 13L.

Nyislenska.
lyk, Ijüki; Ijukum, Ijukum; lank, lyki; lukum, lykjum; lokinn.

NütiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 1. Og lyk jeg nu aö segja af mjer og hindinni Püs. 
1, 3317. i>aö, sem bäö meö gråti | bakka sizt eg mun, | l^k eg 
bér i låti | Ijüft meö andvörpun ST. 137io. — Et. 3. lykur 
hann upp hliöum himinsins 13. SG-. 5s. — Fit. 2. |>vi (=hvi) 
IjukiS t>jer bvi (o: hüsinu) bå ekki upp? Plis. 2, 244is. — Fit. 3. 
Eins og begar år å morni, | upp er Ijükast rösablöö, | blomin 
ung, af vseröum vakin, | vermir, lifgar sunna glöö JT. 208u.

Boöhåttr.
Et. 2. enn fyrir henne (o: sålunni) vpp pu link | Vnadar- 

stadnum kiære Vb. 106ss. Ijüktu viö söguna um andann og 
kaupmanninn Püs. 1, 24so. Ljüktu upp 2, 3002. Ljüktu upp 
Lina! | lof mjer inn aö skreppa! JT. 13Oio. — Fit. 2. f guös 
bænum Ijükiö biö ekki upp Id. 1, 2 6 228.

Nafnhåttr.
Jeg ætla ekki aö ljuka beim (o: dyrunum) upp til fulls JH. 

29119. bü å vörum, mær hin mjuka! mikinn fjärsjoö kossa ber, | 
af sem taka, en aldrei ljuka | unnt aö fullu veröur ber JT. 
14314. Ljüft er par aö ljuka | lifsins sæld og braut ST. 102is. 
enda mundu beir ekki ljuka af öörum eins afreksverkum og 
hann, bö aö til kæmi EP. 1232».

PåtiÖ.
Framsöguhättr.

Et. 1. För jeg bä ofan, lauk upp dyrunum Püs. 1, 3721. 
Lauk eg bä upp augunum hålfsofandi 2, 122s. — Et. 2. 
laukstu bä upp munni mannanna? Myn. 4423. svo aö bü 
aldrei laukst munni sundur til aö tala Püs. 2, 335u. bar 
laukstu fyrst upp ljösri brå Svh. 24is. — Et. 3. Lauk hann 
upp (o: dyrunum) Püs. 2,93ss. Maria lauk upp glugganum Elk. 
8522. Lauk bar svo æfi | viö litinn söma | oröhvass bårubjörns | 
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bekkskreytandi JT. 48ei. Hinn gullfleygi vestanblær vörum 
upp lauk ST. 4720. — Fit. 3. oil skogar ilmablöm | upp 
fögrum luku göm BT. 132. På var eg ungur, | erunnirluku| 
födur augum j fyrir mjer saman JH. 45io. sidan luku ]oeir eptir 
sjer koparhurdinni Pus. 1, 92s. begar beir luku verki bessu, 
lifdi adeins bridjungur nætur 2, 195u. bar til Laun med lijfsins 
banne | lukust bessum elldra Manne Vb. 17814.

Viötengingarhåttr.
Et. 3. en bad var sjålfsagt, ad bdlan tindi upp alla, ådur 

en lyki Id. 6, IO821.
Hluttaksorö.

ad lokinni messu gjordi hann bæn sina fyrir altari PM. Ag. 
11419. En ek leid lagda, at loknu tali, | flædar fåka til, | er i 
fjöru stödu OK. 4, 195o. En er beir höfdu lokid bvi starfi, 
matreiddu beir 11. 1, 2O27. å fjdrda rikisåri hans var byrjad å 
musterisgjördinni, en sjö årum sidar var henni lokid Tang. 
59si. En er... golfid hafdi lokizt saman aptur, fleygdi hann 
sjer fram fyrir fætur Maimiines Pus. 2, 187b2.

Luta.
Fornislenska.

lyt, lüta; lütom, lutem; laut, lyta; lutom, ly tem; lotenn.

Nutid.
Framsöguhåttr.

Et. 1. ber lyt ec lausnare aliz maNkyns StH. 194io. Peir hafa 
bengils Mæra, | bvi es syst | frama lystan | (helgum lyt ek) es 
hétu I höfudskåld (fira jöfri) Geist. 12?. ek lyt opt at litlu Grelt. 
13 020. — Et. 2. betta alt mvn ec gefa ber. ef bv lytr mér 
M])b. 1054. bu lytr tregudum Maghun El. 115s. — Et. 3. ba 
er prestr l^tr ofan fyr altera StH. 125s2. lytr hann nibr Jv. 
5325. Sigvalldi lytr at honom nibr 8814. — Fit. 3. a berki seal 
ber rista | oc a badmi vidar beim (bess?) er Ivta arstr limar Sd. 
Hs (CB. 6381.). oc lüta henne aller englar StH. 8is. yfir odrum 
beim londum sem bagat luta til Ell). 1, 57I20.

Viötengingarhättr.
Et. 2. ok er bat rad mitt, at bv Ivtir godvm beirra Fs. 

Sud. 13O2. — Et. 3. at sa se granne vår er æigi lute undir 
os GNH 19218. luti landsfolk itrum | lim salkonungs himna 
Geist. 66a. Syniz ydr bat rett ath vær lutim likneskium diofla
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Hms. 1, 427». — Fit. 3. ec vil at allir lendir menn i mino 
riki Ivti til var M. 136si. ma vera, at ek hafa til nokkurs 
undan rekit ok luti enn fyrri i gras nokkurir frændr Porgrims 
Fbr. 902«. Hynir skulu enn lata marga menn aår Niflungar 
luti allir P. 3282.

Boöhättr.
Et. 2. Lvttv nv at mer littab herra Jv. 8817. lut goöum 

vor um almatkum Hms. 1, 8si. — Fit. 1. Lütom ver at fotom 
tætrogra mej) helgo litellæte StH. 65u.

Nafnhättr.
ba es kennemabr kemr til altera. oc seal luta StH 1222. 

alir heimr vill til hans luta Al. 15 827. Johannes postole vildi 
luta engle GNH. 70s. hvart jeirra ærendi er annat en giallda 
skatt eöa luta oss P. 191i.

Pätiö.
Framsöguhättr.

Et. 2. lavtzv mer nu segir SkarpheÖinn Nj.O. 70is. — Et. 3. 
hon læt nibr mipc Mpb. 30ia. Siban læt så in vnge mabr 
barnabe 412». lavt hrafn i ben Gavta M. 209is. — Fit. 3. 
oc luto (adoraverunt) aller gube StH. 99io. sumer fello a kné 
fyr feötr honom oc luto honom 173is. menn luto englom GNH. 
70s. oc lutu aller guöi 131w. lutu oc til baöo B. 25i». hus 
lutu opt fyrir eisum SE. 1, 524ia.

Viötengingarhättr.
Et. 3. hon spuröi . . ., hvart hann kynni nokeora skyn a 

hvar hann villdi at betta raö lyti ÖHm. 5s. Jökull kvaö fyrr 
mundu hann troll taka en hann lyti honum svå Fs. 5315. — 
Fit. 3. at menn lyti beim (o: skurdgodunum) er hia gengu 
Gyd. 5«.

Hluttaksorö.
a bar domvm at vægia um bæss mannz mal er swa er at 

lotinn SpR. 176«. lagit com i yfirhavfniua viö heröar honum 
er hann haföi lotiø undan ÖH. 73s7.

Nyislenska.
lyt, lüti; lütum, lütum; laut, lyti; lutum, lytum; lotinn 

(haft sem lysingar ord).
NütiÖ.

Framsöguhåttr.
Et. 2. lotning meöur lyt eg karli J T. 28920. lyt ek bér,

21b»
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laföi ÖK. 6, 67®. eg l^t i duptiö fyrir inu kyrra ljosi 19. 2, 
183s. — Et. 3. firrist £roska | sä, er fljööum lytur | ungur 
sveinn, | veröur aldrei nytur Püs. 2,179io. hhm engilfötur veik- 
an vef ei slitur, | né værum dür | sofanda fugl’, er höfgu höföi 
lytur, I jm hrindir ür ST. 51m. i hvert skipti sem hann lytur 
niöur Stoll 17si. — Fit. 2. hjer lütiö einskis manns yfirdrott- 
nun AK. 64as.— Fit. 3. hvi at hinniglüta | yfirräö öll | inn­
an hallar OK. 1, 139e. en aörar horfa | aö uppräs sölar | og 
dyrrar lüta | dagsbrünar ätt 9, 13?. Enn öll hessi nättürugoö 
lüta OlympsgoÖum Stoll 1429.

Viötengingarhättr.
Fit. 3. heldr vill hann . . . koma öllum hinum yfirunnu 

hjööum i eina rikisheild, eitt sterkt og stört heimsveldi, har 
sem allir lüti einum og sömu yflrräöum PM. Åg. 9115.

Boöhåttr.
Fit. 1. Ö, lütum guödöms geisla valdi ST. 253n. — Fit. 2. 

Lütlö honum! Tang. 23?.
Nafnhättr.

Læri0 af mjer aö lüta hessari nauösyn meö hugpryöi Püs. 1. 
2616. flest veröur aö lüta hennar (o: kirkjunnar) boöi og hanni 
PM. Åg. 16528. enn hegar hann för aö berjast viö hjööirnar, 
pä varö hann aö lüta 24019.

DätiÖ.
Framsoguhättr.

Et. 1. eg laut niöur og grét säran PP. NS. 2512. — Et. 2. 
Sem eg her kraup, svo lauzt hü Ijöma heim | og lagöist klökk 
meö hendur tengdar niöur ST. 127ie. — Et. 3. allt, er laut 
aö uppeldi barna PM. Åg. 18u. hljöp hann hegar ä möti heim 
og laut heim Tang. II19. (Robert) laut niöur aö konu sinni 
PP. NS. 53?. — Fit. 3. Allir andar lutu hinum mikla Salo­
mon Püs. 1, 44iß. Konungar lutu honum (o: påfanum) PM. Åg. 
12032. undir hann lutu öll noröurlönd lengi siöan 141s.

Viötengingarhättr.
Et. 3. hann sama dag var hätiölega lyst yfir i Suöur-Afriku, 

aÖ Zülü-land lyti Victoriu drottningu Sklr. 88, 30i. — Fit. 
3. aö hin danska stjörn heföi eins mikinn ähuga ä heim mäl- 
um, sem ekki lytu aö landsréttindum Islands, eins og h>aö 
væri landfast viö Själand Skir, 88, 88s. Forn mynd: Aptur
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dreymdi hann, aö söl, tungi og ellefu stjörnur lyti honum Tang 
1917.

Hluttaksorö.
peir fåu af Juda niöjum, sem ei höföu lotiö Bal LLH. 

12 220. enda lågu mi flest lönd undir riki Karls, er foröum 
höföu lotid hinu vestlæga ßömaveldi PM. Åg. 114i«. Og tegar 
hün Jiagnaöi, gat hann ekkert nema lotiö niöur aö henni GP. 
PS. 115as. — Lotinn er nü haft ad lysingarordi: Hann sat 
lotinn å bekknum Id. 5, 362is. Leiöir tar fööur sinn litfögur 
mær | lotinn og hruman af elli JT. III20. Aldrei veröa teir 
lotnir Id. SG. 49i. helt hann höföinu hålflotnu Id. 5, 36320.

Maia.

Fornislenska.
mel, mala; mQlom, malern; möl, mæla; mölom, mælem; malenn. 

Boöhattr.
Fit. 1. AvÖ molum Frota, | molvm alsælan Grott. 51.-2. 

Molvm enn framarr 22i.
Nafnhåttr.

Frööi konvngr let leipa ambåttirnar til kvernarinnar oc baö 
tær mala gvll Sæm. E. 324ss (=SE. 1, 376n.). Helgi töc 
kloti ambQttar oc gecc at mala 191ao.

PåtiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 3. Mol mins favtvr | mær ramliga Grott. 211. en möl 
styri Hkr. 14Obso. tar sat kona viö kvern, ok kvaö förkunnar 
fagrt viö, er hon möl Ems. 7, 233is. tat molz å kverninni, 
sem sa mælti firir er mol Sæm. E. 324s2. ss (= SE. 1, 376s). 
— Fit. 3. molv meyiar Grott. 23i. Frå ek at Frööa meyjar | 
fullgöliga mölu | lætr stillir griö gulli | grafvitnis beö slitna 
SE. 1, 3 9 025.

Viötengingarhåttr.
Et. 3. ne moli (= mæli)) sva | mær bergrisa Grott. lOs.

Hluttaksorö.
Lyngs bar fiskr til feingiar | flugstyggs sonar Tryggva | giol- 

nar gvlli molno (= m^lno) | gvö (les goö) villdi sva roönar 
ÖH. 159a». .XX. klyfiar at molnv gvlli Fs. Sud. 1265«. man ec 
gefa ter .c. sinnvm våg mina af molno gvlli 146o7. ta er vel 



mailt Grott. 5s. malit hofvm, Frobi! 24s. ok sem hon hefir pat 
(o: grasit) stöytt ok sundr malet, gefr hon honum bar af at 
drekka Mar. 11151.

Nyislenska.
Petta sagnord er nü veikbeygt og hneigist eftir a-beygingunni 

(mala, malaöi, malaÖur), /o finnast i bbkum einstakar sterkar 
myndir: m61u konur bær | å kvern sumar | gulli litkaöan | grööa 
jaröar OK. 7, 50s. Slaungdu bar tölf | snüöga steini | konur 
skjötliga, [ ok korn mülu 20, 49t. Ä beim kvernum mülu 12 
konur byggkorn og hveitikorn til mannfædis Ho. 20, 652». 
Veik mynd: heföu hinar konurnar bä malaö sitt hveiti 65so.

Meta.
Fornislenska.

met, meta; metom, metem; mat, mæta; motorn, mætem; metenn.

NütiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 1. alls met ek aubar beHo I Islands Korm. n. 8i. söl- 
gunne met’k svinna | sunds ok fra grundar v. 8?. met ek sva 
sem ber hafit stefnt mer til häöüngar Nj.O. 8O28. met ec oc 
sva at ec se maclegr at hafa slika riddara vndir mer Al. 15 922. 
— Et. 2. hvi metr bu bie bes at syna afl bit viö iamustyrct 
vætr sem ec em GNH. 195t. sem eigi sé synt, huersu mikils 
bü metr goöorö Porsteins Eg. 298i. — Et. 3. svåt hann metr 
son hennar til alra gobgerninga sinna StH. 8so. ba metr bo 
gub... bat til åstar hallds vib sic 119?. ef maör metz dyrra 
en nu var talet aör Grg. i. 1, 130is. oc metz ba til ohælgi 
151s. — Fit. 1. er engva umbhyggio nennom at veita beim er 
ver metom litiis StH. 6422. — Fit. 2. bö at ek sjåi, at bér 
metiS mik litiis i bessu måli Grett. 59m. — Fit. 3. en bo 
meta boir sinn vilia framast StH. 58s«. meta beir konungr 
eigi muninn M. 107?. ef gobarnir metazk bat viö Grg. i. 1, 
50i«. ef beir metaz eiöa viö 215».

Viötengingarhättr.
Et. 1. bat ætla ek mér at taka bvi at eins viö trü i Noregi, at 

ek meta litiis Por enn næsta vetr Ld? 149io. Et. 2. En bér 
Arinbjörn er bat at segja, at bü suå meger vera hér i landi, at 
bü metir eigi meira vtlenda menn en mik eöa min orö Eg. 25O23.
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— Et. 3. en konongr mete naudsyniar med skynsamra manna 
rade Js. I62. konungr meti naudsynjar Jb. 2OOxo. — Fit. 3. 
meti lögmaör og lögréttumenn pessar naudsyniar Jb. 189s. en 
bætr mete vitni beirra Js. 41?. .vj. skynsamir menn meti kvart 
sa er leigdi hefir til fodr eda smior NgL. 4, 34222. meti skyn­
samir menn hvat leigufall er 3432. *

Boöhåttr.
Et. 2. met sannliga var orb er beggia vinir erom M. 140ss. 

met {m vid mik rekkjubtmadinn Eb. 9321. met hann (o: bræl- 
inn) ba Fib. 1, 5091?. Met ok uarning pinn alian i gott uerd 
SpR. 725. — Fit. 1. metumk helldr at val felldan Fms. 8, 
254*.

Nafnhättr.
Prestar eiga at selia tibir sinar, oc meta eigi dyrra en at 

.xij. morkvm albinga a milli Grg. i. 1, 21i. Sva seal meta sem 
af se bdrinn quidr. ef 123io. scolo bvar meta hvart 1342». meira 
mun i fmi mali metasc göbvile värr StH. 3se. bat er oss ug- 
samlect at bö mege verc ör vönd metasc til neitingar. böt 
eige mælem ver sva 21*. enda seal slict bametaz quidr beirra 
sem Grg. i. 1, 65*.

Hluttaksord.
metandi er haft sem nafnord: mordals metendr M. 202si. 

bögsvells metendr Harms. 47s.

Patid.
Framsöguhåttr.

Et. 1. Ek vissi bat segir mæistarinn at ber mundit æigi 
kanpa hann sno dyrt sem ek mat Fib. 1, 5092». — Et. 2. 
sidan ba mazt son bin sva litiis GNH. 195x*. — Et. 3. hann 
mat ecki kvedior vid mec Al. I61. En bo at gud væitti henni 
bessa luti ba mat hon sic æigi mykils GNH. 16915. En kon­
ungr mat bä mikils Eg. 522. hann matz vel bar sem hann 
kom M. 7 320. matz hann sva i beirri syslu . . ., at Hms. 1. 
2928. — Fit. 1. matum ver hæna (o: jqrdina) firir fim merkr 
forngildar huert manadarmataboll DN. 1, 150x6, 80/9 1324. 
mathom mer 4, 263s5, ®/4 1348. — Fit. 3. oc möto allir vib 
konvngenn ÖHm. 95s. En allir matv vib fiolne Jv. 54xo. Js- 
lendingar matu uid Kiartan at suara sliku sem hann uillde 
Fib. 1, 3 1 327. oc matoz beir bat vid M. 60x?.



Viötengingarhåttr.
Et. 3. ok bikkja (o: honum) heir fyrr gert hafa sakar viö 

sik, hé at hann mæti litiis frændsemi heirra Fas. 1, 11715. — 
Fit. 3. Engi hefir sä madr komit i Noreg, er allir menn mæti 
jafnmikils Hkr. 745u = Fnis. 7, 24025.

• Hluttaksorö.
Montv har mest metinn sem menn ero rikastir J/. 140ss. 

Bolli var ok enn vaskasti madr ok metinn vel af gööum 
mpnnum Ld3. 152u. metins audar Idr. Ils. heir brædr vildu 
hå vera har mestir menn ok mest metnir Lds. 49?. ef i 
necqveriom hint hafa meira metnir verit en ahrir Leif. 116«. 
En er iord er meten NgL. 1, 902?. sva vil ec kaupa sem nu 
er meten 9 520. (Grudrün) galt fjandskap Porvaldi, ef hann 
keypti eigi (o: gersimar) hversu dyrar sem metnar våru Lds. 
11615. meira voro meten orh hans en annarra manna StH. 
1317. mein of metin Sd. 20e (OH. 64is.). mon metit til hvat- 
visi M. 3si.

Nyislenska.
met, meti; metum, metum; mat, mæti; måtum, mætum; metinn.

Nutid.
Framsöguhättr.

Et. 1. eg met fåa menn eins mikils og ydur PP. NS. 3624. 
eg met ydur övenjulega mikils 6O17. Presta og valdsmenn minst 
eg met JT. 2599. Dann mann met jeg mikils, sem veit, hvad 
hann ætlar sjer Audv. 61so. — Et. 2. En hü metnr hetta aö 
engu 11. 1, 89. en ef tår hans einkis metnr, | ei færd vægd, 
er döm hann setur JT. 119?. Ef hü hvi metnr mikils mennt- 
un sålarinnar Audv. 9827. — Et. 3. (hün) metur sjålfa sig of 
mikils Id. 4, 77m. Ef hann metur drambid meira en jäg PP- 
NS. 26s. Hann metr jårnid sem strå FP. 124a». — Fit. 1. 
Svo mikils sem vjer metum mått hans og megin, hå Audv. 
1216. — Fit. 3. en blindir menn | meta ha$ aldrei eins og 
ber, I unna hvi litt, sem fagurt er JH. 198i. ad Islendingar 
meta konur sinar engu minna en adrar hjödir Id. 4, 87s. heir 
meta hann (o: audinn) sjaldan mikils, fyr en heir eru bünir ad 
söa honum Audv. 9220.

Viötengingarhåttr.
Fit. 3. hö ad mig Hjälmar mikinn mann | meti ei tyrar spånga, j 

vitaminna eg vist hö kann visu saman ad bånga JT. 260m.
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Boöhättr.
Et. 3. bjööerni mettu I>itt mest JT. 21s. — Fit. 3. ba mælti 

beggja mööir, söl: Metist ei, börn, um frægS og höl ST. 54?.
Nafnhåttr.

Valdsmenn og presta meta må JT. 2581«. Eg framtid mann- 
kyns fullvel kann aö meta ST. 206s. Så, sem Jiekti hann og 
meta kunni, | gråta mundi hann ur helju fus 29012. Eöa mun 
guö ekki dygö | aöra vilja meta, | en hérna gjöröa heims i 
bygö? BG. Nj. 2462. Hann var samt örör i huga, aö hugsa til 
bess, aö menn i slikri hættu skyldu svo litils meta göögirni 
hans FP. 31i«.

PätiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 1. meir mat jeg kærleik {»inn, en konuåst Tang 53so. 
— Et. 3. Veik mynd: (bå) mattir hans ésvifna kali meir en 
heilaga vigslu Ps. 1, 32s2. — Et. 3. Sinna lima mat hann 
mest I magann JT. 2672». Pvi bina fremd hann framast mat I 
frå fyrstu lifsins årum ST. 28113. var einn, sem hann mat um- 
fram aöra Püs. 2, 131s. var enginn, er mat gimsteina hans 
aö neinu FP. 12D. — Veik mynd: En hån matti ba$ mest 
af öllu, aö bera blitt og stritt meö manni sinum PP. Sms. 6io. 
— Fit. 3. (Pau) måtu menntun svo mikils, aö bau létu son 
sinn ganga i skola å barns aldri FP. viiis. Eigi mätu ærnar baö 
mikils, er bær struku frå pér til fjalls MJ. HM. 41a. peir måtu 
hrossakjöt fram yfir alla aöra fæ0u tf. 89, 82a«. Veik m.: Eptir- 
læte Heims bessa, er beir mettu framar enn Drottens Kross 
Vid. 1, 211. Sina helgu feöur möttu beir mikils LLH 2O20.

Viötengingarhättr.
Eg heft fundid ad eins veikar myndir i vidth. Jidtidar. Fit. 1. 

Eg hefi aö eins öskaö, aö ba$ kæmi i ljos, hvort vér islend­
ingar mettum eigi frélsid meira en danska ^egnskapinn If. 89, 
130a?. — Fit. 3. a) mettu: aö islendingar mettu mikils frelsis- 
gjöf bä, sem Vjer af konunglegu fullveldi voru höföum gefiö 
beim StA. 75, 22is. skilyröin fyrir beirri tilveru, sem beir 
mettu svo mikils JJ. EML. 3«. — b) metti: bött Nehemias 
og hans likar metti mikils fornmäl feöra sinna LLH. I81.

Hluttaksorö.
så beirra, sem var elztr og mest metinn PP. Sms. 1394. 

hann var miöur metinn hjä lyönum LLH 29is. Hann var 
22a



mikils metinn af lyönum Tang 48is. Rabbinar af landsbygö- 
inni vorn minna metnir en beir i höfuöborginni LLH. 25s. 
Mikils eru metnir beir af mararstjorum JT, 3OO21. Peninga- 
menn eru metnir sem ungir, enda bé beir hafi æskuna langt 
aö baki sér Id. 2, I8610. metin gjöf JG. Hv. 64io. en aö ööru 
leyti syna fornsögur vorar, aö bær (o: konurnar) voru mikils 
metnar BB. RK. Uso. Svona er baÖ 4 Islandi, sem bykir bö 
svo fåtæklegt og er svo litiis metiø Id. 4, 93so. Meöan aö råö- 
vendni lof einhver Ijer, | og lyöa gagn nokkurs er metiS B T. 
25415. bar veröa metin milt bin verk å jöröu GT. 118is. — 
öregluleg mynd matinn: viröist sem hreinlæti likamans å Krists 
dögum haß meira veriö matiö enn baÖ hreinlaetiö, er eigi måtti 
augum sjå LLH. 22as. Eg hefl matiö bléö hans svo sem van­
helgan hlut FP. 2711.

Miga.
Fornislenska.

mig, miga; migom, migem; meig og mé, miga; migom, mig- 
em; migenn.

Af ^essari sögn finnast ad eins fåar myndir. Nutid, frsh., 
et. 3.: Ef maör migr a mann oc varöar bat fiorbavgs garö 
Grg. ii. 382?. Nutid, nafnh. biki mér koniingr Svianna heldr 
heitu miga Fas. 3, 99so. — Fit. 3. Peir taka nu auskerit ok 
miga i Fs. 147i. Påtid, frsh., et. 3.: svå er sagt, at hann 
meig, er hann så Pör SE. 1. 274n. Sva er sagt at hann méé 
ba er hann sa Por 2, 29825. Påtid, frsh., fit. 3. Hymismeyjar 
harföo I bio at hlandtrögi | oc ber i mvnn migo Lok. 34b (CR. 
3111). bar vigöe hann brunn, bann er beir migu i siöan til 
häös viö hann Bs. 1, 45721.

Nyislenska.
mig, migi; migum, migum; meig og mé, migi; migum, mig- 

jum; miginn.
Petta sagnord finst i BH. 2, 77 og i KG. 367 undir pisse. 

Ordid ]>ykir heldr klürt og mun }vi eigi finnast vida i bökum.

Nema.
Fornislenska.

nem, nema; nemom, nemem; nam, næma; nQmom, næmem; 
numenn.
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Nutid.
Framsöguhättr.

Et. 1. ec nem ydr or domi Grg. i. 1, 82a. — Et. 2. niéta 
mvndo ef bv nemr Hm. 112». 113s. 115s. 116s. 117s. ek veit, 
at bu nemr af honum alla bå hluti, er pil bodar oss af guds 
tins hålfu Bs. 1, 38ss. — Et. 3. Hann seal nefna vatta siban 
at bvi at hann nemr hann or quidnom Grg. i. 1, 622». (hann) 
nemr stad siban a Iiqö naeqvarri M. 3714. (Darius) nemr eigi 
stad fyrr en i Babilone Al. 43so. hverr bonde er memz bessa 
ferd Js. 15so. — Elt. 1. ver kennom bat odrum fram, er ver 
nemom af beirra fortalum B. 78 v.l. i. — Fit. 3. oc nema 
beir at biona felmtenom Al. 44i. Eptir b0tta nemask af heldr 
aptrgqngur Hrapps Lds. 48i«. Nu er hirdstiorar ... firirnemazt 
bessa ferd NgL. 2, 28io.

V iötengingarhåttr.
Et. 2. Radomc bør, Loddfafnir! | en bv råd nemir Hm. 113». 

115a. 116a. 117a. eba mey nemir | fra mildingi Hund. 1, 19b. 
(CB. 4025.). Reb ec bernv, Sigvrbr! | enn bv rab nemir Fm. 
202 (CB. 602«.). nema bil-••nemir mic å brott Fas. 1,13717. 
at aldri gange sa dagr yfer bec at æigi næmer bu noccorn 
lut bann er ber se gagn i. SpB. llio. — Et. 3. ganga er betra | 
enn gista se, | b°tt tic nott vm nemi Sd. 26» (CB. 64so.). neml 
bjöör hve ec fer flædar | fjardbals (fagrbåls?) of pat måli SE. 
1, 5041». håttu nemi hann rétt | hrodrs mins 5201. — Fit. 3. 
menn nemi mal sem ec inni | min ÖH. Klass, ba nemi beir 
stad oc standi bar Stj. 354i. hann væit sino valide ok vigslo 
til heyra ... at bilikar vvænior... næmez (= nemez) medr allu 
af T. 5112.

Boöhättr.
Et. 2. Nemdu stadar segir meistare Galterus til solarennar 

Al. 16112. nem stad undir loftskemmunni minne Fib. 2, 77is. 
nem æi stadar El. 25i«. nemdu allar mallyzkur SpB. 8s. 22. min 
nem bå mål oc greinir Nj. 72b?. — Fit. 1. Nemom dorne af 
érom drdtne StH. 8723. Nemom vér oc ba af dome stephans 
at elsca vineora i gobe 178<. Nemom vér litillæte GNH 15». 
Nemom ver oc ba dorne Stephani 75b.— Fit. 2. Neme])ér at 
mér StH. 85s7. Nemi]) er brebr at fvrlita iarbliga hluti Leif. 
4715. Neme bér at mér GNH. 15io. Neme ber at mér 57is. 972». 
ridit af læidinni oc nemit stadar El. 12u.

22a»
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Nafnhåttr.
lætom apra nå at nema at ess StH. 24s2. Pat kann ec ip 

åtta, I er arllom er | nytsamlict at nema Hm. 153s. (konvngr) 
spyrr ef hann mqtti nema orp hans Jv. 88u. lattv, inn itri, tat, | 
arplingr! nemaz Skv. 1, 23i (CR. 54s3). po vil ec æigi flrir 
minn dauöa at nemask hans or0sændingar ÖHm. 29i?.

Hluttaksorö.
hann var meö nokkurum ågætum meistara, nemandi (discens) 

par okunniga fræ0i Bs. 1, 228i.
Skyldarorö (gerundivum).

En sia kynning guödöms oc hyggiændi sannlæics er nem­
andi (discenda est) fyrir almqnnilega tru GNH. 4s.

PätiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 1. oc name huert sumar af savgvnni navekuap Jf. 73is. 
nam ec vp rvnar Hm. 139i. (CR. 12so.). ek nam konu pessa 
Ni. 87131. par nam ec Porkel fjorvi Fbr. 107?. Nu skal ek 
segia pa hlute er ek nam af frodum monnum Flb. 1, 50222. 
— Et. 2. niottv, ef pv namt Sd. 19s (CR. 64i«.). namtv siö- 
an I Sviöioöar nes hrioöa ÖH. 17bi. Rönd léztu ræsir Prænda! | 
reiör poröir pü meiöa, | hüs namtu hvert ok eisu | hyrfeld gefa 
eldi Hkr. 540ba. njöttu nü sem pü namt SE. 1, 204is. Vig- 
storma namt Vermum | valdr flåræ0i gjalda Fms. 9, 356is (= 
Frb. 44813.). — Et. 3. (Maria) nam at honom alla speke StH. 
518. efter pat nam gup hann fra æprom monnom i fpgnop 
paradisar 105s. oc nam pegar afhripna Leif. 56«. friprnamz 
ar hit priöia M. 88ao (= Fms. 6, 341«.). — Fit. 1. ver kenn- 
om pat oörom fram, er ver namom af peirra fortalum B. 78?. 
Ver næmum af sjalfum Theone Hms. 2, 383s. Nåmuviö skiott 
allar hans iprottir Ps. 63s. — Fit. 3. Är valtivar | veipar nåmo 
Hym. I2 (CR. 2627.) En peir ndmo syn epa gengo fra mon­
nom 10813. Margir aörir nåmo pö mikit af Frb. 7i. 
namo naddar af sverpsconom i hofpi honom M. 41i«. en nåmu 
nesnåm, par sem peir kömu viö Eg. 57». nåmu bæ0i (o: spjötin) 
i joröu staöar 243is.

Viötengingarhättr.
Et. 3. (Flosi) qvaö pö eigi vist, hvart her nqmi staöar Nj.O. 

26510. ef Alexandr næmi konu af Girklandi Trm. 38;. — Fit. 3. 
Pa bavp konungr Halla meö ser at vera oc neml (= næmi) 



menn qvejdt M. IOO27. ok næmi menn kvædit Fms. 6, 375». 
at annar sæger eda kennir jæirn j)å luti er jteim wæri miket 
gagn i æf i>eir næmi SpR. 11 is.

Hluttaksorö.
a) numenn: enöch es vp var numenn til liimins StH. 

401». helias var numenn upp i paradisar unaj) 10526. sua møndo 
oc t>a fejir vesa up numner til betre vista Eluc. 26io. Jieir 
voro up numner til vel)rhimins Leif. 26i. Hniga fyri 
brezkum | bragninga kon | siklingar sjau | sigri numnir 
Merl. 2, 33i. at bon hafe upp veret numen StH. 815. Ef 
menn feria jia menn af lande hedan er kono hafa numna 
Grg. ii. 188s. å |æim tidum er nu ero fra numnar 168». En 
er I>eir hpf^o nvine]) allar idrotter hans M^b. 37s. misti hann 
Jiess retletis oc fieira manndyrda er hann hafde numet af 
meistara sinom Al. 87«. vida var hart vid honom numeö 135». 
— b) nomenn: la j>ar lame oc allu mægni nomenn ÖHm. 
80s. Rikir menn verda fla rædum nomner GNH. 138si. verh­
orn vij> mej) scyiom annat sinn upnomnir Hms. 2, 1328. Hann 
hafde nomet allskyns klerkdom oc bokfræde B. 1222. (echevi) 
skilning nomet hans læyndra luta 762?. med skynsamlegre trv 
peirri er fyrr hevir J>u nomet 193is. sua sem ec hevi sannazt 
nomet 212e. bat sem beir haua nomet at hanum P. 212». 
æigi fær hann ba nomit. ef hann nam æigi fyrr 212». allt J>at 
er eigi hever greyping nomet NgL. 1, 882».

Nyislenska.
nem, nemi; nemum, nemum; nam, næmi; nåmum, næmum; 

numinn.
Nutid.

Framsöguhåttr.
Et. 1. Jeg sidar til Jerusalem kern | å sölbjörtu gledilandi; | 

i musteri dyrdar drottins nem | hans dåsemdir dteljandi Sb. 
95, 5s. — Et. 2. Fjallgird fösturjörd, | frå mjer bu nemur | 
bridjung Jiess er gafstu BT. 2 320. — Et. 3. sem halfu fremur 
j Hiarta nemur bu Hrygdar Mynd Vb. 752». hinn skyrde Skil­
ning nemur 7821. geislinn gullni kemur | og gladan hann burt 
nemur KJ. 8O2O. Sem ör flyr af ålmi, sem elding vid skein, | 
fyr enn augad og hugurinn nemur, | i hyldypi rånar sem hent 
væri stein, | bü hvarfst mér og aptur ei kemur ST. 179n. — 
Fit. 1. fångad til vid brünir bådar | bjarga hån nemum stada 



Num. 7, 72. Af skaöa vér nemm hin n^tustu råö ST. I6610. 
— Fit. 3. gumar, sem hans gabb nema JH. 107 s.

Viötengingarhåttr.
Et. 3. steldu ekki svo aö störu nemi JH. 7s. — Fit. 1. 

Sålin mykist eigi fyrir ]oaö, £6 aö v jer nemum bur tu beizk- 
juna ür henni HD. MiH. 38i.

Boöhåttr.
Fit. 1. Nemum bau dyrleg dæme, | sem Drottens ord hier 

votta Vb. 1418. — Fit. S. nemed bann Krapt eg kende Vb. 
1615.

Nafnhåttr.
Må eg alda | ökominna | orö um nema JH. 34n. og hjå 

beim nå aö nema, | baö numdu beir siöar LT. 6I22. var sü 
(o: aöferö i kennslunni) fölgin i einstökum athöfnum, er tåkn- 
uöu laerdöminn, er nema skyldi LLH 3326. eg neyddist bvi 
til aö nema bar staöar FP. 1928.

PåtiÖ.
Framsöguhättr.

Et. 1. Eitt var baö undra, | er eg bar eyrum nam JH. 11s. 
Pessi bygging himins hå, | er hér til nam eg skoöa, | fyrir- 
ætlan mikla må ] meistarans ædsta boöa DG. Nj. 582. bå nam 
ek lauga | lyöa beingil, I M nameksmyrja | smjörvi viöar OK. 
4, 1131. s. Haröhendilega | nam ek hölda reka | grædis galta 
til, 9, 5O2. — Et. 2. (bü) namst i burtu friöa konu 11. 1, 
6314. — Öregluleg mynd, eins og nafnhåtturinn væri ny mja: 
Nåtturunnar numdir mål, | numdir tungur fjalla GTh. 24s. 
— Et. 3. ungur skyldi, | bau er hinn eldri nam, | fraeöin feg- 
urstu I framar styöja JH. 662. Eins nam lit bitt liöa KJ. 8O22. 
(hann) nam staöar fyrir framan kerru sina og hesta H. 106s. 
Höpurinn nam staöar fram undan stüku konungs Id. 4, 44s. — 
Öregluleg mynd: og (hann) numdi mörg lifsins heilræOi TB. 9, 
2172. — Fit. 1. Viö nåmum staöar fyrir framan langa og låga 
hliÖarbyggingu PP. NS. 623. — Fit. 3. a) nåmu (hin rétta mynd): 
begar talaö var um peninga sem litlu veröi nåmu LLH 5821. 
ReiÖmennirnir nåmu staöar tveir saman Id. 4, 43s. Peir nåmu 
staöar, hver skammt frå öörum 462s. — b)numu: Kallararnir 
numu staöar II. 15». Peir numu staöar 4522. begar beir numu 
bar lönd Stoll 46i?. — c) numdu: ba$ numdu beir siöar 
B T. 6I28.



Viötengingarhättr.
Et. 3. Sjaldan for svo nokkur fram hjå gardinum, ad hann 

ekki næmi staöar til aö dådst aö fegurö blömanna Blk. 132. 
Pad lånaöist ådur langt um leiö, J>6tt litlu næmi framan af 
IS. 2, 16s2. Pad vildi eg, ad vagninn næmi stadar PP. NS. 
85«. — Fit. 3. a) næmu: alla vixla upp å Amsterdam, båer 
næmu 600 gyllinum Av. 13, 25io. — b) næmi: svo aö beir 
næmi bar mentir er sidar skyldu verda albydukennendur 
LLH. 3510.

Hluttaksorö.
Kalifinn sjålfur vard frå sér numinn af bessari dyrdlegu 

sjön Püs. 2, llOao. lä hann andalauss, | orku numinn OK. 5, 
217s. Öska vilda’k, | at ek eins mætta’k | i Niflhel bik I nidr 
senda, | aldri sviptan, | öndu ræntan, | lifi firdan, | fjörvi num­
inn 9, 257s. — Nefnifall i fit. er nü numdir (fyrir numnir): 
felmtri fangnir, | frå sér numdir OK. 3, 172s. verda margir 
frå sér numdir ad horfa å kunnåttu beirra IS. SG. 112u. beir 
hafa ordid öldungis frå sér numdir IS. 6, 24620. — bræla- 
vinnan var ür lögum numin um öll Bandarfkin PM. Åg. 
26428. vard hün frå sér numin af undrun Tang 6O32. Hana 
hafdi Herakles numid frå Efiyru 11. 522». Eg hefi og numid 
burt frå augum bér hulu ba> er ådur var yfir beim 107i. Låtid 
hér nü stadar numid 141s.

Xjota.
Fornislenska.

nyt, niéta; niétom, niotem; naut, nyta; nutom, nytem; notenn.

Nutid.
Framsöguhåttr.

Et. 1. Litt nyt ec gofogra frenda M. 228s5. lijtt nyt ek 
bess sagde hon at ek em konungs dottir Flb. 1, 293se. ef ek 
nyt eigi bin vid Fas. 2, 28428. ydar nyt ek at bvi 5462. nyt 
ek at litill§tiss yduaas Fs. SuS. 2 322. — Et. 2. Eige nytr bü 
beira (0: gébgerninga binna) mioc StH. 98io. litt nytr bv ba 
bes er (bu) fant Suein konung M. 64i?. ef bü nytr min vid 
Banå. 17». ef bv nytr enskis at nema bin ein(s) P. IO627. — 
Et. 3. eige nytr bess es næbegr boler StH. 114s?. beyge nytr 
bdt viliaNde vinne nema næb æst vinne 1172». ba nytr bd sa 



es fyr honom baj) 120is. Ramlega nytr es sva n^tr at 12O21. 
— Fit. 1. ta niötom ver tess Geisla StH. 24sa. Eftir tvi 
mvno ta verta hallqve(m)lig lavn qvetisins sem ver niotom 
tess M. lOOso. verti tat meö soma, ta niotom ver 230b. er 
mioc uvist hversv ver niotum vårrar sigrsßle ef vér getom 
(= gætom) eigi vandlega til Al. 119». — Fit. 3. mono teir 
menn mvna er tess niota at Eysteinn konvngr hefir verit i 
Noregi M. 18 7 20. ef teir (0: samhliööendrnir) niota æigi radd- 
ar stafa IGL. 82s. meör njöta tøss margir aörir Arngr. Gd. 
10? (Bs. 2, 18927.).

V ifltengingarhåttr.
Et. 1. svå njöta ek trå minnar, at allmikill höföingi er ÖÖinn 

SE. 1, 13O21. em ek ekki traustr til hölmgöngu, nema ek 
njöta yövarrar gæfu viö Gl. 421. fiolöi synöa minna firirdæma 
mec nema ec niota wiö iwiraflegs fiolöa miskunnar tinnar SpR. 
16Oso. suo nioti ec, kuaö hann, tessa haufuös El. 94s. — Et. 2. 
eigi er ratit at tv niotir min lengi hetan fra M. 4528. er 
maclikt at tv niotir hans Fs. Sud. 148ia. — Et. 3. ta seal 
gera honom stefnu til tings annars, oc niote hann tar skirsla 
sinna NgL. 1, 6O19. Gange hann efter grænnum sinum oc syni 
teim at vigi. oc niote vitnis teirra a orvar tingi 6312. nioti 
sa er nam Hm. 164? (GR. 14s.). — Fit. 1. ta vaenar minning 
or. oc fvsi til eilifra fagnata. at ver niotim satrar gleti Leif. 
2014. oc megom ecki at hafaz nema viö niotim vina ockarra 
M. 21682. eöa viö niötim bäöir iafnt tess er her er Nj.O. 
13028. — Fit. 2. nå vil ek at ter njötiö tess Bs. 1,12«. er 
tess von at tit niotit hennar Fl. 1, 299s. vinter mik tess 
at margir verpi tar göövm orövm å mik ok niötiö ter min 
en gialldit hvergi Nj.O. 179». — Fit. 3. oc niote (0: teir) 
einkis uitnis siöan NgL. 2, 56m.

Boöhåttr.
Et. 2. njöt tü mi sem tå hefir aflat Nj. 24b5. njöt tå heill 

handa 39a». niot manna bezst Fl. 1, 4061«. niottu heill handa 
2, 97?. en niot sialfr elligar M. 4224. oc njöttu nå sem tå 
namt SE. 1, 204ia. — Fit. 1. Nytum oc niotom teirra lans oc 
giava meö allre skemtan B. 121». — Fit. 2. Niötiö heilir 
handa Nj.O. 71s.

Nafnhättr.
mendom ver ta niöta mega nafnseus StH. 562a. tå megom 



vér betr niota göhgerninga varra aira 107». er hann scylldi 
eigi Jriccia iafnmenni brohor sins. oc hurfa hans at niota M. 
1671«. en ho hofvm viö bQÖi breytni til hoss å alla vega at viö 
m§ttim niötaz Nj.O. 1328. Porveig seiddi til at hau skyldi eigi 
njötaz mega Korm. 13is.

Hluttaksorö.
at hau mætti hvi heldr njötandi veröa heilagrar samvistu 

annars heims Grett. 208«.

PåtiÖ.
Framsöguhättr.

Et. 1. kyks né dauös | nautka ek karlssonar SE. 1, I8O19. 
— Et. 2. Navtz hü nü hess er ek var eigi viöbüinn Nj.O. 
5818. Egils nauztu at hvi fsl. 2, 215s. — Et. 3. ocnavt har 
mioc fra morgom monnom brohor sins M. 167u. (hann) navt 
vel sins rikiss Fs. Sud. 84«. — Fit. 1. næt voro erin, I nvtom af 
storvm Am. 94 t (CK8622.).—Fit. 2. hvi at her nvtvö min viö ÖH. 
13618. — Fit. 3. hæirrar lausnar nutu aller GNH. 85i. frenndr 
oc kunningia er margfällega nvtu hans B. 732?. Nutumenn 
litt tals hans LF. 167is.

Viötengingarhåttr.
Et. 1. Ef ec G-vnnlaöar ne nytae | ennar goöo kono Hm. 

1081. — Et. 2. ef ei nytir hu heira M. 861a. ecki hefdir hu 
mig sigrat efhu nytir eingis at nema sealfs hius Fib. 1, 382so. 
firir longu uerir hu af riki rekinn ef æigi nytir hu uor uid 
2, 1301». ef eigi nytir hü fööur mins Isl. 2, 414b. vilda ek, at 
hü nytir hess Gisl. 137is. — Fit. 3. ok hotti fysilikt at hau 
nytiz ÖT. 3226.

Hluttaksorö.
.vi. alnir vaömåls gilldz nytt oc onotit scolo vera i eyre 

Grg. i. 2, 192ia. Hafnar vaömäl ny oc onoten 19421. quatsc 
hon hafa litell?tes siNs at hui mest notet StH. 7s6. letzst æigi 
mundu hafa undan styrt ef hann hefdi æigi notit hans rada 
vit Fib. 2, 8018.

Ny’islenska.
nyt, njöti; njötum, njötum; naut, nyti; nutum, nytum; notinn.

NutiÖ.
Framsöguhättr.

Et. 1. hvi geng eg svo ein um nåhljööa nött | og n/t ekki 
22b 



hvildar sem blundandi drött ÖS. 36io. — Et. 3. Undir hvita 
hjüpi dagsins | hvildar nytur Roma jjjööin Nüm. 7, 54. så er 
nü nytur | nåveru tinnar JH. 205i. — Fit. 1. vier niotum 
Næda tinna Vb. 17is. nu vier Nidiar jeirra | niotum Christs 
43-24. njötum vér tar ömaklegir forfeöra vorra Fjöl. 4, 3, 
5118. — Fit. 3. leinge tess tu Nijdiar niota, | ef Naadena ecke 
af sier briota Vb. 17 838. tar gamna sér j guöir sælir | ok yndis 
njöta I alla daga OK. 6, 233. tårum gleyma’, i helgum heimi | 
hjartkær njöta | hjön teirra funda, sem hvergi trjöta GT. 
5411.

V iötengingarhåttr.
Et. 1. nær sem eg bryt Jia niote eg hanns, | naduge Gud 

mijns Hialparmans Vb. 47«. drag tu ei Herra Hialp j hlie, | 
Heilla niote eg tinna 48?. niote eg nyrra sagna 9825. ef 
hæged so til eg Bæna niote 15614. — Et. 3. Darius konungr 
njöti langra lifdaga Tang 76?. Njöti snöt hin snotra | Snöt- 
ar Ijööa JT. 14519. — Fit. 1. myrkur og villu og lyga liö | 
låttu nü ekki standa viö, | sumarsins gööa svo aö vjer | sann- 
lega njötum rjett sem ber JH. 12317. — Fit. 3. og låta tå 
(o: Akkea) drepast tar niöur, svo teir allir njöti konüngs 
sins 11. 1, 1816. taö er eins og teir teilst ekki eöa njöti sin 
ekki til fulls AuSv. 4622. meö tvi skilyröi, aö skölar tessir 
njöti einnig annarar tillögu BM. UM. 70m.

Boöhättr.
Et. 2. niöttu vitna tinna HF. Kv. 1, 151ii. Njöttu krapt- 

anna heill ST. 160n. frjäls ån trega vors tius njöt 1691. — 
Fit. 1. gaungiim til hvilu, | gamans njötum OK. 8, 137i. En 
af tvi lifsins aldrei straumur biöur, | tess yndis njötum, meö- 
an kostur er. | Jå njötum glaöir lifsins, sem aö liöur, | tvi 
leiö öfarna enginn fyrir sjer KJ. 32512. n. — Fit. 2. Og tessa 
yndis, tessa frelsis njötiö JT. 236i. Neytiö veröar, | njötiö 
heilir! OK. 4, 232. veröar neytiö | ok veizlu njötiö! 105i.

Nafnhättr.
gaf oss guö drottinn bezt | gleöi sumarsins mönnum njöta 

JT. 84s. Geh ter guö, | sä gjörst of rædur | landi og lyö | og 
lifi tiou, I yndis aö njöta, | elli biöa 214i. tu skalt njöta alls 
tess, er land vort gefr af sér FP. 49ø.



Oti

Påtid.
Framsöguhåttr.

Et. 1. Fjölstirndi himinn, blåa braut, | barn eg fegurdar finn­
ar naut ST. 115is. og bess naut jeg hjå honum ÖS. 58s. Alls 
bess yndis naut eg, | er adnjéta må GB. 108a. — Et. 2. På 
nauzt hins göda i liflnu FP. 2417 (= Tang 11528.). — Et. 3. 
nauöugur naut, | og naut ad eins | helmings eins JH. 2815. f 
heimi litils heiöurs naut G T. 43io. og vorid skilar lyöi’ og landi | 
lifi, er svefnsins hvildar naut 47n. — Fit. 1. båda samt gudi 
bökkum, er vid bin nutum, unadstid JT. 161a. — Fit. 3. nutu 
nædis sér | nybæringar OK. 9, 105s. gödverk hans gjörd voru 
eigi I å gångstigum hræsnis, | gladdist hans ged, er bau urdu | til 
göds beim er nutu JT. 17I20. Enn Dissenters nutu bessa um 
leid FP. xxn. (nylendumenn) nutu skynsamlegs frelsis PM. 
Åg. 21518.

Viötengingarhåttr.
Et. 1. Ef jeg verndar eigi nyti | år og sid minn gud hjå 

bjer Sb. 38, 4i. — Et. 3. (var bad) enn sjaldnar aö hån nyti 
nokkurrar værdar Blk. 6921. — Fit. 2. bä munda’k bess, | er 
bér nytid, | einhverju sinni | iögjöld finna OK. 2, 34«.— Fit. 3. 
og svo béttust beir ekki færir urn ad eiga i ofridi vid Bussa, 
nema beir nytu lids vid Skir. 55, 27sa. med bvi skilyrdi, ad 
Englendingar nytu sömu kosta i löndum hinna ütlendu manna 
3 720.

Hluttaksorö.
sidan eg hef | sælla stunda | allmargra notid, | ama horfinn 

JK 3317.

Råda.
Fornislenska.

ræb, råba; rQbom, råbem; réb, réba; rébom, rébem; råbenn.

Nutid.
Framsöguhåttr.

Et. 1. a.) med persbnumerkinu m.: Radome (= rådom ek) 
bér (suadeo tibi) Hm. 112. 113. 115. 116. 117. yppa 
rabome ydro kappi | Jota gramr i qvebi flioto M. 31a2s. — b.) 
persbnumerkislaus og hljbSorpin mynd; reb (= ræb) ec sciott 
gorfo qvebi M. 96b7. ec bvi r^b? I er bv riba serat | siban 
Baldr at sælom Lok. 28i (CR. 31a.). R$b ec ber nv, Sigvrbr!

92b*



340

Fm. 201 (OR. 6O26.). Jat r^J ec Jer ij fyrsta Sd. 22i (CR. 
6420.). Pat r§J ec Jer annat 23i (CR. 6422.). Pat r^J ec Jer 
JriJia 24i (CR. 6424.). Nu ræd ek Jer helldr at Ju latir tru 
Jina oc gud El. 4417. firir Jvi ræd ek Jer Jetta B. 30i». ræd 
ek ekki sidr hjdn enn hann Nj. 36io?. ef ek r?d Fs. Sud. 3328. 
— Et. 3. rejr Jv . . . Noregi ollom M. 19b». Pv røjr Jvi 
34s. Huårt rædr Jü Jui Eg. 3031». — Et. 3. Ja es buaNdenn 
r$Jr fyr cono sinne StH. 1171. Ja ræjr aNdenn fyrer 117s. aust- 
madrinn . . . rædz i flokk med Jeim Nj. 61si. — Fit. 1. ef 
vér rdjom hveriom heilt StH. 2427. en Jo uil ek finna kon­
ung adr en uit radum Jessu til stadar Fb. 1, 339ss. stört 
rådn vér, Fas. 2, 87is. Ja er ver röjomc fra synjom i 
ijranar tqrom StH. 272. Ja mvn ydr favr ydvr Jikkia betz, ef 
Jer rådit Jessv Nj.O. 90is. — Fit. 3. man ek segia Jer hverir 
fyrir råda Nj.O. 43so. Råda Jeir Jat af, at Egill skipar skütu 
Eg. 18525. Råda Jeir til ferdar 259»4.

Viötengingarhåttr.
Et. 1. engi hefindi mono a odro verja en ec rada fyrir M. 

3422. viltu herra qvad hann at ec razjomsc i mot honum Åg. 
1420. — Et. 3. get ec oc at Jv verjir var ellztr brojir. oc 
rajir lengst Jesso riki M. 170si. J6 vilivm ver nü lüka mål- 
inv Jött Jü rådir einn skildaganvm Nj.O. 8 le. — Et. 3. en 
så Jeirra rådi riki å Englandi, er sigr fær i orrostu Eg. 16017. 
— Fit. 1. vil ec nü at ver råöim at honum i qvelld Nj.O. 
15225. v.l. — Fit. 3. Ec vil at Jer raded hærra annars kost­
ar ÖHm. 3812. vera munu yckr Jikja sakir til, Jo at Jit råd­
it Pörölf af lifi Eg. 60n. — Fit. 3. nema Jeir råje siålver 
til StH. 3216.

Boöhåttr.
Et. 3. RåJJu fyrer ess alzcostar StH. 200is. Rajtv til at 

helldr Jv. 9826. råd JÜ mer heilr§di nacqvr Nj.O. 85is. råd 
sialfr feskulldinni Finrib. 87io. — Fit. 3. En ef Jer beriz å 
Jingi Jå rådit er Jvi at eins å Jå at Jer sed allir sem 
avrvggaztir Nj.O. 2287.

Nafnhåttr.
ef majr lætr Jat sinne atferj råja StH. 117s. RaJ mvn ec 

Jer nv raja Hårb. 53i. Pat ma rada at likendum Al. 143i.
Hluttaksorö.

Hluttaksordid rådandi heft eg ad eins fundid i nafnords- 



merkingu: rynendr ne rabendr | ne ]jeir er rikir voro Akv. 
Ss(CR. 78se.). Ramsyndan lank röndum | rådandi manndåöa | 
nytr fyrir Nizi ütan | naör Rkr. 594ba. På varö ek bessa j 
borps rådandi Fas. 2, 27«.

Skyidarord (gerundivum).
oc er eigi til hans rapanda bvi sinni M. 7129.

PätiÖ.
FraniBöguhättr.

Et. 1. a) med persönumerkinu m: Rédum krapt i kvædi | 
kross bius fyrir pjöö inna (lyd tina?) Lb. 47i. Hvarf ek frå 
tingri I Ingibjörgu, | skjott rédum ])at | å skapa dægri Fas. 2, 
21811. — b) persbnumerkislaus mynd: Aub hefi ec minn bannz 
monnom | margteitom réb ec veita | (hvf let ec klocqvan klifa | 
kolgor) illa folginn M. 152asi. red ek bar begar a er sat 
Bauduar biarke Flb. 2, 136ai. bar sem ek red mestom luta 
lannz bessa ÖRm. 17ss. Ec red ber bat hitt fyrsta rad, at B. 
39si. Pat red ec lær annat rad, at 40i. Sua red ec ber oc, at 
401. — Et. 3. Pv bvi rétt, er ec riba scyldac heilog fioll hinig 
Fm. 261 (CR. 61?.). (bü) rétt einn öllum Spån Trm. 32is. ok 
rettv bö honom bana Nj.O. 52s. rettv bragna konr gagni ÖH. 
21b2i. — Et. 3. En siban réb ioan episcopus rünar StR. 204n. 
hann réb hiålpréb heimenom 219ia. oc rezc hann til fylgio 
vib petr postola Mpb. 47i. Hvn rezk ba i sveit meb konom 
beim helgom er voro i ferenazti petrs postola 49e. Pa rebsc 
Faustinianus til favroneytis meb petro postola 5 227. ok rédz 
bat af Eg. 130a. réz Egill til ferdar beirar 131io. — Fit. 1. 
Rédum skunda | til skipa ofan Fas. 2, 304ai (Ævd. 13i.). f 
vår rédu vér til ok hlupum å brott Eg. 1421». — Fit. 2. Segia 
mvn ecber, Gvnnarr! | sialfr veiztv gorla, | hvé er ybr snemma | 
til saka rebot Skv. 3, 34t (CR. 69ai.). — Fit. 3. beir rébo 
eige life sino StR. 2082a. (svmer) rebo vmb hann fiprrolæm 
M^b. 7625. Peir rédu bar til vppgdngv Eg. 140?. ialla beirra 
er firir lande redu Flb. 2, 4I20. rebose til bessar ferdar M. 
156äi. Réduz beir til ferdar bædi Pörolfr ok Egill 147io.

Viötengingarhättr.
Et. 1. ok éfarin mundi bessi (o: for), ef ek réda Ld.s 299s. 

—• Et. 2. bezt bætti mér, at bü... rédir firi herlidi minu Eg. 
228a. bat vilda ek at bu rediz avstr i fiordv. Nj.O. 57s. — 
Et. 3, at gub rébe af hondom beim hiünom skemb ba. er vera



oou

p6tti i fari peira StH. 128is. Oc spyrr papan hverr fyrer 
J)vi repe Jv. 68n. æf hann réde sua, sæm hann villde T. 

227u. Hann villdi giarna sættaz viö Osantrix konong ef hann 
reöi P. 146si. — Fit. 1. pa villda ec at vit f^rim i hernat 
segir Gvnnarr ok reöim menn til meö okkr Nj.O. 41w. — 
Fit. 2. oc villdim ver giarna heyra at per repit (o: penna dravm) 
M. 19511. — Fit. 3. ef pæir rede Olaf konong or landeno 
ÖHm. 5211. oc segia sumir sva at eigi mundi at roit ef peir 
reöi Jb. 322u. at peir rediz til lips mep peim jomsvikingvm 
Jv. 6711. hvarigvm pötti råö råöit neina viö aöra reöiz vm 
Nj.O. 16710.

Hluttaksorö.
Vel er rapinn dravmrinn M. 170s2. at hann leyste oss. . . 

fra fiånda aminningo oc manz tyst, oc répnom vilia StH. 
85?. = 1491». Rvnar mvnt pv finna | oc radna stafi Hm. 142a 
(CR. 1235.). sumir loystusc fra raöenne ræi0i guös GNH. 107a. 
er maprinn hafpi rapit sic til alzvesaldar af misgerpinni StH. 
169ao. En så kaifäs hafpe råpet gypingom at einn mapr scyllde 
deyia fyr ællom lyp 17132.

Nyislenska.
ræ0, råöi; räöum, råöum; réö, réöi; réöum, réöum; räöinn.

NütiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 1. Svo em ek sizt | meö sæld at kominn | auörmöum peim, | 
er ek nu yfir ræd’k OK. 4, 394. pü mått kjösa um, hvernig 
jeg ræ8 pig af dögum Püs. 1, 44io. Petta ræd jeg af ymsum 
atvikum JH. 274io. — Et. 3. Kiærieikurinn Christs pui ræd- 
ur Vb. 8421. Lysting rædur j pennan punt 111?, nü rædst 
enginn å engi | (i ästar båli fyr sålast), | styttubands storö aö 
hitta I styrir priks yfir myri JH. 86is. heldur stöövast (o: naut- 
iö) um augnablik og rædst svo å nautabanann sjålfan Id. 4, 
5728. — Fit. 1. og råöum vér par af, aö hér eru gööar manna 
bygöir LLH. 52«. — Fit. 3. Rüssar råda fyrir Sibiriu allri 
PM. Åg. 2 6 228. Englendingar råöa yfir svo miklu og auöugu 
riki å Indiandi, aö 263s. Stundum råöast nautili ekki å menn- 
ina Ib. 4, 54«.

Viötengingarhåttr.
Et. 2. Jeg hefi frjett af pjer, aö pü rådir hvem pann draum, | 



sem tu heyrir Tang 22?. — Et. 3. nema strax nu i Tijma | 
Naaden Gruds vid oss raade Vb. 6839.

Boöhåttr.
Et 2. råd bü yfir Myrmidönum 11. 1, 9i. — Fit. 2. tvi 

rådid råd tau eigi, | sem ritar naudug hün (o: Saga) JT. 9n.
Nafnhåttr.

ædstu prestarnir, hinir skriptlærdu og höfdingjar lydsins leit- 
udust vid ad råda hann af dögum Tang 12322. tad (o: nautid) 
æddi um, hentist å girdinguna og vildi hefna sin, drepa og 
eyda, en enginn tordi ad rådast å tad Id. 4, 4821. f hefndar- 
skyni leyfdi Floms heidingjunum i Sesareu ad rådast å Gt-yö- 
inga ad övörum IO826.

Påtid.
Framsöguhåttr.

Et. 1. eg réd honum ad sitja ad veizlu i höllinni med spekt 
og kyrd 11. 1, 13 328. Bröltir tu å bedi | og i blundi stundir | 
rekinn ramlega; [ réd eg t®r ad vakna ST. 17117. Veik mynd 
og öregluleg: Af gödrar aldrei giedi | gråta’ eg meyjar rédi | 
fyrri fara’ en tå BT. 57is. hropadi eg undir eins og fadmadi 
hann upp ad mér med slikri gedshræringu, ad jeg valla rédi 
mjer Pus. 1, 33a. og af vinåttu til hans rjcdist eg i ad spyrja 
ydr, hvort Pus. 2, 152s. — Et. 2. Eda varst tu ta$> ragmenni 
titt, sem rédst til tin örugga fylgdarmenn? II. 1, 63n. Med 
aftrhneigdri merkingu (af ad rådast): bu med Rombyggjum | 
rjedst i viking KJ. 167s. — Veik mynd, öregluleg: Heill sje 
tjer Mimir Magmisson, | riinir sem Rögnahropts rjedir med 
vizku opt BT. 212s. På ætla jeg ad fara öldungis eins ad, og 
tu rjedir mjer til Püs. 1, I633. Pegar tn rjedir mjer til ad 
giptast landkonungi 2, 34186. — Et. 3. Audmadur så, er um 
jeg kved, I aftökustad tann hljöta rjed GT. lO5io. sem engan 
grætti åstvininn, | nema’ eitt tad sinn, | er hjer rjed bein sin 
bera 128is. hann sætid tok og frelsisdag rjed boda 1392». 
Metternich rjed bvi og, ad Id. 3, 297s2. Hinrik rjed sjer eigi 
fyrir fögnudi 4, 402s. — Slikur mödur var i hinum sterka 
Diomedes, bå hann rédst å Trojumenn II. 1, 10721. — Hin 
breglulega mynd virdist vera miklu tid ari: hå-beljandi glumdi 
vid gledi, I golufylltur naumast sjer rjedi JH. 1599. rjedi eldri 
brödir minn, annar hundrinn barna, bad af, ad Püs. 1, 34is.
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Rjeöi hann nü baeöi af bessu og blyinnsiglinu, aö eitthvaö 
mundi vera fjemætt i flöskunni 42as. Rjeöi bvi soldån l>ad af, 
aö 65». sem var vezir MahmüÖs soldans og rjeöi miklu 8521« 
rjeöi hann sjer bä valla fyrir fögnuöi IOI23. rjeöi hann baö 
af aö taka honum 12Oso. Rjeöi hann af lotningu beirri, sem 
vixlarinn syndi brjefinu, aö 134«. (hann) rjeöi henni til aö 
hressast og huggast 3, 17i?. (hann) rjeöi allar gåtur hennar 
Tang 6O29. Herödes Antipas, sem rjeöi yfir Galileu 103is. 
lagöist hann i launsåtur viö fjall eitt og rjeöist bar ä 
konunginn öviöbüinn Püs. 1, 8221. rjeöist å bä vikingur frå 
NorÖurålfu 10520. rjeöist å bä fjölmennur ræningjahopur 2, 
17Oso. rjeöist bä risinn svarti å okkur 3, 17i. — Fit. 3. bä 
er oss bö meiri fysn å aö gefa gaum aö störmennunum üt- 
lendu, er réöu fyrir Gyöingalandi LLH. 59i«. Frå beim tima 
réöu ]oeir (o: Römverjar) allri ftaliu sunnan frå sjö og allt 
noröur aö små-änum Macra og Rübico PM. Åg. 65is. ymsir 
räönir og reyndir menn rjeöu jrnnnig til gætni og varfærni 
Id. 4, 10512. rjeöu GyÖingar å bä og dråpu alla IO810.

Viötengingarhättr.
Et. 1. Ef eg nü . . . rjeöi j)aö af aö kvongast, hverja konu 

ætli hanu bä gæfi mjer? Püs. 2, 181m. — Et. 3. aö hann 
réöi yfir mörgum eyum og yfir öllu Argverjalandi 11. 1, 31is. 
og jmrfti ekki aö öttast, aö neinn réöi af bvi, aö hann væri 
i bingum viö S. Püs. 2, 165?. ymislegt bendir å aö NorÖur- 
landabüar hafi trüaö, aö til væri einn ösynilegur guö, er öllu 
rjeöi HB. 42. (beir) bjuggust viö, aö nautiÖ rjeöist nü å sig 
Id. 4, 462». —"Fit. 3. menn höföu bä trü, aö sérstakir guöir 
eöa gyöjur réöu fyrir hverri elfi Stoll 142a. bvi Pemis haföi 
sagt fyrir, aö afburöur sigursins mundi veröa beim megin, sem 
hyggiudi réöu mestu 2421. R. svaraöi, aö ef J>eir réöust ä I- 
tali, bä yröu beir nättürlega geröir apturreka Skir. 88, 452.

Reka.
Fornislenska.

rek, reka; rekom, rekem; rak, ræka; r^kom, rækem; rekenn.

NütiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 2. Ef bu recr oss heban a bravt. ba sentu oss i svina
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floc Leif. 101s. pu rekr mik sva lengi El. 34is. pv rekr hans 
ærendi meö mikilli list oc kurteisi P. 192a. oc eigi montv milli 
sia hvart pu reesc vndan epa eigi M. 5s. — Et. 3. (hann) 
rekr fra sér rangar fyster StH. 141i. (gup) rekr vånda menn 
a bravt alla fra sér 165ia. Sa rekr fyrir ser kyr .iii. Jv. 106u. 
— Fit. 1. ella r§kom uer pie af riki Äg. lin. ef ver rek- 
um bræut pys liotra hugrenninga fra byrgi hugar vårs GNH. 
188s. — Fit. 2. ef per rekit eigi pessa rettar Nj.O. 68is. sva 
mon konvngr yör n§r leggia elligar. at eigi rekiz er vndan 
M. 10818. — Fit. 3. (NorÖmenn) reea nv flottann a haf vt M. 
8012. Svmir reka ofan hiorö til strandhoggs Frb. 21n. pæir 
reka flottann ÖHm. 39n. peir reka brottv kvikfe Stj. 3652».

Viötengingarhåttr.
Et. 2. at mig hendi öngua pa hluti at pu segir mig per af- 

hendan ne rekir mig fra per Flb. 1, 326u. pess er von atpu 
reker æigi minnar vsæmdar er per ferr fiarre at pu rekir 
sealts pins suiuirdingar 471ss. se. oc biö ec pik at pv reker 
mitt ærenndi til hans B. 18s. — Et. 3. munu pat sumir mæla, 
at yör rekt nauösyn til Nj. 40is. ’til skulum vit svå stefna‘ 
segir helgi ‘ef vit komumz i færi, at eigi reki undan’ 9912. pa 
er pat vænt at alla ydra frændr reki hann or landi Flb. 2, 126ss. 
— Fit. 1. (svå at vér) rekem ölund epa hatr ^r hiortom br­
om StH. 2 1 828. at ver rekem a bravt alla piona diofvls Mjb. 
10515. — Fit. 2. pa biö ek at per rekeø brott ifra yör pina tva 
hina mesto ovini B. 4s». — Fit. 3. gripe pæir yör pegar ok 
drepe, epa ella i bond reke T. 216is. at pæir take ærkibysk- 
upenn ok reke i bond 217is.

Boöhåttr.
Et. 2. Ef ovinir pinir flyia. pa recøu oc fyrstr flottann Al. 

511. Nü gjör pü svå mannliga, at pü rek på brottu Bs. l,4O2o. 
— Fit. 1. rekum uanmenni pessi af hendi Flb. I, 413i«. = 
Fms. 3, 1492. — Fit. 2. Becit bræt er fra vpr dæplig leipindi 
Leif. 49si. Bækeø aftr hundana alia Str. 33s.

Nafnhåttr.
at beriasc a möt iQstonom oc reea sva fyrer flåndr pa es 

fora vilia oss fra föstriorpo vårri StH. 15921. J namni mino 
mono peir a bræt reea diofla Leif. 22io. t»etta kyn diofla ma 
æigi a bræut rekasc nema fyrir bøn oc fæstur GNH. 28s. 
10721.

23a
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Hluttaksorö.
En hann gengr i kirkio dyrren oc stændr a hreskelldinum 

um stund, rekandi brott fra kirkiunni alla leikmænn T. 256u.

PåtiÖ.
Framsöguhättr.

Et. 1. Enn ek rak ä, braut sonu mina fra mer Fs. Sud. 14si. 
— Et. 2. hveit rakt, hrär ert lieitinn, | heim stillis konr illan, 
Fms. 11, 188t. danskr herr skaut ha dörrum, | drott er hü 
rakt flotta 19425. ef bann kemr sua aptr a hans fund, at hu 
raet æigi hans ærendi P. 249i». — Et. 3. ha rae. guh hann 
a bravt ör sælhar stahnom StH. 169i?. oc rae (hann) hæbravt 
fra sér meh reihe 20 5 26. oc rae a bræt hahan selendr oc cæp- 
endr Leif. 69». 72si. — Fit. 2. (her) racoö ha fra durum yör- 
um GNH. 63s. Fra ek (Frak?) at flotta rakot M. 14912. her 
erot heir savmo er mik rakvd brott af hvsi föövr mins Stj. 
40518. har å ofan geröut hér hann vtlaga oc räkut hann af 
landi Eg. 220i. — Fit. 3. (heir) ræko fyrer guhs andscota oc 
sina StH. 1597. oc rdeo sva fyrer osynelega fiåndr meh and- 
legom væpnom 1591«. heir rpco synilega andscota af hændom 
meh synilegom vppnom 159i». en gerho svina herteena oc raco 
i bond M. 4425. oc rako ofan fire ser marga menn 45u. Bar- 
ach oc hans menn rakv flottann Stj. 388i. oc er faöir heirra 
var allr ha rakv hinir skilgetnv Jepte fra ser 405i.

Viötengingarhåttr.
Et. 1. Veizt efsQk | sveröe rækak Sonatorr. 82 (Eg. 364aio.). 

— Et. 3. en selrinn gékk hå niör viö sem hann ræki hæl 
Eb. 9 923. har blötaöi Hallsteinn syni sinum til hess, aö har 
ræki tré sextug Gisi. 14O26. oc at heir væri margir meö jarli 
er hann eggjuöu öfriöar méti konungi ok at hann rækisk eigi 
lengr af eignum sinum og ööölum IS. 2, 164i?. — Fit. 1. oc 
lahahi oss til himnescra crasa ef ver r§cim fra oss leihvnda 
hungr varn Leif. 49s. — Fit. 2. en her vilduö æigi æit orö 
hola, er mælt var viö yör, sva at her ræked æigi GNH. 63n. 
— Fit. 3. Giarna villda ec at Danir r§ki lengi minni til varr- 
ar qvamo M. 55si. Jm at hau sæti eigi siör heima har en rækiz 
annarsstaöar Finnb. 582«.

Hluttaksorö.
oc vas hann af hvi rekenn 6r paradiso Eluc. 33s. Sa es 

r§ner helga stahe verhr a braut rekenn 6r helgom stohom
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331. oc urfro freir frafran reener i fretta daufra herafr StH. 
143si. iller menn mono ... reener vera i helvitis piningar 246so. 
at helger menn meoNdo oft verfra bravt reener yr sinom 
støofrom 18411. fra menn es freir sia bræt reena fra scapara 
sinom Leif. 43si. es åfrr vas braut reken saurgon allra diofla 
3927. en mi frykki mér rekin van, at frü munir gaum at gefa 
våru måli Ldz. 21914. Snorri gaf Auögisli øxi rekna 24617. 
ero nv reenar hendr freirra å bak aptr Jv. 123a. her a ofan 
hæuir fru a brot recit or sinu riki frinn frænda Diörec kon­
ung P. 255so.

Nyislenska. 
rek, reki; rekum, rekum; rak, ræki; råkum, rækjum; rekinn.

NütiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 1. (eg) rek henni rokna löörung Pus. 2, 93s. eöa eg 
rek frig igegn 3, 4012. Nær sem Radsmensku rekst eg fra Vb. 
50»4. jeg geng inn i örmjött stræti og rekst fram å konu hå- 
aldraöa IS. 1, 22017. — Et. 3. HarÖur byr aö hafna vörum | 
hüna rekur jöinn lüna JH. 15io. höggur nü og leggur, | hrek- 
ur allt og rekur 9024. frar sem aö skruggan skæ0 skekur dun­
an di ham ar, | rekur fjalli högg å hliö 20817. maöur frekkir 
hana (o: unnustuna) ekki aptur, fregar maöur rekst ä hana i 
sorpinu 3O4io. — Fit. 1. I fressu landi er fraö og, aö vjer rek­
um oss å hinn fyrsta visi til lækuismenntar og heilsufræ0i Id. 
6 , 8420. i hvaöa verkahring sem vjer ernm, frå rekum vjer 
oss å tålmanir Audv. 6 925. — Fit. 2. frier skammest ydar ecke 
ad frier so vmkrijng reked mig Job. 19s (Gudbr.). EÖa rekizt 
ér I of refils stigu? OK. 3, 35i. eöa rekizt ér i råölauslega 9,1227. 
— Fit. 3. Nautin rifa stundnm undan freim (o: hestunum) einn 
fötinn og reka hornin viöa gegnum hålsinn å sumum Id. 4, 
56so. Då reka galgoparnir upp skellihlåtr 59».

Viötengingarhåttr.
Et. 1. fraö kemur varia firir, aö jeg fletti svo upp bök eöa 

lesi svo blaö, aö jeg reki mig frar ekki å einhverja y- eöa ?-villu 
TUM. 2, 1628.— Et. 3. at mik lå hremmi, | ok å hamraberg | hått 
upp reki OK. 5,197o. at mik étt jel | æ0ivinda | aptr reki | ilt å 
reginhaf 199s. — Fit. 1. Heldr villtu, | at vér héöan rekimst | 
aptr frå ey OK. 12,1362.

23a*



Boöhåttr.
Et. 3. Polmynd: Rekstu nü bannig | viö raunir margar | 

ok hörö harmkvæli | um haf innan OK. 5, 180i. — Elt. 1. 
RäÖumst til, rekkar, | rekum brautu | bä er å Elius | uxa bezta 
OK. 12, I662,

Nafnhättr.
(bann) fekk sveinum sinum hestana, aö reka bä til skip- 

anna U. 1, 10816. honum treystu beir einum til aö reka slik 
vandrædi af höndum sér PM. Åg. 7922.

PätiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 1. jeg rak upp öskur gegnum nefiö PP. Sms. 182is. Um 
leiö rak jeg loks augun i eitt (o: bréf), sem tök af allan efa 
19. 2, 6I21. — Et. 2. Jeg, Drottinn, hefi tekiö big ur hag- 
lendinu baöan, sem bü rakst hjaröir Tang 54io — Et. 3. Rak 
baö annaö hinna geysistöru horna i kviö hestinum 19. 4, 47?. 
manngrüinn rak upp fagnaöaröp 52?. Flörus landstjöri, sem 
rak lestina, var beirra bo allra verstur lO5so. Kesja riddar- 
ans rakst i bög bess (o: nautsins) 47i. — Fit. 1. Skjött vér 
skunduöum | ok til skips råkum | sauöi feitlagna, | fötum hraöa 
OK. 9, 2272. — Fit. 3. beir råku hann i ütlegö PM. Åg. 412. 
(beir) råku Breta burtu ür landinu 106is. (menn) råku Tyrki 
å flotta 12326.

Viötengingarhättr.
Et. 1. Polmynd: og bö måske betta tækist, | bä i sturlun 

samt jeg rækist BT. 4216. — Et. 3. Fyrir Belsebub bann allra 
tara | yferhefdingen kiendur er, | sögdu beir sinn Drotten dara | 
ad diøfulen vt hann ræke hier Fö. 22is. Svo ei ræki ein sig 
å I aöra plånetuna, | hann misviöa haföi bå I hringa, sem bær 
bruna BG. Nj. 23i. Mig dreymdi, aö byggbrauöskaka ... ræk­
ist å eitt tjaldiÖ Tang 44io. — Fit. 1. Forn mynd: skjötlega 
bat (o: kiölinga ok lömb) | til skipa rækim OK. 9, 108ö.Nyia 
myndin er rækjum — Fit. 3. Bezt rækju bennan atvinnu- 
veg fimtugar jungfrür og gamlar ekkjur Fk. 88, läOasi.

Hluttaksorö.
ef hann hikar viö eitt augnablik, er hann ööara rekinn i 

gegn 19. 4, 4812. eru beir (o: Gyöingar) æti0 haföir üt undan, 
en aldrei reknir burt 19. SG. 49n. £fjå hinum helga arni var 
griöastaöur beirra, sem voru reknir i ütlegö Stoll 69si. og 



höföu nü i annaö skipti rekiö af höndum sér övini sina 13. 4, 
1101. Deley, sem allt til hessa haföi rekizt um haf innan 
Stoll 47».

Kenna.
Fornislenska.

renn, renna; rennom, rennem; rann, rynna; runnom, rynnem; 
runnenn.

Nütiö.
Framsöguhättr.

Et. 1. rennec s^rhr til genessens StH. 5024. rænn ec um 
garöa oc torgh oc stræti SpR. 167is. ec renn epter sem hu 
NgL. 1, 7 226. — Et. 3. rennr hü nü Porsteinn hviti Eg. 31219. 
— Et. 3. a) renn: a peim meihi, | ermangi veil, | hvers hann 
af rötom renn Hm. 138» (CR. 12a».). Hvat er pat fisca, | er 
renn flohii-Rm. I2 (CR. 5712.). oc er nv har comit at honom 
renn i scap M. 4I25. sver ek hess fire solena er vpp renn i 
varo riki Al. 3016. fkorni sä, er heitir Ratatöskr, renn upp 
ok niör eptir askinum SE. 1, 74s. Hon å hann hest, er renn 
lopt ok lög II621. ok iafnvel renn hann Pörkell Geitisson 
Nj.O. 2472». ok vt ok inn renn bloöet um hans mvnn T. 117s. 
hat (0: vanréttet) hroaz nu oc daglega allt saman upp renn 
meör folkeno 171s. — b) rennr: hvorvetna rennr guhs læc- 
ning a mot oss StH. 7621. Sva sem lilium rennr upp a mihli 
hyrna I6626. ha er hann (0: lyörinn) rennr of ymsar villo 
gotor Leif. I?, af litlo corni sahs renr up et mesta tre 2I12. 
Rænnr hann nu i braut ÖHm. 22s. — c) rinnr: Nv rinnr 
hestrinn hvarr fra aörom P. IOP17. — Fit. 3. ‘renniö jer nü 
brennumenn’ segir hann Nj. 15096. — Fit. 3. liiminn oc sol oc 
tungi oc stiornor oc votn es nu renna åvalt sva sem haa 
scynde til ennar betre stoho Eluc. 44s. blömarner renna upp a 
mihli hyruanna StH. 16 528. har scolo augon gråta hau er her 
renna til rangra fystal68is. nü rennaz ä hestarnir Nj. 59ss. 
rennast siöan | snart at moti | fröns fåsynir | fræknir baug'.r 
Merl. 2, 15s. æf snarpir samljo0ændr rennaz i moti Gr. Afh. 
7114. = SE. 2, IO822.

ViOtengingarhåttr.
Et. 1. vera kann at nokkvrar skgöar tüngvr taki sva til 

oröa at ek renna frå her fyrir hvgleysi Nj.O. 264is. — Et. 3.
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bo uil ek æigi at bu rennir oftar a mig trollit’bitt FU). 1,382a. 
— Et. 3. rennia sa marr, | er vnd fier renni Hund. 2, 32s 
(CB. 5023.). renni vnd visa | Vigblpr Jänig 36? (CB. 51a.). heldr 
renne hann aftr til ibronar sem brabast StH. 216». Ennv renni 
sa er vilifra da/ba M^b. 11422. — Fit. 3. Eigi vardar at hestar 
renni ep tir lavsir Grg. i. 1, 2428. Aar allar oc bekkir b°rnna 
bo eigi at iafnan renne B. 7813. at bæirsinum felaghum fyre 
renne T. 219n.

Boöhåttr.
Et. 2. Rennbu oc seg sveini bessom at ierusalem mon 

eybasc StH 92s. Renn bu aftr Leif. 165?. Rendo oe seg 
sveini bessom at ierusalem mon evbasc 65i. — Fit. 1. Ren- 
nom ver a möt cristi StH. 86i. Rennum vér a mot Cristi 
GNH. 1022. rennum æigi undan Flb. 1, 305ig.

Nafnhättr.
a) renna: Ybr vggvndom nafn domini mon uprenna söl 

retlætes StH. 4722. bar es engeil bab annan renna 92«. nu 
scalltu renna a möt honom 12 9 20. — b) rinna: Vpp man 
rinna biort stiarna or kyni Jacobs GNH. 94s2. sva miucr og 
letr var hænum begär fotren bæ0e at riöa oc rinna 168e. 
möban of miklar heibar | minn hest und bér rinna Korm. 
v. 9i. bviat upp skolo allar, | plstafns äbr bér hafnak | lyse- 
grund! i lande | ‘linnz’ bjöbär rinna v. 19s.

Hluttaksorö.
huerium er (gwbus) hann moti rennandi ok til jardar 

frammfallandi dyrkadi bo einn af beim Stj. 11732. sva sem beir 
foru rennandi ok reikandi i bardaganum 85s. at vprennandi 
solo Hårb. 582. himnescar kenningar bæirra fliota um alla ver- 
old sem rennande ar GNH. 78io. vigöi hann rennandi vötn 
eöa vöö Bs. 2, 18u.

PätiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 1. Ekki rann ek Fbr. 21so. Vara fyst, er ek rann 
rastir | reiör um skög til Eiöa, | (maör of veit at ek mætta | 
meinum) tölf ok eina Hkr. 307as2. ÖH 8Oa2o. rann ec um 
heiöar oc wallu oc sletta dala SpB. 16635. — Et. 2. Ef bu sått 
biöf rantu meb honom StH. 214i?. Rant at Odi, | ey preyiandi 
Hyndl. 47i. — Fit. 3. ba runno systr hans gratandi til bv- 
scops Leif. 10 238. En prestar oc keunimenn runno a mot beim
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MJjb. 123a. æyxn .iii. hvitir gingv vpp ör sænom oc rvnno a 
land vpp Jv. 427. (beir) rvnno sem ^eir matto M. 154so. ba 
er menn rvnno 15529. b» runnu byscuparnir mot moysi SpR. 
148a?. oc rvnnv til steinsins Frb. 9ss. AJsils konvngr oc hans 
menn rvnnv vpp til konvngs boiar 21io. vastaöu at bars egg­
jar I å skelbunnar runnosk Eg. v. 13s (148s.). ba er hestarnir 
runnuz a vixl Fs. Sud. 36ao.

Viötengingarhåttr.
Et. 2. vilja munda ec bat, at bh rynnir eigi skemra åör 

söl settiz i kveld Gl. löss. — Et. 3. oc svåt pllom rynne 
sem mest astar hvgr til heilagrar misericordie M])b. 6Is. 
Allz engi mabr scylldi sa bar vera er rynne fyrir 
iafnvigligvm manni ser iafnbvnom Jv. 63i?. aa bann sama 
dagh sem gud gördi himin ok iörd ok allan akrsins blomstr 
... fyrr enn bat rynni upp yfir iordina Stj. 29is. at hon vildi 
eigi bera i höfuö sér bat vatn, er rynni or häri GuÖrünu SE. 
1, 36215. — Fit. 1. Hvat skällt runnr bött rynnim [ raiidlinnz 
(of savk minni | hagl dreif skarpt å skoglar | skyivm) oss at 
fryia Nj.O. 249i. — Fit. 3. Ok syndiz mer, sem ber rynnit 
fra mer Fs. Sud. 8600. — Fit. 3. sem fyr vlfi | obar rynni | 
geitr af fialli | geiska fullar Hund. 2, 37e (GR. 5U.). hefir um- 
reda uerit manna i milli. huart bau rynni ba begår UPP sem 
önnur kuikendi Stj. 2412. sem fyrir ülfi geitr j argar rynni Fas. 
2, 29117. at Ixxx varga rynni bar at bænum Isl. 2, 9O21. bä 
er å rynniz hestarnir Nj. 59s2.

Hluttaksorö.
ba bærr kwistrinn sialfr witni um af huærium rotum hann 

er upp runninn SpR. 143a?. viöa runnin | vargaætt Fms. 6, 
687. sa hon dæglings seær | dreyra rvnna Gkv. 14i (GR. 67s.). 
at upprunninni solo GNH. II634. fetrunnar hlaupår SE. 1, 
292ao. kveldrunninna kvenna SE. 1, 258i. brjost runnit 
rauöum steini 32612. nu hefir bu runnit Gl. lös«, at retta 
meö folkeno allt bat, er hann finnr ranglega upp runnet T. 8319.

Nyislenska.
renn, renni; rennum, rennum; rann, rynni; runnum, rynn- 

um; runninn.
NütiÖ.

Framsöguhåttr.
Et. 1. Enn eg til pess larnhlids renn, | sem lesus ver med



3ÖU

Pryde Vb. 9Oao. — Et. 3. a) rennur: Jökulfljét rennur å 
sandinum svart BT. lOOis. rennur sumar- | söl hin fyrsta 
JH. 3115. bar sem enn bä Öxarå rennur | ofan i Almannagjå 
39«. en båran rennur tyda, | glampandi’ aö strönd og væta 
vill hinn frida | fannhvita meyjar fötinn köldum üda ST. 31?. 
— b) renn: j Verølldu huar su Rædarenn, | Risteil mun sa 
frægstur enn Vb. 142n. — Fit. 1. vér rennum frålega å 
fæti HO. 8, 49«. En fyrst vjer rennnm skeidid svona skjétt, | 
hvi skal vor giedi’å midri leid bä deyja? IS. 1, 3111». — Fit. 2. 
Hvi nü bér svo | Prændir rennid? JT. 37is. — Fit. 3. And­
ans kraptar eilifir | eins og gångverk renna BO. Nj. 348i. 
fagur er dalur og fyllist skogi | og frjålsir menn, be?ar aldir 
renna JH. 117is. hun (o: Eos) sten dur skrautbüin åkerru sinni 
og renna fyrir vængjadir hestar Stoll 9O22.

Viötengingarhåttr.
Et. 3. At!’ bad sje undur, | bo å bå renni blundur! JH74is. 

Reisum tjje, svo renni ad 6si | ranga jér 167s. Samvizkan oss 
Ijosid Ijær, | lifs til öld svo renni BO. Nj. 992.

Boöhåttr.
Et. 2. Renn bu raupi med | Rånar fram ad djüpum bed ST. 107«. 

Nafnhåttr.
En skjdtir eru vér | skeid at renna OK. 8, 116«. Og plånetu 

Üran til, I yztu sem menn kenna, | um fimm hundrud åra bil | 
ætti külan renna BO. Nj. 31i. Eins sålir vorar saman skulu 
renna | i sæludraumi begar kossar brenna ST. 6?.

Hluttaksorö.
Laugast låta | lofdüng bådu | fagurrennanda | i fljétsstraumi 

OK. 6, 99«. Med bdforkinum klyfur hann hamrana og höggur 
upp rennandi vatnslindir ür djüpi jardarinnar Stoll 9620.

Påtid.
Framsöguhättr.

Et. 3. Rann bå dagur, | reis af austurstraumum | rödulskin JH. 
2«. Nü er vetur ür bæ, | rann i sefgrænan sæ 69«. Nü skyggir 
fold, I er rödull rann vid skéga ST. 91io. — Fit. 3. Grasid bröast 
grænt i nædi, | glodir bar sem runnu fyr JH. 105is. I hamra- 
kleifum hådags undan sunnu | hvildi jeg bar nedra lækir runnu 
ST. 24418. menn gjördu harda atlögu hverja af anuari, og 
runnu å fylkingar PM. Åg. 117n. Beggja vegna vid hann 



risu dökk og trollsleg hamragljüfur fram meö giljunum, sem 
runnu ofan f dalinn 19. 5, 371s.

Viötengingarhåttr.
Et. 1. En {tå var eins og heim rynni blödid til skyldunnar Püs. 

1,125ao. Og var pad eins og honum på rynni kalt vatn milli 
skinns og hörunds PP. Sms. 16815. par skein himininn i gegn, eins 
og breid elfr rynni par yfir i undarlegum bugdum 19. 1, 3419. 
— Fit. 3. a) rynnu: Par kynni pö ad koma, ad pyzkir verk- 
menn i liöi sösialista rynnu undir merki fjandmanna Pyzka- 
lands Skir. 87, 20i. — b) forn mynd rynni: Galilei studdi å 
pvi skodanir sinar um pad, ad jardstjörnurnar rynni å hring- 
brautum kring um sölina 19. 3, 30414.

Hluttaksorö.
fagur var hans lifsdagur, | en fegri er upp runninn JH. 

1132. visir er runninn | vegu sina alla 217ie. Lækjarlind sü | 
lifandi merkir Guds heilögu trü, | eilifa uppsprettubrunninn | af 
alvizku runninn ST. 109is. Hélt ek svo aptr | til Egiptafljöts | 
hiininrunnins | haudrs dreyra OK. 4, 270s. fyrir manna sjön- 
um geta opt ävextirnir verid eins, en verid pö runnir af mjög 
ölikum rötum JO. Hv. 4925. En er söl var runnin og rökkur 
å komid, lögdu J>eir sig til svefns 11. 1, 21?. Svo er um æfi | 
öldungmanna | sem um surnar- j söl fram runna JH. 112s. IÖ- 
ran laung sü aldrei grær, | er afladi tid burt runna BG. Nj. 
2492. Liggja engjar | lög um runnar | ok mjüklendar med fram ! 
marar bökkum OK. 9, 642. sinar stjörnur hün (o: önd hans) mun 
hinnig lita | hærri og fegri nyupprunnar par ST. 2894. med­
an sjönir mæla skeidid runnid, | merkistein vér hvilum vid um 
stund ST. 155?. En er blod dökkt | var ür benjum runnit, | 
OK. 3, 2112. ad hans jord hefdi hrapad eda runnid ofan å 
eign hins 19. 4, 322». hrukkur og råkir, sem liggja i sömu ått 
og jökullinn hefir runnid 164is.

Rida.
Fornislenska.

rip, ripa; ripom, ripem; reip, ripa; ripom, ripem; ripenn.

Nutid.
Framsöguhåttr.

Et. 1. Ridk-at ek rækimeidum | randar höts å möti Grett.
22b



14714. hvar ek rfö um bæ breiöan 148». ef ek rfÖ hvatliga 
Nj.O. 192s«. ek rfö hesti | helvgbaröa 1953. ok nv riö ek i 
hans nafni i hetta hliö Fs. Sub. 642«. — Et. 2. en mi treår 
hü mik vndir fötvm ok rför å mik Nj.O. 82is. er pä riör til 
hinge 2I820. Hvi rför hü hér å Helveg? SE. 1, 178n. hvi 
riör hv sva einn saman i okvnno landi P. 9 925. — Et. 3. 
Oc nu riör hann i borgena meö miclum pris Al. 1582». hleypr 
a hest sinn ok riör at Aåaluaröi Fs. Sub. 35«i. Hann riör nv 
meö oliv liöi sinv a hingit 80s?. — Fit. 3. en hå er her riöit 
til hings. riöit allir saman ok dreifit ekki flokki yörvm Nj.O. 
21023. — Fit. 3. Rföa hå sendimenn allir saman Eg. 164». 
Rföa har menn af bæjum til möz viö hann 28I12 ha mun hon 
(o: brüin) brotna, hå er Muspells megir fara ok rföa hana 8E. 
1, 6O21. en er heir rföa Bifröst, hå brotnar hon I8821.

Viötengingarhättr.
Et 1. prindi min | vil ec adl vita | aör ec rija heim hehan 

8km. 38g (CR. 2322.). Ekki mun hestinn skaöa hott ek rföa heim 
til hüss Fbr. 26m. Pat er likast, at ek rföa vestan fimtadaginn 
LF. 1831». Æigi skalltu biöia hess. at æigi riöa ec at hefna (= 
efna) mina heitstrenging P. 23429. — Fit. 2. Ek vil hessu 
råöa, at hü riöir eigi leingra at sinni Fbr. 2625. füsari er ek 
at fara meö hestana, en hü riöir i ViÖines Gl. 19i«. vil ek 
biööa her at hü riöir eigi vestr Nj.O. 169is. hversv må hat 
saman fara attü riöir drottinsdag heiman en komir annan dag 
vikvnnar å Prihyrnings hålsa 19 228. hinn er annarr at hü stig- 
ir å hest hinn ok riöir vndan sem hü mått mest 264h. h° at 
hv riöir vm alla verold ... ha man engi hinn iamningi kallaz 
A III22. — Et. 3. riöe hverr sem hann ma mest af taka 
Al. IO821. segit hat Kåra at hann riöi hingat til min Nj.O. 
20713. ec (seal) gera her iamgott skip af hans kostnaöi, fyrr en 
hessi herr riöi fra borg hans El. 94n. — Fit. 1. ok er hat 
mitt råd at ver rföim allir i bravt sem skiötazt Nj.O. 205?. er 
hat nü mitt råö at ver rföim å Prihyrningshälsa 206«. mvnv heir 
hå ætla at ver rföim norör å fjall 206«. Nü er hat råö mitt kon- 
ungr, at vit braör rföim hegar i nött firi meö okru liöi Eg. 
16519. — Fit. 2. mvn Gvnnar vilia at her rföit til hings 
meö honvm Nj.O. 63i. mvn hann her brått koma ok drepa yör 
nema her rföit vndan 105i. hat synizst mer at her rid.it ofan 
j ärös Flb. 2, 172s. ho at her riöet mioc hart SpR. 9725. —
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Fit. 3. ripi Jieir sem hvatast bd. Höas. ok rfdi allir avstr 
meö mer Nj.O. 208s. biör hann aö J»eir rfdi leiÖ sina Gl. 
22ss.

Boöhåttr.
Et. 3. Rfd pü på til pings Rvnölfr Nj.O. 175io. rid heim 

uestr til Breidafiardar Fib. 2, 9712. En pv rid hann af baki 
Fs. Sub. 8O23. Rid fram pv 13018. — Fit. 1. ridvm vndan 
Fs. Sub. 125s». ridum at hialpa pæim hinom dyrliga dreng 
El. 3911. — Fit. 3. ridit allir saman Nj.O. 2 1 528. ridit her 
framm gautu stiginn Fs. Sub. 13g?.

Nafnhåttr.
viö skvlvm rida til heimboös i Tüngv Nj.O. 93io. Äsgrimr 

. . . bavö at rida meö peim avstr 9325. ek mvn ok heim rida 
19214. pä mvn ek låta syngia mer messv ok rida siöan vestr 
yflr Lömagnüpssand 192i«.

PätiÖ.
Framsöguhättr.

Et. 1. ek reid pessa götu meö feör minum Fs. Sub. 1924. 
ok reid ek pér å skeiö å Bråvelli Fas. 1, 1392». oc reid ec at 
honum sem haröazt A 195io. Vist reid ec nu sneypilega 244s. 
— Et. 3. a) reitt: En t>at er pv reitt knvtinn. pa syniz mer 
at matt hefpi sva verpa at M. 18 734. pü Sigurör vätt orminn 
ok reitt eldinn Fas. 1, 195». — b) reidt: hvi reidt pü hing- 
at? Nj.O. 2812. Sem pv reidt fram urn skoginn Mar. 240n = 
5 7 535. — Et. 3. pa reip hann æsno til iorsala borgar StH. 
2614. pa es hann reip æsno til iorsalaborgar 27io. Varp kon- 
vngrinn varr viö gripvnginn ok reid til Frb. 1928. ÄÖils kon- 
vngr reip hesti vm disarsalinn 224. — Fit. 1. par hlipverpir | 
harar borgar | grind vpp Ivco, | apr i garp ripom Gkv. 2, 36i (CR. 
7510.). Ver ridvm yt i myrgin Fs.Sub. 1313?. pa er viöridom 
tveir til hinna .v. alravstra hermanna P. 12422. — Fit. 3. apr 
per Givkvngar | ripot at garöi Skv. 3, 354 (CR. 6983.). sätt pu 
pann, kuaö hann, | hinn micla skiögarö hia engionum, par sem 
per um ridut El. 23is. — Fit. 3. peir breör rido tveir fra 
oÖrom monnom Frb. 14u. Hargni konvngr ok Hilldir son hans 
rido oppt vpp i Sviavelldi 2731. es piopgata vas peira manna 
es ripo oc gengo Mjjb. 23i. Epter vm sumarit, på er menn 
ridu til pings Eg. 2812. Siöan ridu peir Porsteinn vt ifer myr- 
ina 31221. peir riduz at keisari ok MarkvarÖr Fs. Sub. 262, 

23b*



Viötengingarhåttr.
Et. 1. j)a syniz mer at matt hefti sva verta at ec rita J)er 

tann knvt er tv verir (= værir) alldregi si Jian konvngr at 
Noregi Al. 187s5. ok åör ek rida til tings, stefnda ek hånum 
til öhelgi Gl. 9s2. — Et. 2. en tv, gramr! ritir | glæms and- 
våni I fiotri fatlatr ] i fianda lit Br- af Skv- 16s (CB. 652».). 
aör enn th ridir til tings Nj. 120«. en villda ek at tv ridir 
til tings meö mer Nj.O. 2 1 320. Villda ec, at tv ridir a myrgin 
vt af borginni Fs. SuS. 6U. Nv vilöi konvngr en biöja tik 
attv syndir en tin fimleik ok ridir vtt a myrgin 65«. — 
Et. 3. atr Vilhialmr riti heiman M. 123is. ok råöa atfavr viö 
Gvnnar ta nr hann ridi ofan i eyiar Nj.O. 107n. ef hann 
ridi .iii. svmvr til tings 174is. ætlar tü at Gunnar ridi vafor- 
logann? SE. 1, 3 6 223. — Fit. 3. nema teir ride sciott a vit 
sin Al. IO2. Gvnnarr bavö at teir gisti tar er teir ridi af 
tingi Nj.O. 7410. Konungr verör tessu mjvk reiör ok kvazk 
tat ætla, at margir Islendingar mundu kenna å sinum hlut, 
nema teir ridi sjålfir å vit sin Lds. 154io. En åör teir ridi 
frå Vellankötlu kornn teir Hjalti tar Bs. 1, 21».

Hluttaksorö.
konvngr var ridinn a veiöar Frb. 192«. Ok er hann var 

langa hrit ridinn 3 520. ta er menn uoru ridnir ér herade til 
tings Flb. 2,15122. En to hevir hann set hesta ridna P. 127 s. 
en hon man ridin heim til favövr sins Nj.O. 2O22. konungs 
dottir var i brautu ridin P. 2I823. hår fann ec heitingia | 
ritit i hring rætom Akv. 8o (CR. 78si.). Her var drengilega 
ridit af .i. (= einum) bærnscvm manni P. 1932a. ocriöa(teir) 
alla leiö ta er aör haföi ridit Herburt 218so.

N^islenska.
riö, riöi; riöum, riöum; reiö, riöi; riöum, riöum; riöinn.

NütiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 1. Rid eg håan Skjaldbreiö skoöa JH. 103u. Rid eg tå 
ür Reykjavik JT. 28617. — Et. 3. Nü er å brautu borinn vigur 
skær I frå HliÖarenda häm, tvi Gunnar ridur | atgeirnum beitta 
büinn JH. 54s. aldrei riöur hann optar | upp ä fjallhagann sinn 
13812. ridur hun (o: öxin) tvi betur aö, sem maöurinn beitir 
sér betur 11. 1, 64?. — Fit. 1. Riöum viö fram um flæOi JH
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131s. — Fit. 3. rföa menn be™ (o: ösnum) almennt i störum 
borgum 15. SG. 65io.

Viötengingarhättr.
Et. 3. Po rijde a Domur og Daude Vb. 69i. aö dauöinn 

ridi segg beim sizt, | er sjålfur riöur dauöa BT. 214t.
Nafnhättr.

Foröast bd aö rföa bann feigöar um sand BT. 102i». Hvat 
mun bat undra, j er eg üti sje — | brüögan brætudraug | um 
bveran dal | skyndilega | skyi rföa JH. 14?. Um fjöll og dali 
friöa I å ^örugri sumartiö | er Ijüft sem lengst aö rföa ST. 2384.

Hluttaksorö.
t austri sést jöreykur, gjörist bå gnyr, j gum a sveit rföandi’ 

aö mööunni snyr BT. lOOai.

PätiÖ.
Framsöguhättr.

Et. 1. Reiö eg yfir bärubreiö | bruna-sund JH. 75ia. — 
Et 2. Pü reiöst um fagran fjalladal । å fåki vökrum, götu slétta 
JH. 671. Af bvi aö bü reiöst henni of hart, og lofaöir henni ekki 
aö bita TPH Bs. 154. — Et. 3. Nü für vor Solveig til solar j 
um sæluhlid anda, | og reiö um grindurnar gullnu | til Gimla 
kongs hallar BT. 168is. (drengurinn) reiö honum (o: leggnum) 
um pallinn JH. 300is. beir reyndu aö bregöa reipum um end- 
ann ä bjälkanum, er hann reiö aö 15. 4, 122aa. — Fit. 1. 
Komum viö langt inn i skog einn mikinn og riöum siöan lengi 
Püs. 3, 4111. Viö Pörarinn riöum hægt yfir heiöina 15. 5, 
36Oao. siöan riöum viö baöan upp meö hliöum Av. 16, 48s3. 
— Fit. 3. bå riöu hetjur um hjeröö JH. 39is. Riöu beir ån 
aflåts hinn næsta dag Püs. 2, 170a?. Einn gööan veöurdag 
skömmu siöar riöu bau hjön i nämunda viö höföingjasetur 
beirra Burleigh-greifä 15. 4, 4O2so.

Viötengingarhättr.
Et. 3. nü vildi’ eg hann Rauökjöll riöi hjå j og reyndist 

mjer bezt begar liggur å GT. 73is. ef nokkuö væri aö gert, 
sem riöi i båga viö hagsmuni bess (o: Austurrikis) Skir. 90, 
3911. — Fit. 3. Svo meöan herja höpar striöir | um hallar 
gullna riöu grind, I hjå bjer jeg sæti, svanninn friöi, | og sjön- 
um leiddi bina mynd KJ. 125s.
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Hluttaksorö.
Hann er riöinn frå | heimum Miönättar BT. 1421» hærkost- 

uöu sinum hreknu lendum | i kænlega riöinn körfustöl G T. 
12216. vann hlaup höglega | hön dum samit, | ok geymdi gä- 
lega I å grindum ridnum OK. 9, 119s.

Rifa.

Fornislenska.
rif, rifa; rifora, rifem; reif, rifa; rifom, rifem; rifenn.

NütiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 2. pui at hu rifr ha oc ræner B. 107n. — Et. 3. ef 
maör fellir mann eöa rifr klmöi mannz NgL. 2, 67o. Jb. 22024. 
klorar hann ha sua oc rifr aull hans innyfli. at har af deyr 
hann Stj. 77»a. — Fit. 3. rifa (o: yrmlingarnir) sua ok slita 
skeinandi hennar sidur Stj. 97io. Enn nu hefi ek hat fyrir 
ferö mina . . ., at hunndarnir rifa mik i sunndr Fs. Sud. 
2115. ok rifa (o: heir) fra lasenn meör ollum skunda T. 255is. 
(veiöimenn) riva or tannum heim G>: hundunum) hat sem heir 
ætlu0u ser til fenngiar B. 10782.

Viötengingarhåttr.
Et. 2. byö ek her hundr, at eigi bitir hu holld Simonis, 

helldr rifir hu klæ0i haus Ps. 8 724.
Nafnhättr.

hvatvitna vill hann riva oc slita P. 151?. her skulut rifa 
mat af diskum Bs. 2, 1434.

Hluttaksorö.
oc eigi vndir vald flivgande fugla eöa rivanndda (=rifande) 

dyra B. 19«.
PätiÖ.

Framsöguhåttr.
Et. 2. fyrir hvi ræift hv klaeöi hin Stj. 6löse, oc hv raeift 

klaeöi hin meö svt oc sorg 6492c. — Et. 3. (hon) reif cl§hi af 
sér MJjb. 7824. ha reidesk konvngr. oc reif af sér cl§hi 10717. 
rifjaöi hann saman varrarnar, ok reif or æsunum SE. 1, 346s. 
Hann upp ræistizc oc ræif af hænni klaeöi sin Str. 3424. — 
Fit. 3. Boa namo riki (rikir?), ( rifo kiol halfan Am. 37a 



{CR. 839.). Rifv p?r fra ofan vefinn Nj.O. 279». en J>eir aörir 
fgrunautar rifu af ræfrit af selinu LdS. 23912

Viötengingarhåttr.
Et. 3. En i hefnd pessar vanviröingar batt Simon olman 

hund aa veg fyrir Petrum. at hann rift hann i sundr Ps. 8721. 
ok syndiz mer sem . . . leo rifi mik i svndr kvikan Fs. Sub. 
86ai. en i annan stad uillda ek æigi at sol rifui j sundr nyia 
timbrueggi Flb. 1, 290s. — Fit. 3. En ^>eir voro es J>at segjjo. 
at vargar rife hr§ hans Mpb. 9Oio. ok suo er sagt at suma 
gleyfti hon (o: kettan) en suma rifue hon til dauds med klom 
ok tönnum Flb. 1, 52712.

Hluttaksorö.
var jmr hverr fiskr or roöi rifinn Eb. 101u. casta joeir enom 

brezka manni yfir hofvb ser oc hofjav nær j svnndr rifinn Jv. 
61s. HvgÖa ec her i tvni | teina fallna, | j>a er ec vildigac | 
vaxna lata; | rifnirmeb rötom Gkv. 2, 40s (CR. 75i«.). bæ0e 
af dyrum grimum rifnir oc i elldi brenndir B. 49si. var J)ä 
svå at heyra nætr sem daga, at skreiöin væri rifin Eb. lOls. 
Purpurenn oc onnvr en dyrstu kleöe varo riven i sundr Al. 
93ia. Pöroddr vildi eigi annat, en aptr væri rifit sårit Eb. 88u.

Nyislenska.
rif, rifi; rifum, rifum; reif, rifi; rifum, rifum; rifinn.

NütiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 1. Polmynd: Rifst jeg ei upp, | jmttreiöur ægir | lemji 
minar | litlu rætur ÖS. 26io. — Et. 2. rifur (]m) sundur klæOi 
Join Pus. 3, 75»i. — Et. 3. Leo stifur verka var | vigs aö gifur- 
legu æ0i, brynju rifur Römular, | svo ræsir svifur å kné sin 
bæ0i Nim. 6, 66. hann rifur sig i fötin, staf i hendi GT. 
78s. — Fit. 3. Nautin rifa stundum undan beim (o: hestunum) 
einn fötinn 13. 4, 5629.

Viötengingarhåttr.
Et. 3. Hvers vænti’g? Brått mina’ aö borg | brööir Pygmalion 

rifi KJ. 147?. — Fit. 2. svo aö bier ekki, nær Ljer uppræti0 
illgresiö, rifiö hveitiö upp meö Tang 1052».

Boöhåttr.
Fit. 1. rifum pau (o: bréfin) i sundur JJ. Rand. 7812. — 

Fit. 2. Rifi® I>jer baÖ (o: brjefiö) upp, major 13. 6, 25519.
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Nafnhättr.
aö f>eir skyldu rffa öll hüs borgarinnar niöur til grunna 

PM. Åg. 761. Einnig såu menn, hvernig strauminum varö meir 
og meir ägengt i aö rifa burt stölpana undan boganum PP. 
Sms. 4924. okkr bétti ekki annaö synt . . . enn aö bau mundu 
ä svipstundu rifa okkr i sundr FP. 35«. låttu bä skilja, aö 
bü munir innan viku rifa bä i sundr IIO21.

Påtiö.
Framsöguhåttr.

Et. 1. Eg reif sundur klaeöi min Püs. 3, 38a. reif eg bä 
(o: pilagrimana) i sundr barna FP. HOas. Jeg reif mig å nagla 
13. 1, 171«. — Et. 3. (hann) reif sundur klaeöi sin Püs. 2, 
9319. (fljötiö) reif burt brü PF. Sms. 49i«. (æ0sti presturinn) 
reif i sundur klaeöi sin 13. 4, 10713. — Fit. 3. Skriöu beir 
(o: höggormarnir) aö hinni hræOilegu ökind, sem eg haföi ban- 
aö, og rifu hana sundur i stykki Püs. 3, 3817. heldur rifa 
(o: beir) i sig korniö ömalaö 13. 4, 124i». På rifu brædurnir 
klaeöi sin Tang 2 524. rifu klæåi sin 39ss.

Viötengingarhättr.
Fit. 3. Forn mynd: Hvernig skyldi eg få hjå komizt aö 

bau (o: bessi dyr) rifl, mig i sundr? FP. 37«. og svo til bess 
aö vargar rifl ekki upp likin 13. SG. 156i.

Hluttaksorö.
Skömmu siöar fann jeg, aö jeg var rifinn üt ür kistunni 

PP. Sms. 4217. Jeg viöa um lifsins hef vegleysu reikaö | svo 
vinlaus sem rifin frä stofninum grein ÖS. 54i. En svo sjer 
hann skel . . . kolmörauöa og sköröötta, og gott ef ekki rifna 
JH. 30318. Pegar beir finna skikkju yÖar rifna Püs. 2, 2059. 
neglurnar sé rifnar Fk. 88, 138b27. På er Skylla | ür skipi 
voru I haföi hremmt fyrr , ok å hol rißt OK. 12,1494.

Elsa.
Fornislenska.

ris, risa; risom, risem; reis, risa; risom, risem; risenn.

NütiÖ.
Framsöguhättr.

Et. 1. En ef ec ris vp a bribia dege Mpb. 84is. Meö sælv 
syniz mer fall mitt, bar sem ek riss sælli vpp Hms. 1,463a. —



36»

Et. 3. a) riss: Ipron mono peir gera ef necqverrriss afdarpa 
oc cemr til peira Leif. 37i». Konvngr riss vpp M. 31«. riss 
(o: fuglinn Fenix) sua upp annan tima af sealfs sins eiginlig- 
um auskum Stj. 74»o. Sem gestr riss vpp arla 384so. Hvar 
sem hon (o: nättüran) ferr. pa riss oll scepnan vpp i mote 
henne Al. 152is. — b) ris: oc bere a hurp hverge es upp ris 
StH. 2 1 535. ef maör ris upp or dome NgL. 1, 2314. Vm mor- 
gininn arla ris Asbiorn upp Fib. 1, 527s. um nottina er menn 
voru sofnadir ris Porgeirr upp 2, 163s. ris af hanum gott orÖ 
P. 4123. — Fit. 1. pa er vér risom up af axdar daupa StH. 
2 720. ef vér risom upp af aNdar daupa 182«. (vér) risum 
kykver upp 149i. ymist gerandi, saarliga föllum edr biugir vpp 
risum Afar. 338s. — Fit. 3. vprisodagr sa es valper menn 
G-ups risa up til eilifrar dyrpar StH. 28n. omilder risa ege 
up i dorne Eluc. 39is. es dazper menn risa vp Mjjb. 972. stör­
ar år risa viö peim viöa Al. 54is.

Viötengingarhåttr.
Et. 1. pött ek risa varia 6r rekkju Grett. 1742?. — Et. S. 

pat synizst mer rad at pu leggizst nidr en risir upp ofan- 
verda nott Flb. 2, 97n. — Et. 3. Sa es ilir es lægesc hann 
mep paulo i illo. at hann rise upp mep honom i gopo StH. 
17815. Af pvi es rett at trua at hverr rise up mep peim 
aldre oc vexte sem hann för ör heime Eluc. 45i«. pa rise up 
sveinn sia af daupa Ps. 818t. pa risi kona sia heil vp At}b. 
7 724. pikki mer vera mega at nockvrr risi så vpp i sveit at 
honom se viösjävert Nj.O. 156s. peir . . . muno eigi trua pott 
necquerr risi up af dæpa Leif. 45s. — Fit. 1. öllum er oss nü 
sjå kostr audsær, at vér risim allir upp i möti Haraldi kon- 
ungi Hkr. 55is. — Fit. 3. rise peir vpp i mote per er aör 
hafa gengit undir pek Al. 133».

Boöhåttr.
Et. 3. Nv ef pv fellr, ris vpp Hms. 1, 467s5. Ristu upp 

StH. 1832. Af pui ristu upp oc far 202si. nött pv risat, | nema 
å niosn ser Hm. 112s (CB. llis). — Fit. 1. Risom ver up 
af aNdar daupa til lifs StH. 2827. Risom vér upp fra synpa 
daupa til göpra verka 182si. risom up vip oc forom til bonar 
Leif. 9721. — Fit. 2. Risit upp ok hiröit eigi at ottaz Ps. 
72». Risit vpp skiott Stj. 393si.

24a
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Nafnhåttr.
eigom vér pa oc aller upp at risa StH. 44a. matti hann eigi 

or hvilo risa marga daga sipan Leif. 102a». pora po at risa 
vifl Al. 1461. vera drepinn ok risa af dauöa aa J>riÖia degi 
Ps. 619.

Hluttaksorö.
pat (o: hpfup) hof hann yver alla engla uprisande 8tH.15w. 

pann hinn sama, sem fyrr harmaöir pu fyrir astarinnar hita 
aa krossi deyianda, satt pu a pridia deghi af dauda vppris- 
anda Mar. 33721.

Påtiö.
Framsöguhåttr.

Et. 1. A mipre nött refsek upp StR. 62is. oc reis ec vp a 
enom pripia dege MjA. 852. Up reis ec 96ie. ræfs ec upp af 
dauöa GNH. 6316. — Et. 2. Fvr hvi reistu. sva snimma vp? 
Leif. 10226. pv reist vpp af dauöaåpriöia degi Fs. Sub. 14Oio. 
pu reist af dauöa aa fyrsta paskadegi Hms. 1, 41212. — Et. 3. 
pa refs iöb upp StH. 97u. hann fell nipr illr ocreis upp göpr 
17816. pa refs ioseph upp 183i. Næst eftir Abimelech reis vpp 
hertogi Israel er het Thola Stj. 40322. — Fit. 3. sia peir ovine 
sina i qvolom pa es forpom riso i gegn peim Eluc. 53i?. riso 
upp likamer daupra manna StH. 6928. Sipan riso peir upp 
scyndelega 73e. pa riso upp prætomenn i g§gn honom 17 526. 
pa risv peir vp heiler MJjb. 105 20. heraös menn risv vpp aria 
Stj. 39119. vm morgininn, er menn risu vpp Eg. 319n.

Viötengingarhättr.
Fit. 3. (Lucianus) seNde orp aollom beoiar monnom at peir 

rise upp snemma StH. 20324. pa svndisc fostro peirra sem p§r 
risi up or grofom sinom Leif. 11625. syndizt sva sem harin 
aa hofdi honum risi i gegn eldinum Hms. 1, 588s6.

Hluttaksorö.
pa vas iesus cristr risinn up af dæpa StH. 72i?. (peir) 

fundo .xj. postola pa es reoddo of pat. at drottenn var upris- 
enn 73?. ætlu0u Judei Jesum vera einnhvern af fornum spå- 
monnum af dauöa risinn Ps. 525. voro menn eigi upp risnir 
Gl. 2219. razmm ero rög of risin Sd. 37e. iol vær ero risiN 
af bvrp drotteNs vars Äg. lis. gypinga peirra er eige trüpo 
iesum criz upp hafa riset StH. 17 728. at mæren palladia hafpe 



nibr fallet oc . . . riset upp heil 207s2. beir trvbo eigi beim 
er beir sy hann up hafa riset Leif. 22«.

Nyislenska.
ris, risi; risum, risum; reis, risi; risum, risum; risinn.

Nutid.
Framsöguhåttr.

Et. 1. En jafnskjott sem bü kemur heim med betta, ris eg 
upp af likfjölunum Lüs. 3, 76a. Upp! gladur nü risegafgrös- 
ugum blett | og geng medan endist mér dagur ST. 79u. — 
Et. 3. bangad sem Gardars | gamla ey | hä ür hafi ris JH. 
37?. Hamragirding hå vid austur | Hrafna rfs ür breidri gjå 
106e. Hvitur fram å röstum ris | reydar blåstur hår ST. 93i. 
studdur mentum bjédar hagur ris 15612. beim ris hugur vid 
beirri svivirdingu og smån 11. 1, 71i. — Fit. 3. dökkt er å 
djüpi I dimmar öldur risa JH. 36is. Vid nordur risa Heklu tind­
ar håu 5222. bar risa upp afbragdsmenn ad viti og hreysti 
PM. Åg. 14121. bå risa bau (o: godin) öll i einu ür sætum 
sinum Stoll 2920.

V iötengingarhättr.
Et. 3. Jeg byd ber, bü ungi madur, ad bü risir upp Tang 

10216. — Et. 3. ekki eldgålkn | eda, upp po risi, | hundrad- 
hentur buss JH. 203i?. — Fit. 1. Huad ma Hug vorn gledia | 
hier nu meir enn Trua, | ad vier epter Dauda vpprijsum ad 
vijsu Vb. 5717.

Boöhåttr.
Et. 3. Hnig bü hdglega | i hafskautid mjüka, | rödull rösfag- 

ur! og ris ad morgni JH. 78i. Ris bvi upp KJ. 14416. ristil 
verka, nü er årdags stund ST. 1542. Ö, manna big, Island, og 
ris med årum 221e. Ris upp, et og vertu med gödu gedi Tang 
6511. Stülka, jeg skipa bjer, ris bü upp! IOI28. — Fit. 1. 
höfum hijott heldr, | bratt upp risum OK. 4, 3632. — Fit. 3. 
risid upp og fordid ydr i skyndi Lus. 2, 17016. Risid upp 
stormar Myn. 53n. Risid upp bér dånu FP. 28u.

Nafnhåttr.
Så eg i ungum | æsku bloma | stjörnur ür himin- | straumum 

risa JH. 22924. Dad eru farnar ad risa upp raddir mdti bess- 
um ésdma 309«. svo aptur mætti’ ür deyfd ok dauda | dafnandi 

84a*



risa landid snauda ST. 15212. J>aÖ var upphaflega eigi åform 
Luthers, ad risa algjörlega å moti påfaveldinu PM. Åg. 173i.

Pätid.
Framsöguhåttr.

Et. 1. reis jeg ür rekkju KJ. 145s. Reis eg hä ä fætr IS. 1, 
14426. — Et. 3. Rann hä dagur, reis af austurstraumum | 
rödulskin JH. 2». En sölin reis hin sæla, | sveipadi skyjum 
frä 13610. Einn morgun snemma Gisli reis ür rekkju GT. 78?. 
hä reis upp hinn fjölrådi Odysseifur 11. 1, 72a. — Fit. 3. 
risu hä upp allir gudir i einu ür sætum sinum 11. 1, 23io. hess 
vegna risu menn upp å moti Sokrates PM. Åg. 42i». En å 
medan hann var har nyrdra, risu Grikkir upp af nyju 49i». 
en Jötar risu öndverdir i müti 14382.

Fiötengingarhättr.
Et. 3. had mätti segja, ad einn flokkur risi upp moti hon­

um, hegar annar var nidur bældur PM. Åg. 157i. — Fit. 3. 
Forn mynd: um upprisu daudra og hversu sumir risi fyrr 
upp enn sumir sidar LLH. 272.

Hluttaksorö.
Risinn Björn ür rüstum er JT. 3O7io. Spåmadur mikill er 

upprisinn medal vor Tang 102i». Johannes skirari er risinn 
upp frå daudum 104w. hä eru jotnar odar en lidur risnir upp 
aptur HB. 43i. Sæludalur, sveitin bezt! | sölin å jng geislum 
belli, I snemma risin seint er sezt JH. 154s. Bidur hün hrein, | 
unz hitta fær | büstadinn forna | betri og fegri, | frå unnum 
blåm I endurrisin BT. 41n. Risin drös ür djüpi ljösu — | 
dropar lida af håri nidur — | breidir snjöfga blæu å stråum 
ST. 1718. og hefdi öllum risid hugur vid, er Pör seildist svo 
hått HB. 3810.

Rista.
Fornislenska.

rist, rista; ristom, ristem; reist, rista; ristom, ristem; ristenn.

Nütid.
Framsöguhåttr.

Et. 1. a), eldri mynd ristoin: Ristoin rün å horne Eg. v. 
9i (134io). — b) yngri mynd rist; Pvrs rist ec her Skm.
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361 (CR. 231?). sva ec Jsat af rist | sem ec bat åreist 36s 
(CR. 23is). sva ec rist | oc i rvnom fåe Hm. 157i. benna rist 
ek meö bunnu | (bytr jaröarmen) baröi | einum üt frå Spåni | 
öfund-krök i dag hröki IS. 1, 1697. — Et. 3. lætr ]m bar 
breiöa niör uxahüö blööga ok sezt bar yfir ofan siälfr ok ristr 
umhverfis å iöröunni hiå bér meö blöörefli sverös bins niu 
reita Mar. 148i. — Et. 3. Hola baro ristr lilyrom I hreysti- 
sprvnd at svndi M. 228ai2. (Otkell) rekr sporann viö eyra Gunn- 
ari, ok ristr hann mikla ristu Nj. 5319. .ix. ræita ristr Prandr 
alia uega vt fra grindunum Flb. 1, 5 5 623. Olafr konungr ristr 
kross j lofa ser 2, 140is. — Fit. 1. En er aptr fara runnar | 
unn-viggs of haf sunnan, | ristum heim at hausti | hval-frön 
til Nerbönar IS. 1, 16119. — Fit. 3. rista mænn bar af stærc- 
ar alar SpR. 49w. reip ban er fyrr ræddum wer um er mænn 
rista af fiskum beim er rostungr er callaör 5O22. Eptir bat 
tekr hann at yrkja kvæ0i. en beir rista eptir å speldi Fas. 
2, 55824.

Boöhättr.
Et. 3. tak ål kvikan ok rist hann Syn. 47 ls.

Nafnhåttr.
a horni seal bQr rista Sd. 74 (CR. 632s). a lofo(m) seal b?r rista 

9i (CR. 6326). a stafni seal rista IO4 (CR. 63is). a berki 
seal b§r rista i ok a badmi viöar IP (CR. 6830). Veiztv hve 
rista seal? Hm. 144i (CR. 13s). Skalat maör runar rista, | 
nema räöa vel kunni Eg. n. 48i (267io). en ek mun rista å 
kefli 28612. Svå var skipat mpnnum meö fé bessu, at bat skyldi 
engan krök rista Lda. 85ø.

Påtiö.
Framsöguhåttr.

Et. 1. Sva ec bat af rist | sem ec bat å reist Skm. 36b 
(CR. 23is). bå er ek reist, | bå er ek renna gat | kaldan straum 
kili SE. 1, 7161 (Ht. IOI4). enn ek reist b?r runar a skilldi 
hans, at Fs. Sud. 3834. — Et. 3. gjålfrstööum reistu groeöi | 
glæstum Hkr. 57Oais (= M. 51as2. Fms. 6, 252is. SE. 1, 498b). 
— Et. 3. oc reist meb fingri sinom crossmarc M^b. 10523. 
hann tök viö horninu ok reist å runar Eg. 13417. en hann 
reist runar å staunginni 20820. Egill reist rünar 267is. oc reist 
nafn sitt a stavenom Str. 6615. — Fit. 3. ba ristu beir Por- 



odr i sunndr i streingi feUdi sina ÖH. 152ie. kilir ristu haf 
Lista Hkr. 274a24 (= ÖH. 55si).

Hluttaksorö.
Nv er blobvgr orn | bitrom hiorvi | bana Sigmvndar | a baci 

• ristinn Skv. 2, 264 (CR. 59ie). Baröristinn nemr brjösti | 
bordheim drasill skordu SE. 1, 49812. voro i horni | hverskyns 
stafir I ristnir oc robnir Gkv. 2, 22a (CR. 74is). såk å telgdo 
talkne | tio launstafe ristna Eg. n. 48« (267iö). brast rikula 
ristin | rit Hkr. 56Oaio (= M. 18i). ristin scalf i ravstom | 
ravng M. 102b2s. at ganga skyldi undir jardarmen bat er torfa 
var ristin ör velli Ld3. 5I22. ristnar hafa verit rünar Eg. 
26625. meö rünakefli bvi, er visur pessar våru forkunnliga vel 
å ristnar Grelt. 154s. er hans kyn kvalid | ok konur ristnar 
Merl. 2, 32<. flaustum var b^ flöd um ristit Hkr. 532b24. Nu 
var ristid a stavenom. at Tistram hafde bar lengi bedit henn­
ar Str. 6618. oc upp las bat er a var ristit 6627. madr så, er 
Helgu hafdi rünar ristid Eg. 27715. ok hafdi hann bat ristid 
henni 278i.

Nyislenska.
I nyislensku er^etta sagnord venjulega veikt: ad rista, eg risti; 

])dtid: eg risti; hit. ristur. — Hutid, frsh. flt. 3.: ad hin munn- 
frida I mey um liti | bleydiord bad, | er i biddi rista | budlüngs 
sveinar | å baki ydru JT. 3724. Hvorki fjårflokkar | fold bå 
yrja | né ardrjärn | eybarm rista OK. 9, 6O4. Då fara runir ad 
tidkast, er menn rista i målma, å steina eda tré PM. Åg. 
140». — Vth. fit. 3.: Aptur segja sumir menn, ad konur . . . 
risti ekki eins djüpt og sjeu ekki jafnbolgddar ad grafast til 
botns i neinni visindagrein BB. RK. 3O21. — Nafnh.: verd jeg ad 
draga hann (0: pldginn) lidlangan daginn og rista jardveginn 
Püs. 1, 1426. — Påtid, frsh. et. 1.: ok ramt regindjiip | rista’k 
gegnum OK. 7, 131s. — Et. 3.: Nær bad ros b& risti | run, af 
vindi skekin, | naudug å sjåvarsandi, | sjer ad fyrirgefa? BT. 
717. — HluttaksorS.: ok at einn hefik | til enda benna | græd- 
is heim | gegnum ristan OK. 5, 194s, ristan stein få bn | 
runa letri JT. 214s. gætid ad gudlegri riin, | sem gydjunnar 
rist er å spjaldi 1926. Leturgjörd bekktu beir menn eigi, en rist 
hafa beir å hamra og hellubjörg ymsa merkilega vidburdi PM. 
Åg. 13 926.



Sterkar myndir.
Påtid, frsh., et. 1.: reist jeg og fådi BT. 22<. Et. 3.: Reist 

smid bessa | i Röm sudur | Albert Thorvaldsen | fyrir årum 
tolf JH. 6321. Hluttaksord fortidar: Heizt munu rünar hafa 
verid ristnar å kefli TPH. Elding 7022®.

Rita.
Fornislenska.

rit, rita; ritom, ritem; reit, rita; ritom, ritem; ritenn.

Nutid.
Framsöguhåttr.

Et. 1. nema {»ars ek rit samhliodanda hverngi er ek rit med 
vexti h^fudsstafsins 1GL. lOi. ek rit Ils. rit ek lin. okritk 
abersa Ivnd 12i. Veik mynd rita: £>vi rita ek til^in vm riki 
konungs aa Indialandi Al. 164«. —Et. 2. ræki ek æigi hvart 
bv ritr o bitt eda a IGL. 3w. bv ritr 122. bv ritr 14u. 
Veik mynd ritar: bar er ord at bv ritar bar er flester menn 
rita i 7io. — Et. 3. Veik mynd ritar: helldr ritar sinum 
stofum hver bi°$ sina tvngv IGL. lio. en bo ritar hon til 
konungs Al. 9I22. Hann ritar medr bæim 77«. — Fit. 3. 
sem æigi rita grikkir latinv stofvm girzkvna IGL. 1?. Enn 
bo rita ensker menn enskvna latinv stQfvm Qllvm beim er 
rettræder verda i enskvnni lis. sem grikkir rita i Qdru lik- 
neski langan staf enn i QÖru skamman 517. Sva rita beir 
e skaman 5is. Måse bæir af lifs boc oc ritase eigi med ret- 
låtom GNH. 6819. Eigi verdr séd, hvort hér skal lesa rita 
eda rita og ])ess vegna eigi héldr, hvort myndirnar rita og 
ritase. eru sterkar eda veikar.

Viötengingarhåttr.
Et. 1. bo at ek rita (= rita?) æigi fleiri raddarstafi enn 

raddernar fvndvz i vorv mali IGL. 5ie. sel bv mer teki bæ 
at ek mega rita Hms. 1, 2522. — Fit. 1. b° at vér ritim 
(= ritim) hana (o: bå iartegn) efre en adrar GNH. 156n.

Nafnhåttr.
Hér verdr eigi séd, hvort lesa skal rita eda rita, af fvi 

ad skinnbækrnar gera eigi glöggvan mun å i og i: Hverega 
tvngv er madr skal rita annarrar tvngu stQfvm IGL. lu. at 
rita ok lesa 2«. ba er b° gott at rita bat ad er grein enn aa 



raddarstofum 5u. oc bæpo hann rita hvé hann skyldi heita 
StH 1180.

Påtiö.
Framaöguhättr.

Et 1. sem alia hefi ek samhlioöendr samöa i hat mark nv 
sem ek reit snemma i heira vmraeöv IGL. 1328. En ec reit 
hetta, qvad pilatvs Mfb. 82a. Veik mynd: at hann mæler a 
mot sva morgvm monnvm skynspmvm sem bæ0i letuz sialfer 
kveöa hetta orö aör ek ritada hat ok sva hæyra aöra menn 
kveöa sem nv er ritaö IGL. 8is. I fyrstu bok ritada ek her 
um lios tungls Al. 1652. — Et. 2. Veik mynd: hv ritad- 
er earn har sem ek munda iarn rita 1GL. 7u. — Et. 3. en 
pilätus reit rit StH. 17422. hann reit i gohspialle sino hau 
verc drottens flest es hann georhe i mustere 181n. Lucianus 
prestr reit sægo hessa 204ss. En es hat rit vas ritih ha m^lti 
hann viö hann er rét Leif. 94u. — Veik mynd: sem sa er 
hilika luti mæ0r honum visse oc sialfr ritade T. 30is. — 
Fit. 3. Rumveriar ritadu fyrir stundu til min Al. 160s.

Viötengingarhättr.
Et. 1. er hu batt mik mioc kostgæflega at ec ritade meö 

scommu male noccora huggan hins flolscyldis GNH. U.
Hluttaksorö.

a) sterkar myndir: hann er samsettr af deleth ebreskvm staf 
er heiter sade sva ritnvm 1GL. I220. En er heir fyldo alia 
Iiluti, ha er ritner varo um Jesum, ha toco h0ir hann ofan 
af crosse Ps. 218s5. har hefi ek viö giorfa hessa staff fiora er 
her erv ritner nv IGL. 3s. Bok réöu h& bliöir | byrskiös viö- 
ir siöan | (verör sä, er venst ä dyröir | vitr) gullstöfum ritna 
Lv. 7s. at heir skilhe ritningar spamanna hær es of hannværo 
ritnar StH. 19O22. er ioan sa nofn heira postola riten yver 
hlihom ennar himnesco ierusalem 17s. Fyr hui væro næfn postola 
riten yfer hlihom himnescrar borgar 17«. sem hessa kostar 
væri ritin nofn heira IGL. 9u». nofn fyr ofan ritin lOio. Eha 
hverso meondo fyllasc ha ritningar spamanna es ritet er of 
mic 171b. en hat var ritet latino stofom. oc grixcom oc eibreisk- 
om 17422. En es hat rit vas ritih Leif. 9413. sem ritih es 9428 
sva es ritit of helgan anda 114so. Enn es har sva ritih 129s8. 
hvi at sva es ritit at 14921. hviat sva er ritih M]jb. 105b.—



Of I

Veikar myndir: voru bæir vanar ritader T. 72i. Kita dum bæim 
sidsæmdum 44m. sü kenning, er ådr var ritud SE. 1, 452«. bå 
vitradesc sa i licam. er ritat hevir tal allra valldra manna 
sinna å lifs boc GNH. 6817. sva sem ritat er i gudspialle 8O1O. 
er sva er um ritat i salme 177«. at engi gætr ritat ne rann­
sakad Str. II20. hvart bat er ritat um bænna scirum eda ann­
an SpR. 11722. Eigi dyl ec at ec hava bvi nér ritad til hans 
Al. 1297. oc ver megem allan alldr lifa i loflegri frasognn beira. 
er var storvirki vilia ritat hava I6O2.

Nyislenska.
I nuveranda måli er jetta sagnord venjulega veikbeygt og 

gengr eftir a-beygingunni. Pb finnast einstakar sterkbeygdar 
myndir. Påtid, frsh. et. 3.: reit hann på brjef og idkadi vis- 
indi Fjol. 4,2,2722. Kann beiddi um spjald og reit bar å Tang 
8529. Hluttaksord fortidar: bessi fråsögn... er mjög mikils virdi, 
bar sem hån er ritin af sjdnarvotti Id. 4, 363i«.

Kjdda.
Fornislenska.

ryb, ridba; ridbom, ridbem; raub, ryba; rubom, rybem; robenn.

Nutid.
Framsöguhåttr.

Et. 1. Eldri myndin: rjédom spjpll i dreyra Eg. v. 92 (1342o). 
rjddom sverd i biddi v. 39i (237is). — Et. 3. vitt rybriarnn 
a ytom | Olafs mogr en fogro M. 143b2. Öx rydsk, eisur 
vaxa, i allmörg, loga hallir, । hus brenna, gim geisar, | gddmennit 
felir, biddi SE. 1, 5062«. — Fit. 2. riodvm ver af reidi | ravnd 
ÖH. 209ais (= ÖHm. 67asi. Fms. 6, 129?). ver riådvm spior 
biddi Nj.O. 8417.

Boöhåttr.
Fit. 1. Riddum gyldis gdma, | gjörum riks konungs sdma 

IS. 1, 17 822.
Nafnhättr.

ber er s^mra | sverb at rio^a, enn frib gefa | fiandom bia‘ 
om HHv. 34? {CR. 4622). mvno synir Grivca | af sifivgom mer | 
eggiar rlob»? Skv. 1, 507 {CR. 5622.). Treystvsc egg fyrir 
avstan | (ybr tiobi gvd) riob» | (nascari flo nyra) | Nervasvnd

24b



ot o

(til vnnda) M. 161ai?. (at peir skylldi) rioda stalla med bloöi 
hans Frb. II27.

Hluttaksorö.
Skåldin hafa hluttaksord nutidar af rjdda sem nafnorS og 

höfuSord i kenningu: Rjödandi mun råda | randabliks ör landi | 
oss, nema Einarr kyssi j öxar munn hinn punna Hkr. 578a22. 
Nü hykk rjödanda reidu | rögörs pvi at veit görva | pegi seim- 
brotar segja | seggjum hneitis eggja 515a?. dreyrgra darra 
riodendr Jv. dr. 10i. riodendr randorma 177. Ping baud üt 
hinn ungi | eggrjödandi pjödum Hkr. 514au (=Fms. 6.2212).

Pätid.
Framsöguhåttr.

Et. 1. Fiarri pv gect, | mepan ec a Fafni rædc j minn hinn 
hvassa hior Fm. 28s (CR. 61is). ok raudk at par odd ok egg 
Gl. 2 525. hitt var fyrr er fiarri | fostrlandi ravp ec branda M. 
101bs2. på er ræfrvita Reifnis | raud ek fyrir Svöld til audar 
SE. 1, 40012. — Et 2. er pv a Fafni råd | pinn inn fräna 
m§ki Fm. U (CR. 592s). Höss arnar rauttu hvassar | hrodigr 
konungr! blööi, I imr gat krås hvars kömut, | klær ådr hingat 
færir Hkr. 555b? (rædtv Frb. 199ba8. rand pu Fms. 6, 15923.). 
hiz er rautt fyr Nizi | tiggi Tyrfings eggjar M. 79a2». pv radt 
skQglar skyia j skod Gr. Afh. 7514. pv ravdt 1720 (= SE. 2, 
11411.). — Et. 3. Snarr ravp Sygna harri | sverp a uthlavps 
ferpom M. 142asi. vlfr raup a her davpom | tepr 222bi5. Ravp 
siclingr sverp 226ats. ravpsc ylgiar tonn 226b2. — Fit. 1. 
ver rvpom vapn i dreyra M. 148aio. par skorpv vit | skærp- 
vm geirvm j blod or benivm | oc brand rvpvm Grott. 15s (Sæm. 
Ed. Bugge’s utg. 327). på er å Serkjum I sverd vår rudum 
Fas. 2, 548an. — Fit. 3. favgr sverp rvdo fyrpar M. 124b2s. 
borp rvpv fregir fyrpar 219b». Hitt var fyrr | er folld rvdv | 
sverpberendr | sinom dröttni Frb. llaso. sverd rudu snjallir 
fyrdar | snörp IS. 1, 173s. Erlingr gékk, par er okkur | 6gn- 
sterkr rudust merki | (frægr med (réd?) fremd ok sigri | flein- 
lundr) at drdmundi 172s3.

Viötengingarhåttr.

Et. 3. engr var fremri | sa er fold ry di, hilmis arfi Rm. 26s 
(CR. 591?). (at hann) rydi par at odd ok egg, er Porvaldr krdkr 
féll å Hrisateigi GI. 25n.



Hluttaksorö.
er völlr roöinn, | en vig boöin Merl. ‘2, 69b. Gups englar 

bera par cress enn helga fram . . . sva dreyrgan oc sva blépe 
ropenn sem hann var i pisl crist StH. 45i. Ræsir lét af roö- 
num hansi | Rinarsöl å marfjöll (måfold?) skina SE. 1, 518n. 
rifnir mej) rötom | ropnir i biopi Gkv. 2, 40« (CR. 75w). en 
rodnir aller stallar i blodinu Flb. 2, 1842». Scioldo knegoÖ 
par velia | oc scafna asca, | hialma gul Ir opnå | oc Hvna mengi 
Akv. 4s (CR. 7821). Sett hefir sina drottar | sigrstoö konüngr 
roöna | blikmeiöundum blööi | baugalåös fyrir augu Lb. 422. 
Mal er mer at ripa | ropnar brætir Hund. 2, 492 (CR. 52s.). 
bQcr våro pinar | enar blähvito | ropnar i vers dreyra Ghv. 
4s. (CR. 87so.). vocpo drengir | meö dorr ropin | bloö Bein- 
teini | apr bana fengi M. 213b2ß. rekkar styröu rétt til jaröar | 
roönu baröi SE. 1, 6782 (Ht. 63i). skeröir gekk i skürum 
Hlakkar | Sköglar serks fyrir roönum merk] um 678ib. (Ht. 
641). hefui ec nu noccut tönn a peim rod.it Flb. 2, 36i.

Nyislenska.
ryö, rjööi; rjööum, rjööum; rauö, ryöi; ruöum, ryöum; roöinn.

Nafnhåttr.
Heimter til sijn Hertugan pann | Holofernem sterka, | sem fleina 

rioda fulluel kann Vb. I3O29. su mentan potte meira verd | 
mildum Gude enn rioda Suerd 148u. åör i ynglings | undum 
næ0i I reginspannar | at rjdöa hyrnu JT. 68is.

Boöhättr.
Fit. 1. Riodum Brand med hardre Hand Vb. 14O23. rjöö- 

um randhæng | rekka blööi JT. 44ø.
Hluttaksorö.

sonur mjer aö fötum | dau0asær0ur lå | og dreyra roöinn 
JH. 22516. Sjerattu Snæfells | snjéfga tind, | sölu roöinn, | sveipt- 
an poku 24is. Eg så pig siöla å kveldi, | sveif i vindi fley, | 
rennandi rööuls eldi roöinn ST. 95ie. at ür hlyrroönum | hesti 
streingja | sinn hal hverjum | hausi gripr OK. 12, 48b. paö eru 
skrautskildir | Skjöldunga, fåöir, | ljönum merktir heiöblåm, | og 
hjälmar roönir BT. 12512. Ä mörgu landi | hefir hann mæki 
roöit OK. 9, 1286. eg hef öviljandi roöiö fingurgöma mina 
Lüs. 2, 20226.

24b*



Rjüfa.

Fornislenska.
ryf, riufa; riüfom, riüfem; rauf, ryfa; rufom, ryfem; rofenn.

NütiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 1. trauör ryf ek trygöer siöan Nj.O. 672«. En ef ek ryf 
orö min, ha ma ec pvi brigzli seint af mer koma Fs. Sud. 
16213. — Et. 3. en ef jav ferr eigi vtan ok ryfr sQtt jiina. hå 
mantv drepinn vera her å landi Nj.O. Illis. — Et. 3. Por- 
geirr hieypr upp a husit ok ryfr Elb. 2, 156is. ef maör ryfr 
hann dom Js. 7s. sa er ryfr dorn logsamöan 819. sa er r^fr 
döm Jb. 19218. ha sekiz sa mörk viö sakar abera er pann dom 
r^fr 1922B. — Fit. 3. par sem heir riufa bunka sinn til upp- 
skipanar Jb. 3221«. hvat verhr OÖni | at aldrlagi, | ha er rivfaz 
regin Vm. 52« (CB. 162«). enn i PrvÖheimi | seal Pörr vera | 
vnz vm rivfaz regin Grm. 4« (CB. 18i).

Viötengingarhåttr.
Et. 3. GerÖv eigi hann övina fagnaö segir Kolskeggr at hv 

rivflr sett hina Nj.O. 11219. — Et. 3. ha kann vera at rivfiz 
giofin M. 12212. — Fit. 3. en ho hicki mer mikit vndir. at her 
riüfit eigi hessa s$tt Nj.O. 6 528.

Boöhåttr.
Et. 3. riuf alldri sett hä er gööir menn gera meöal hin ok 

annara Nj.O. 852«.
Nafnhättr.

heir er verr villdo vm reha tolho at Magnvs konvngr villdi 
rivla settina M. 22ss. eigi mvnv heir riufa hå sått er ek geri 
Nj.O. 65?. mvn hann riufa settina 103i. hat a huergi at 
riufa Jb. 3212t. hicki mer hat opt ridfaz (les rivfaz) er 
skemra er at fretta en slikt Nj.O. 25929. varö hå at rjufast 
sü illingaseta Bs. 1, 142si.

PåtiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 3. ravf styriar garh M. 226bs. har sem Gvnnar ravf 
s§tt viö hå nafna Nj.O. 106s. ravfse resis liö M. 218b22. eptir 
hat raufzst fylking Burizlafs konungs Flb. 2, 123i«. raufsk 
Hildar sky | viö Hvitaby SE. 1, 52421. — Fit. 3. hitt er verr 



er i»er rufut dom allzheriar Fli. 2, 171a». — Fit. 3. Nort- 
menn einir rvfu eigi leitangrinn M. 128n. Peir rvfv ok segir 
Morör s^tt å Lytingi Nj.O. 16816. hlupu peir upp å skålann 
ok rufu Grett. 1854. tå rufu teir safnaöinn Eg. 69». teir rufu 
samnadinn Flb. 2, 457a«.

V iötengingarhättr.
Et. 3. b§ri tat tå sva viö at hann ryfl s§tt tä er ger v§ri Nj.O. 

102a,. Pörgeirr nefndi ser vatta. at Gvnnarr ryfl s§tt ä teim 
103ia. (Sveinn konüngr) kvaö hann at heimilu skyldu skiljast 
viö sin mål, ef hann ryfl sættina Fms. 11, 35622. tar til, er 
annaÖ hvart væri, at tat ryflz, eöa Fs. Sud. 5543.

Hluttaksorö.
Var ta enn roflnn valrinn ÖH, 225:. at sættargerd su uar 

rofln er Flb. 1, 372s. uæit ek at konungr mun fü uallda at 
sættin er rofln 2, Illis, hann haföi roflt oc uppsagt astar- 
tocca hennar Str. 7115. honom totti allosannlict at derna Sig- 
urt sekian tess malsins er . . . engir hefti roflt tar til M. 
183«. illa hefir voröit segir Njäll er Hüsfreyia min skal hafa 
roflt griÖ Nj.O. 5626. hefir yör tat sjaldan rofizt, ta er ek 
hefi tat sagt yör Es. 5817.

Nyislenska.
ryf, rjüfi; rjüfum, rjüfum; rauf, ryfi; rufum, ryfum; rofinn.

NütiÖ.
Framsöguhåttr.

Fit. 3. solargrams ei rjüfast heit JT. 20812.
Viötengingarhåttr.

Et. 3. en meiri von er hins, aö hann rjüfl (o: griö og sått) 
MJ. HM. 65i. — Fit. 3. biö tå hina ungu menn, aö teir läti 
kyrrt um sinn, en rjufl ta hauginn, er teir hafa fundiö mig 
åÖur JH. 27821.

Nafnhåttr.
AÖ svo mæltu tagnaöi drottning, svo aö konungssonur kæm- 

ist aö, til aö rjüfa tögnina Püs. 1, 56s2. tvi er oss bezt aö 
foröast raup og reiöi | og rjüfa hvergi tryggö nje vinarkoss 
JH 44e. hvernig å eg aö rjüfa slik særi, ån tess aö veröa 
hengdr fyrir drottinssvik? FP. 4920.



Boöhåttr.

Et. 2. Svartpoku hrygöar raka rjuf | rösfingruö dis ST. 61io.

PåtiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 1. eg rauf so opt minn Eid Vb. 83e. — Et. 3. sann- 
kölluö hnje par hetja i valinn, på hyöiö sjüka öndin rauf BT. 
178?. Krafla meö kynja afli | klauf fjall og rauf hjalla JH. 
12614. sem aö foldar-brjöst rauf, | sem aö fjallbungur klauf 
JÖ. 1541. Litlu siöar rauf Karl G-ustaf pann friÖ PM. Åg. 
271si. — Fit. 1. haöum viö striö viö hrausta drengi | og ruf- 
um glæstan Rööa-serk KJ. 13a. Vér rufum fyrst pögnina meö 
eldtungum virkis vors Id. 1, 18321. — Fit. 3. ]ovi Tröjumenn 
skutu J)ig og rufu hiö eiöfesta såttmål B. 1, 86is. rufu joeir 
leiöangurinn og héldu heim PM. Åg. 14329. på rufust sky — ür 
gullnum Ijössins geim | skein geisladyrö ST 127u.

Viötengingarhåttr.
Et. 1. Gæti eg gert paö svo aö eg ekki ryfl eiö pann, er eg 

vann fööur minum sæla Pus. 2, 29812. — Fit. 3. Forn mynd: 
En F. sagöi svo frå, aö gull sitt fengi peir å Bjarmalandi og 
ryfl haug til MJ. HM. 87s.

Hluttaksorö.
rennur rautt blöö | ür rofnum vanga JH. 211io. Ö, hve opt 

lega I åstir rofnar | og gremi goöa | hann gråta skal 204i«. 
På risu Eömverjar upp og sögöu, aö Kartagöborgarmenn heföi 
roflö friöinn PM. Åg. 7 528. (var hann) dæmdur til dauöa fyrir 
paö, aö hann heföi rofiö eiöa sina viö pjoöina 1994. Ägüst kon- 
ungr hefir rofiö heit sin og eiöa 13. 4, I829. En meö hreysti 
sinni og hamingju gat hann rofiö hringinn 121a?.

Rjuka.
Fornislenska.

ryk, riüka; riükom, riükem; rank, ryka; rukom, rykem; rokenn.

NütiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 3. Herra hvat rycr a diskinom firir per M. 1932« (= 
Fms. 7, 1601). slær niör viö steininum sua at rykr heilinn vm 
Finnb. 5212. Nv er sva til at sia er eldr rycr or vapnom 



peirra sem eldingar se A. 116is. — Fit. 3. HéÖan séek reyk 
er rjüka ] rönn yfir fiskimönnum Fms. 5, 177i? = Flb. 3, 
241aio.

V iötengingarhåttr.
Fit. 3. En nil vardar eigi J)6tt sä seyöir rjüki, er {jeir 

hafa hreyft Fms, 6. 105ai. von er, at rjüki | vax af söxum 
Fas. 2, 4321.

Nafnhåttr.
ha sa hon hvs litih hat rivca M]>b. 3815. En heir menn er 

eigi villdv vNdir ganga ha leitu (= létu) bvkarlar egi mioc 
rivka å heim -xii- manohom enom næstom Jv. 3b. rjüka mun 
um hauka vora nü Fas. 2, 43io.

Hluttaksorö.
syndiz hä hilikt sem riukandi ofns elldr Stj. 11217.

PätiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 3. varp konvngr af ser clehonom mehiliga er hann la i 
lyptingo oc rave af honom M. 4612. rave vm JI har er ioco | 
allvailz menn a brennor 144as. brennosteixs loge réc ör nps- 
om hans M]jb. 106?. miollin uar laus ok rank hon Flb. 1, 579». 
— Fit. 3. forn timbr fello, | fjarghvs rveo Akv. 42b (CB. 
81b). h^ ruku heir bäöir ofan fyrir bjargit Grett. 52u.

Viötengingarhättr.
Et. 3. en sva syndiz sem dvst ryei 6r hreinbialfanom ÖH. 

2I821. hann seyöi raufar hü har, at betr væri, at eigi ryki 
Ld*. 17815.

Hluttaksorö.
Bifroknum traö bekkjar | blåröst konungrärum Hkr. 87asi. 

Sjåroknum réd sækir | sveims (fråka ek [frågom ?] hat heima| 
opt vann auöar skiptir | erring) i haf knerri Fbr. 29so. Stökk 
i reyr en roknu | rauör eldr IS. 1, 35is (= Orkn. 42«.). arg- 
hyrno låt årna | aptr meö rokno skapte Eg. v. 6b (120u). har 
var mjök heitt, hvi at eldr haföi verit urn kveldit, ok var 
litt rokin stofan Grett. 170a.

Nyislenska.
ryk, rjüki; rjükum, rjükum; rauk, ryki; rukum, rykjum; 

rokinn.



NütiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 2. i>oka er J>aÖ, sem rykur, piö å mari viöum JH. 
1421». syngur enn å engi | eggjuö spik og rykur | grasiögrmnt 
å mosa 157i?. og rida å röku landi, | bar r^kur döggin skær 
ST. 23815. en ]?aÖ rykur ut i veöur og vind rjett eptir pröfin 
BM. ÜM. 12so.

Viötengingarhåttr.
Et. 3. fallandi timanna foss bö aö rjuki, | hann flytur l>aö 

aldrei i gleymskunnar haf KJ. 66». Og ekki skil jeg nü i bvi, 
aö baö rjuki upp i höfuöiö aö tarna 13. 1, 163as.

Nafnhåttr.
Pegar hann haföi svo mælt, så Kristinn hann draga sverÖ 

ür sliörum . . . og rjuka upp aö dyrunum å ena vopnuöu 
menn FP. 2584.

Påtiö.
Framsöguhåttr.

Et. 3. ViÖ fætur hans rauk upp ür ijörum litium reykelsis- 
kerum Püs. 2, llOes. Ünga bondakonan rauk üt aö vagndyr- 
unum Blk. 125s. en fjöröurinn hann rauk sem i vindi pyrlist 
mjöl JÖ. 122b. Sölvermd boka bymiist | bykk, sem åöur rauk 
ST. 1011. — Fit. 3. Gleymdar eru rüstir, | er ruku fyr JH. 
2318.

Viötengingarhåttr.
Et. 3. Eins og ryki my eöa mugga, | margur gneisti um 

loptiö flö JH. 104». Å sama hatt skyldi fööra innan reykhåf- 
ana, og ætti beir aö vera svo håir, aö reykrinn kolnaöi aö 
fullu, åör enn hann ryki üt 13. 2, 69so.

Hluttaksorö.
En er öll gufan var rokin üt ür flöskunni, drö hün sig sam­

an og pjettist Püs. 1, 43a. Keisari haföi rokiö upp å Bis­
marck Skir. 88, 16io.

Rekkva.
Fornislenska.

Af pessu öpersönulega sagnorSi finnast nü pessar myndir: 
nafnh. rokkva; nütuf, frsh. et. 3. rekkr; hluttaksorb fortlbar 
l hvorugkyni rekkvit, rekkit: En sum um staöum rænnr ba 
dagr upp oc lyser er sumum staöum tæer at ræcqva SpR.
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5920. Nu tekr at nyiu at rokkua at elinu Fib. 1, 19 228. hann 
boröi hvergi at fara, begar er rökkva tök Grett. 158n. Ranker 
at regni miclo | randar garbz enz harba ÖH. 207a« (= Hkr. 
476a2). Oc nv raækr at jelino annat sinne Jv. 11712. Eigi 
verör hat allt at regni, er rökkr i lopti Isl. 2, 29228. ReiJ) a 
vargi, I er rekvij) var, | fliob eitt, er hann | fylgio beiddi HHv. 
322 (CR. 462b). bå var rökvid, er heir gengu or kirkju SturV1. 
1, 379«. nü föro beir ek kvamo ofan i Gnüpsdal föstokveldit; 
var rökkvit nokkut SturV. III. 154u. var rökvit nokkut 
SturV. 2, 134s. eitt kvelld ba er halfrockvid var oröet Al. 542.

Nyislenska.
I hinu nyja måli hneigist petta sagnord eftir a-beygingunni 

(rökkvar, rökkvaöi, rökkvaö): Fyrir trüfestina rökkvar ekkert 
kvöld og fyrir hana dimmir engin nött Saw. 28u. Riöum og 
riöum, | baö rökkvar i hliöum Ps. 1, 332.

Serda.
Fornislenska.

serb, serba; serbom, serbem; sarb, syrba; surbom, syrbem; 
sorbenn.

Af pessu sagnorbi finnast myndirnar serba, sarb, sorbenn. a) 
nåtiS, nafrih.: ek ætla, at bh breyir at karlmanni nökkurum, 
ok villtu serda hann Fas. 2, 3372. villttu lata serdaztt til aux- 
arennar Flb. 3, 4272». — b) påtid, frsh., et. 3.; sard hann yör 
bå eigi Agöi? Fms. 6, 36028. — c) hluttaksorö fortidar: Ef maör 
kallar man ragan eöa stroöinn. eöa sordinn Grg. ii. 392n. bat 
er annat, ef maör kveör hann væra sannsordenn NgL. 1, 70s. 
Ek skal . . . finna bat til foråttu, at bå hafir ekki sordit 
hana Nj.O. 1528.

Sida.
Fornislenska.

sib, siba; sibom, sibem; seib, siba; sibom, sibem; sibenn.

NütiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 3. er Rognvalldr si^r | rettilbeini Frb. 58bsi.

25a



Viötengingarhättr.
Fit. 1. bat er vå litil i at ver si^im | karla born | ok ker- 

linga Frb. 58as5.
Nafnhättr.

Drifa keypti at Hvlb at hon skylldi si^a Vanlanda til Finn- 
landz Frb. lOio. jjeir leto siöa i hvnndinn briv mannavit 70»i.

PätiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 3. seiö hon hvars hon kunni Vsp. 22s. Seiö yggr til 
Rindar SE. 1, 2 3 622.

Hluttaksorö.
Pa var enn fengit at seiö ok siöit til bess at beir skylldi 

mega drepa fædvr sinn Frb. 11?.

Siga.
Fornislenska.

sig, siga; sigom, sigem; sé og seig, vth. siga; sigom, sigem; 
sigenn.

NütiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 3. Sol ter sortna ] sigr fold i mar Vsp. 572 (CR. 421). 
nü sfgr at beim drykkrinn Fas. 2, 27825. — Fit. 3. Nü sfga 
saman fylkingar Fs. Sud. 41n. eina stund renna bau (o: himin- 
tunglin) vpp. aörum tima siga bau niör B. 132».

Nafnhättr.
(hon) letr Norbbrict siga nibr vndir loptin M. 12». Peir 

iarlarnir leto siga fylkingar sinar viö ollom mvginom meö anni 
ofan 11310. (hann) lét sigast fast å stölinn SE. 1, 288o. bar 
til er Alfgeirr lét vndan sigaz Eg. 167m. Herra biskup er seinn 
at låta sigast meö forflétta Bs. 2, 6620.

Hluttaksorö.
um allt bat, er miklu varöar, er betri sigandi arör en snü- 

andi Bs. 1, 1392s. Get ek, at héöan af fari beim heldr sig- 
anda Grett. 176si.

PätiÖ. 
Framsöguhåttr.

Et. 3. a) sé: Litlu siöarr se sorti mikill fyrir avgv beim 
Nj.O. 21s. ba er hann blezadi allteris forn ba vitradiz elldligr 
böllr yfir höfdi honum ok se upp ok nidr Hms. 1,6212». ba er 
orrostan se saman uar skotinn merkismadr Sigurdar jails til 
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bana Flb. 1, 22712. ok sé å hann umåttr Km. 523s. — b) 
seig: S§ig hon svå i qsco Äff. 7? (= Fms. 10, 380a). Seig hon 
svå i ösku Hkr. 6721. en er skipit seig fram hjå flotanum 
2541. bat var sidarla dags, er orrosta seig saman 595n. bå 
sælg a hann suefn Flb. 2, 3222. Meinit seig at henni Bs. 1, 
18827. — Fit. 1. ver sigvm savrgir i, ok komvm vpp reinir 
Hms. 1, 46 628. — Fit. 3. ba er i reipvm | ramdyr brama | 
sigv fyrir hellis | hlibdyrr med lib 162s2. Enn a .vii. degi 
sigv saman fylkingar Stj. 59838. eige sigu ban (o: augun) ne 
sucku T. 27210.

Viötengingarhåttr.
Et. 3. fann konungr ath Einar hugleidde nær ecke bat er 

hann sagdi og sem suefnhofgi nockur sigi aa hann Flb. 3, 
349s«. Konungr fann at svå var, sem Einar hugleiddi bat ekki, 
ok eigi sidr sem sigi (utgåfan hefir sigi) å hann svefn Fms. 
6, 280a.

Hluttaksorö.
en hann er miok a alldr siginn Str. 7 20. bar var fiol ein 

sigin ofan Frb. 426s. var bä sigit blod fyrir augu beim 
Hrafnk. 21is.

Nyislenska.
sig, sigi; sigum, sigum; séog seig, vth. sigi; sigum, sigjum; 

siginn.
Nutid.

Framsöguhåttr.
Et. 1. sig eg æ nidur og seinast dett i | sjdinn hinn kalda 

mig hryllir vid bvi JT. 124u. — Et. 3. man eg big> ermåni | 
ad mararskauti | sigur silfurblår JH. 98s. medan sdlin sigur | 
sæl i djåpar unnir 1911». Eins mun ungleg, | bå iægi sigur, | 
söl i dag I og bä Sigrun fæddist BT. 52is. Rökkrid yfir sig­
ur senn, | svarta lengir hlidar skugga ST. 74«. — Fit. 3. Sé eg 
hvit å seglin, | bau siga i kaf JT. 141u begar bær (o: Sæfara- 
stjörnur) siga i æginn, bå koma stormar og rigningar Stoll 
82s. På i einu fjöllum frå | firna steinar siga Nüm. 8, 40.

Viötengingarhåttr.
Et. 3. Er, begar öflgir, | ungir falla, | sem sigi i ægi | sol 

å dagmålum BT. 100«. sofnar ei og sofnar ei, | bdtt sigi til 
vidar, I sælust dagstjarna — | sjest hun enn ad morgni JH 
1122.

25a*



Boöhättr.
Et. 3. Höglega, hæglega, | å hafsæng J>yÖa, | sölin sæla! | 

sfg j)ü til viöar JH. 7 610.
Nafnhättr.

Betra’ er ei å beö aö siga [ og biöa söttu kvalinn hei, | en 
i val meö hraustum hniga | harmalaust viö külna jel BT. 15». 
sår^reytta vængi | siga låttu niöur JH. 232ie. harmi ^rungnar 
siga låttu brår ST. 113i«. På skipaöi Vilhjålmurmönnum sin- 
um aö låta undan siga PM. Åg. 11718. er fariö er aö siga å 
seinni hlutann Audv. 9222.

Påtiö.
Framsöguhåttr.

Et. 3. a) sé: sé Jaå sorti fyrir augu hans II. 1, 9817. og sé 
sorti fyrir augu hans 1292» Hjarta hans sé örmagna saman i 
honum FP. xviss. — b) seig: svört nött seig fyrir augu hans 
11. 1, 11410. seig sæl | s61 til viöar OK. 6, 149i. Nu.ersæl 
söl I seig i ægi 8, 1972 = 10, 2302. unz sæl söl | seig til viö­
ar 9, 781, 10, 2291. 12, 15t. bangaö seig Ärni Thoroddsen å 
Låtrum Av. 13,110s«. Miöhluti landsins seig mest 221ss. — Fit. 3. 
ür limi å fögrum meiÖ | silfurlitir sign j)å hnappar BT. 12is. 
hegar flokkarnir sigu saman aptur H. 1, 122s. fleiri og fleiri 
landspildur sigu hægt og hægt i sjö Av. 13, 2152ø. tveir menn 
sigu ofanaf borgarmürnum Pus. 1, 133iø.

Viötengingarhättr.
Et. 3. minni vorn efni i | Agli sigi brun JT. 73io.

Hluttaksorö.
var blundur siginn å hann 19. 6, 186i. Sje jeg aö söl er | 

sigin i æginn BT. 215*. bliöu söl brünum af j i bläkalt er 
sigin haf JT. 143s. kom eg rjett sem fylkingar voru signar 
saman Pus. 3, 25s2. Söl getur sigiö i æginn | og siöan upp- 
runniö BT. 245o.

Sitja.
Fornislenska.

sit, sitia; sitiom, sitem; sat, sæta; sptom, sætem; setenn.

NütiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 1. syn er at ec site at Ranar M. 101a». J>vi sit ec 
bleicr i brvci 101b». oc site i samkvndo 127io. oc ec site 



eigi vm navbsynia malom I6824. Sitca ec sva sæl | at 
Sevafiollom | ar ne vm nqtr, | at ec vna lifi Hund. 2, 36i 
(CR. 5O32). bar sem optazt sit ec Str. 28?. enn sit ec a 
hesti oc i soöli minum El. 29o. — Et. 3. hvi bv einn sitr | 
eNlanga sali Skm. 34 (CR. 21is). bu drottinn sitr yvir stoli 
Leif. 6214. Hvat sitr bv herra ifir qvebi besso M. 3I22. 
bu er sitr iwir hinni hæsto hæd himins SpR. 160«. gef ek bér 
bat at sank er bu sitr å ioröu utekinni eptir eign eöa umboöi 
Jb. 27110. —■ Et. 8. Gob sitr yver kerubin StH. 92is. Stolar 
callasc ban fylke es dröttenn sitr yver be™ 9228. oc sitr til 
hégre haNdar gubs fqbor almåtegs 149io. hann sitr eptir å fil 
sinom einn milli sinna fiandmanna Al. 14312. Sitr Gunnarr nü 
heima nokkvra riö Nj.O. IO625. — Fit. 1. ba sitiom ver i 
limom yver votnom sem dufor ef ver minnomc oft pislar domini 
StH. 81?. oc er bessi borg ein avbgvst er nv sitiom ver vm 
M. 15 320. en ef ner sitium kyrrir ba skal minka uornn hint 
Flb. 2, 12129. ouitrlega sitium ver 13228. Nü seal fara begar 
er bobe besso er lokit. er nv sitiv ver att Jv. 99i. — Fit. 3. 
Hvi sitit G-hv. 2i (CR. 872s). en ber sitiS i allskyns sællifi 
Bret. AnO. 1848, 126g. — Fit. 3. nv er beir sitia i dryc- 
cio M. 4228. oc b° enn i fiotri meö bessom mænnom er her 
sitia pindir GNH. 160s. Oc sitia beir nv vib dryckio Jv. 59i». 
enn fyrsta aptan er menn sitia at brvllæpi 9117. ef bvar sitia 
heima Grg. i. 1, 60is.

V iö tengingarhättr.
Et. 1. at bü skiptir büstqöum viö mik, svå at ek sitja eigi 

samtynis viö ba HjarÖhyltinga Ld^. 21 Is.—Et. 3. Vercbiccia 
bin I verri miclo, i kiola valdi! | enn bv kyrr sitir Hym. 19s 
(CR. 27so). edr vili ber herra at ver uerim æinir landit en bu 
sitir kyrr hea vorum vidskiptum Flb. 2, 127«. bé at sveinar 
hlæi at bvi, at bu sitir mjött Band. 38ie. bickiomz ec bie eigi 
annan veg giorr sia en bu sitir gegnt mer Fs. Sud. 52s2. — 
Et. 3. oc ma bé engi sæll verba nema gob site i hugscote 
hans StH. 9224. ma oc bvi trua at hann site a domstole i 
lofste teenom sem domande Eluc. 37i. Ef hann fær eigi bann 
biargquiö at hann siti fyrir beim navösyniom heima er til ero 
mæltar Grg. i. 1, 6I14. nu uil ec æigi suo vid hann skilia at 
hann^siti eigi j fride eftir Flb. 2, 1272. — Fit. 1. Dat mun 
oss brqörum afla mikils amæliss, ef Magus er drepinn, enn ver



sitlm henna sua s^lir Fs. Sud. 2Gtv. — Fit. 2. er mér litit um at 
hætta til lengr, at J>it sitizk sva nær Lda. 137«. — Fit. 3. sva 
sem vattar siti heima heir er quaddir ero stefno vettis Grg. i. 1, 
6013. eigi må ek vita, at hessir menn siti um kyrt allir Lda. 
22015. hviat eigi samir mér at heir siti hjå knöpum Fas. 2, 
55213. Oc siti her eptir til gæzlo kastalans hessir .ii. ocrer fe­
lagar F. 10421. ha ero heir orseckir ho at heir siti heima NgL. 
1, 99s.

Boöhåttr.
Et. 2. gude uelkominn frende ok sit her hia mer Flb. 1, 

4O622. Sit har, sem mqtiz hirfl min ok gestir Fs. Sud. 27öö. 
enn sittv (sit?) kyrr hia henni M. 181bn. Sittv til hogre 
haNdar mer Mpb. 9621. sittu heill, Glumr GI. 26«. —Fit 2. 
Pa mæliti Vigardr. sitit heiler herra Flb. 1, 579±. sitit allra 
kon unga hæilazster 2, 8I22. Sitid heilir oc allir yörir menn A 
4013.

Nafnhåttr.
heir svnasc oc sitia å domstolom or lofste tecnom Eluc. 37s. 

heir mono sita å tolf domstolom 37i. har es almenneleg trua 
ér iåter hann sitia til heogre haNdar gohs | fæh°r StH. 177so- 
Hvi gegner hat er Marcus saghi hann sitia Leif. 2620. Af hvi 
saghi Marcus hann sitia efster uppstigning 2621. Peir scolo 
sva nær sitiaz at huarirtveggio nemi orÖ annara Grg. i. 1, 
7528.

Hluttaksorö.

sitiasrde mahr seal deoma StH. 14925. slo hann sitiandi | 
svlor i gognom Hym. 29s {CR. 2815). hann disputaöe meör 
diupum huga vm hæilagar ritningar, ella a råöe sitiande T. 
421. ha haföe hann ho hitt sama akall til guös liggiande eöa 
sitiannde B. 53?. monoh ér sia son manz sitiauda til heögre 
handar guhs StH. 172s. ml mun eigi sitjanda hlut mega i eiga 
Nj. 741. sitianda hivt Nj.O. IIO25. opt sitianda | sargvr vm 
fallaz l?rk. lOs {CR. 33so). oreihom azgom | litih ocr Jnnig I °c 
gefih sitiondom sigr Sd. 3« {CR. 63?). svasem pallar veita 
hégynde sitiondom StH. IOO10. sva sem pallar væita høgiende 
sitiandum GNH. 132si. miseunnar vere hau es veita huggon 
hurfondom sem pallar huild sitiondom StH. lOlsi. hæssum 
hrættan uppsitiandum yfer borö, læggr hinn sæle Thomas 
ærkibyskup sin yfirklæéeaf ser T. 28is.



Skyldarorö (gerundivum).

mun ek segia Porvaldi hröp fritt ok er slikt engum manni 
sitjanda Korm. 3627.

PätiÖ.
Framsöguhåttr.

Et 1. a) sptom: Såtom lyngs til lenge | Ijösheims of b^r 
freima | meir varöak fé foröom | fjarÖQlna hint skaröom Eg. n. 
301 (205ie). Hét ek frå er hvern vetr såtom | hrafns verögjafa 
jafnan | liö drakk gramr å géöar | gagnvert skipasagnir Fms. 
6, 43921. — b) sat: Åtta n$tr sat ec | milli elda her Grm. 
2i (CR. 17a»). er ec sarla sate | yfir Sigvrfri Gkv. 2,12b (CR. 
7328). Sat ec mefr Pöro | siar misseri 14i (CR. 73si). sidan sat 
ek frar er mer likade Flb. 2, 137i. — Et. 2. Saztv oc hlydd- 
ir I mefran ec sagfrac frer | morg ill vm scarp | min oc freira 
Og. 341 (CR. 7 8s). svalt fra Sigvrfrr, | saztv yfir darfrom HamS. 
7« (CR. 89«). en frü sazt heima meöan Hier. 68231 = Fms. 7, 
12111. sigr haföa ek | saztu kyrr meöan Fas. 2, 550a2i. en frv 
sazt a hesti frinvm F. 12423. er fru saz undir höföi honum 
Porgrimi Fbr. 90is. — Et. 3. sat hon hia fptom (= fötom) 
hans StH. 76a». (hann) sat fiandanom freistne 14538. fra sat 
hann a domstole 173a». kviclatr hestr er Matfreus sat å berr 
hann undan hoggvino Al. 38ia. — Fit. 1. fra er ver sötom i 
einom stafr M]>b. 10 925. = Ps. 81415. såto vifr Varlvndr | sam­
an i holmi Völ. 41s (CR. 38b). ok såtu vér frå i meira trausti 
viö konung Eg. 249s. — Fit. 2. satvfr ifr Völvndr | saman i 
holmi? Völ. 40s (CR. 38i). Eigi satvö itrvm | Jvarr megin- 
fiarri M. 76a2o. fra er frer satuö i yöarre soemö T. 152ao — 
Fit. 3. freir söto i fresso hüse aller saman meö sino lifre StH. 
2310. Oc es freir soto of matborfre 73s. soner hans oc détr spto 
at bofre sonar hans fress es ellztr var 9633. frar es søner hans 
oc détr sæto at bofre 97ii. buar freir es næst söto 98ii. fra es 
freir söto brædder 2O82. freir einvalldzhoföinngiar er at Vppsarlom 
såto Frb. 25s. var frat siövenia konvnga freirra er (at) lond- 
om såto 2612. freir er viö dryckjuna såtu Eg. 144ii. Såtu freir 
frar til kuelldz 147n. en freir såtu epter Porfiör ok Porvaldr 
15218.

Viötengingarhättr.
Et. 2. 8§tir frv i sa/frlom | solheifra daga Akv. 16a (CR. 79is). 
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hlytr (hlytir?) liv ef heima s^tir | heilagt fall til vallar J/. 
112as9. — Et. 3. ha vildo menn enn oc at hann sæte fyr vaNd- 
endom læ™ er a urho StH. 13is. sem hann sæti i fülom stah 
98w. hann kendi hestinn ok hugdi at Julien sæti å honom 
El. 112s. ha retti G-udridr husfreyia hond sina til hennar at 
hon sæti hia henni Flb. 1, 545s5. — Elt. 1. mer hotte sem 
ver brohr .iii. setim (= sætim) allir a einom stoli M. 170*. 
sætim Fms. 7, 10718. var sem vid heingim helldr en sætim 
Hms. 1, 44088. — Fit. 3. være bettra, at hæir sæte kyrrir 
hæima GNH. 6 528. Enda scolo ha verda lof öll iafnföst har 
sem godar sæti sialfir Grg. i. 1, 213«. ho ath heir sæti æigi 
at Idndum Flb. 2, I486, hottiz hann vita at heir mundu sam- 
krækia. ef heir sætiz sua nærr Finnb. 47io.

Hluttaksorö.
en hé vard hann lengi um setinn ok krepptr miklum sult 

Syn. 36128. en öngan veg megum vér nü svä um setnir syna 
meiri äst vid hik en vilja æigi ganga til handa vårum ilvinum 
36312. oc sva heir er heim haufdo a baki setet Æ. 143». hars 
hann hyggr at sa mahr hafi setit Grg. i. 1, 46ie. hvart hann 
hafe at navdsyniom heim heima setit er til ero mæltar i log- 
om 611.

Nyislenska.
sit, sitji; sitjum, sitjum; sat, sæti; såtum, sætum; setinn.

NütiÖ.
Framsöguhåttr

Et. 1. Einn å båti uti hafi | eg sit hjer vid nordurpél B T. 
21818. had er eins satt og jeg sit hjer JH. 137i. Ein sit eg 
inni | og annast hlyt | kaflodna hvolpa 185u. Sit eg undir eik- 
um håm | hjå ægi blåm ST. 332. — Et. 2. mundar-nær mari hü 
situr JH. 23517. Svo fjær mér å vori nu situr hü, sveinn! 
ST. 89s. f laufbrekku grænni hig löngum eg finn | hjå læk- 
num hü situr med hönd undir kinn 89s. Mjer er nü sem jeg 
sjåi hig, I hvar situröu å kveldum ilt vid gluggann GT. 14«. 
— Et. 3. Ein situr üti | yfir öldugeimi | fåsturfold ] feåra hinna 
JH. 6012. hå fram minn svifur svipur angurblidur | og situr 
hjer um högla næturstund KJ. 5512. sem gullhærd Sif å goda- 
lådi I ginnmåttugs situr Pors vid hlid 15 722. Situr vid æginn
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svanni i hvitum skrüfla ST. 31«. — Fit. 1. En faflir pinn 
lifir nü miklu sælla lifi, en nokkur okkar, sem hjer sitjum afl 
göflri veizlu Blk. I2I21. Sitjum sütfullir | i sölum vorum OK. 
4, 42b. Sitjum fjalls å breiöri brün ST. 722. —Fit. 2. atpér 
allir svo | einu hljööi | pegjandi sitifl OK. 2, 110s. innst i grårri 
fornöld, er själfir nü sitjifl BT. 89a. pegar J>id erufl afl eins 
ein I og innileg å hverja grein | sitjiø og talifl saman bæfli 
KJ. 237». — Fit. 3. Konur vorar og ungbörn sitja heima 11. 
1, 3218. en nü sitja peir pegjandi 6623. Pegar sessmegir | sitja 
kåtir I hverr viø annars hlifl | i hallar sölum OK. 9,42. Veiztü 
afl pyrnar sitja rösum å? ST. 19».

Viötengingarhåttr.
Et. 1. annars er pafl flsæmilegt, afl eg sitji svona hjå karl- 

manni fyrir utan dyr Pus. 2, 244si. — Et. 8. a) forn mynd 
siti: Eg trüi hün siti viö sama J T. 178?. — b) sitji: Islands 
skål! i ungra rann | enginn sitji hljöflur ST. 143s. Eptir sitji 
engi 25017. — Fit. 3. a) siti: en peir siti | ok pöglir hlyfli 
OK. 1, 131s. Siti nü seggir | i sal kåtir 4, 105i. og pvi vilja 
fæstir trüa, afl peir (0: Frakkar) siti å sjer Skir. 87, 63si. — 
b) sitji: en flestir ætla, afl Italir sitji ekki hjå leik Skir. 87, 
8018. afl peir sitji glaflir afl gildi hjå hinum andhvassa Vestra 
Stoll 9Oso. sagt er, afl peir siflan båflir sitji i pvi GT. 126i».

Boöhåttr.
Et. 2. Far pü til hans og sit hjå honum II. 1, 77u. Og 

elskir pü, på sit vifl silfurfossinn, | sumarblær par fjölum gefur 
kossinn ST. 245i«. Heil sit pü, hetjan göö! I6I2. Sittu hjå 
mjer Blk. 103is. sittu pig ekki ür gööu færi Audv. 92». settu 
pig i sessinn minn | og sittu par dåltifl lengi GT. 4820. — 
Fit. 2. Sitjifl heill aö hvitu felli | hår i sæti nesja gætir! JT. 
2119.

Nafnhättr.
En ek ætla pö, | at i fpöku | syna stund | hann sitja verfli 

OK. 2,1161. Inn leiddi hün seggi । ok på sitja baö | hvilbefl- 
jum å I ok hävum stölum 10, 1132. pvi næsta öld greiöir gjöld | 
gåfum liflnum; | sætt mun på sjå pau å | og sitja’ i friönum 
GT. 1032.

Hluttaksorö.
fundu pau hann i musterinu, sitjandi mitt å meöal læri- 

25b



fedranna Tang 9O21. eptir betta munu bér sjå mannsins son 
sitjandi til hægri handar hins alvalda Guds 13028.

Dåtid.
Framsöguhåttr.

Et. 1. I sælu J>ar eg sat og mesta gengi JT. 105s. sæll 
begar sat eg vid | Svanfridur! J)ina hlid 142*. Og tidum lagdi 
eg leid um sköginn vida | og löngum sat vid tjörn und bjarka- 
sal ST. 4418. Vid hafid eg sat fram å sævarbergsstall 2162. — 
Et. 3. Fyrrum, fagur svanni! födur sæl i ranni | saztu ung og 
engum gipt JT. 107is. Då saztu üti undir hüsagardi JH. 173s. 
bå saztu’ und helgum Mimis meid ST. 2744. Då sazt bar uppi 
hjå henni sjålfr ådan IS. 1, 112is. — Et. 3. Üti satundhvit- 
um I alda faldi | fjallkonan snjalla | fögur ofan lög JH. 87s. 
En hinn föthvati Akkilles, Peleifs seifborni sonur, sat hjå hin- 
um örskreidu skipum 11. 1, 21ai. Um bessar mundir satNerö 
keisari ad völdum IS. 4, II221. — Fit. 1. Vid såtum begjandi 
JH. 26425. Vid såtum bar hjå silfurskærum unnum JT. 10 322. 
skylda’g inna | ord og gjördir | hinnst er såtum saman I6621. 
Opt vér såtum i sal 216s. Dad var eitthvert kvöld, ad vid såt­
um fyrir utan hibyli okkar Rob. 882s. — Fit. 3. såtu menn 
i gjorningabrælu JH. I6O4. såtu bar hinir rdmversku lands- 
stjdrar IS. 4, 9924. åkafamennirnir ... såtu fyrir flöttamönnum 
11781. bvi ad ræningjarnir i borginni såtu tidum fyrir beim 
125».

Viötengingarhättr.
Et. 1. hjå ber eg sæti, svanninn fridi | og sjönum leiddi 

bina mynd KJ. 125». og sæti jeg i sal, er laufin rökkva | og 
snerta mætti fridrar klædahjåp ST. 43». Mig dreymdi’ ad i 
sölskini sæti eg bå | hjå småmey vid kotbæinn græna 754 — 
Et. 3. Eg vildi öska, ad bd sætir ögråtinn og vansalaus hjå 
skipum binum 11. 1, I821. — Et. 3. bå ljosu tjörn bess låns 
jeg bad ad njöta, | ad lengi meyjan fagra sæti bar ST. 42i». 
Setjum ad heidvirdr prestr sæti å mjög litlu og ryru braudi 
FP, 9614. Sigurdur rjed bvi, ad hann sæti kyr IS. 5, 3691». — 
Fit. 3. sagdi hann, ad öldungarådid i Röm væri likast bvi, sem 
i bvi sætu konungar einir PM. Åg. 6421. og hallmæltu beim 
sem vid styrid sætu Skir. 87, 57is.
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Hluttaksorö.
I daglegu måli er oft vidhöfS myndin setinn i orbtækjunum 

vel setin jörÖ> vel setiiar j ardir, nü er setinn bekkurinn. E>vi 
ratad hefir ek | i raunir margar, ok horft å hüs frat | hrjåÖ ok 
eydt, I er framliga var | fyrrum setifi OK. 4, 40«. og nü var 
setiö og sodid JH. 137s.

Sjä, eldri mynd sea. 

Fornislenska.
sé, vth. sea, siå; seom, siom, siåm, vth. seem, sém; så, ufh. sæa, 

sæ; saom, sym, såm, vth. sæem; seenn, sénn.

NütiÖ.
Framsöguhåttr.

Et. 1. frar er mer vlfs von | er ec eyro sec Fm. 35s (CR. 
61ss). sec a sifro leika | sverfr rvghleifa scerfri M. 94b27. Nu 
seec at fru villfrui hlyfra er ec béfrk frer StH. 157io. sékat ek 
gånga Fas. 1, 427a. Séee bromer at frv ert dapr harfrla Mfb. 
3919. Vist sé ec 40a. fro séér ek Stj. 23s. frat ser ek, at T. 
104a. Ekser nu, segir hann, England 218io. Folmynd: fro siåmc 
meia vm mvninn Grm. 20« (CR. 18so). fro siamc fylcir | frpnda 
reifri Hund. 2, 16a (CR. 49s/ — Et. 2. Ec emc angelus do­
mini sa er nu sér fru StH. 132n. Sér fru eige hverso miket 
hallære es of alian heim 20 227. — Et. 3. fra of sér sitt mål 
sa er meingerfrernar væiter StH. 8812. nu fregar es gufr sér fra 
hugrenning 9421. ef gufr sér astüfr i hug örvm lOöss. — Fit. 1. 
a) siém: ver siém eige sialldan frau en spmo déme sem StH. 
7 7 84. er vér erom åfrr övarer oc siém eigevifr feoronom. freim 
er frafran geresc freistnen af IO819. fra er ver siém frurfamann- 
enn IO832. — b) siåm: æigi siam vit efni til fress at sua bunu 
Flb. 1, 300s. fra siam uer vinir ydrir æingi rad til 2, 17182. 
— c) siå: sia uer fra morg skip sigla nordan Flb. 1, 3 5 324. 
— Fit. 2. er frer truiö frvi er frer seeö eigi B. 3 324. Marger 
rétlater oc spamenn vildo frat sia es ér séfr StH. 83io. 
fra es ér séfr suNdrfrykcia 218so. nu sefrér (= séfr ér) huilic 
ifrron en seal vera 50i». TakiÖ aller frat til rads er frer sed 
mik gera ÖHm. 13s. sem sialfer frer séét T. 9 611. frér séét 
nu, at 9810. En ér scolot eige hrøfrasc. es ér sét hann Mfb.

25b*



10529. pæssa luti alla er nu se pit SpR. 12815. pann timasem 
per siait kennimenn fram bera sattmalsdrk drottins Stj. 353a. 
pa hafiz per slikt at sem per siait mik gera 394x. Geriö slict 
sem per siait mik gera 40 Is«, ok pui siai per æigi konunginn 
Flb. 1, 468ss. ef per siait frændr ydra suiuirda miog 2, 11924. 
Polmynd: ef pit siåiz ij. (= tveir) å Eg. 298i. — Fit. 3. 
Eldri myndin er sea, hin yngri siå. a) sea: (peir) sea huersu 
langt stongin hævir gengit i iordena A 188s2. Nu koma peir or 
skoginum oc sea æitt feall 18912. en er varömenn sea reid 
Herburtz 2181«. (peir) sea at hundum eru beittir 230si. (peir) 
sea hann hafa vitrlegha framfærd T. 4xo. pæir sea hann vera 
nokot sua hegoma blandenn 17xx. Fleira sea fiogur augun en 
tvau 21«. Nu sea peir °k kuodu sker vera pn. 54028. (peir) 
sea par hudkeipa .iij. 541s«. — b) siå: oc ero pui heitare i elsco 
gups sem peir sia hann georn an aprer StH. 90s. es peir siå 
siålfa gups speke 9 222. siå menn til pess at 155x9. pa es peir 
siå qvalar ranglatra 210xx. Rdlmyndin å ad vera seask, siåsk: 
vid siålfa sik | sjåst ekki at Meri. 1, 53s. peir ganga sidan 
aftr a hdfdann ok siazst par vm Flb. 1, 5422.

Viötengingarhåttr.
Elstu myndir vidtengingarhåttar i nutid eru sea, seer, see, 

seem, seep, see. Et. 1. a) sea: Ek trui, at guö veiti mer, atek 
sea pik son minn sannkristinn Hms. 1, 128x2. biod pu, at ek 
sea ovininn 4772. — b) siå: ekki er til pess at ætla, segir 
hann, at ek mona skipast vid ord einsaman, nema pat fylgi, 
at ek sjå jartegnir nokkorar Fms. 11, 38s (sia Jv. 329). 
Finnr pv pat noccot at ec rædomc. po at ec sia pessa menn 
P. 130«. — c) sé: skiott man roer snuazc til harms mæira, 
nema ec se skiota huggan Str. 8si. — d) siai: eda at ek siai 
sidr en adrir menn hans uænlæik ok atgerui Flb. 1, 4 1 922. 
edr ek sjåi sidr enn adrir menn, at Fms. 2, 193?. eigi pykk- 
jumst ek upp gefinn, pö at ek sjåi småvofur Grett. 79x2. — 
Et. S. seer, sér: gårapv manna | nema pu mey ser Skv. 1, 
29s (CR. 55x2). pottv fagrar ser | brvdir beckiom a Sd. 282 
(CR. 64s2). Hvat nndrasc pu pat, Petr, pott pu ser eigi ondina 
Hms. 1, 237sx. — b) seaer, siaer, siair: pu undraz pat poat 
pu siaer menu Finnb. 57«. en ek uil at pu siair rad firir 
E>oru dottur minne Flb. 1, 3 8 322. bidea uil ek husfreyia at pu 
seair æitthuert gott rad firir mer 5 0 725. mun hord hrid su er
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t>eir senda aftr skæytin t»o at pu siair æigi vid pui 2, 4317. 
nema pu siair æingi föng a Ödru 9O22. vil ek nu giarna atpu 
siair raad fyrir oss 45020. — Et. 3. a) see, sé: Hverr sei 
jöfra ægi I jarl fjölvitrum betra SE. 1, 66813 (Ht. 55). Mann 
veit ec engi | fyr mold ofan | pann er fleira se | fram en pv 
Gripir Skv. 1, 22e (CR. 54so). pot hann sé allan dag i gegn 
solo StH. I8I26. oc girnesc eige til gölegrar cono pot hann se 
184si. En pat parf at sa se vip svnpom er svnpir gretr (= 
grætr) Leif. 66ie. at hugr vær se æigi aptr til hæimsens GNH. 
13019. hon ma ei fara sva um veginn at hann se hana ei Str. 
6612. pö at hann se i ryggu skapi aör en hann se pætta hafuÖ 
SpR. 4521. sæm maör se mikinn loga langa leid 557. — b) 
seae, siae, siai: at hann seae sva fire kirkiunne T. 70is. 
enda er gopinn skyldr. at nefna annan i dömenn pegar. sva 
at rypiandinn siai Grg. i. 1, 4912. pa siai hann fliugandi suim- 
andi fiska i sionum Stj. 8lu. faarr er sua vitr at allt siai 
sem er Flb. 2. 46825. — Fit. 1. a) seem, sém: at ver 
séem at meiR vip peim meinom er aidrege endasc StH 65so. 
pot vér sém vip synpom 8I10. at ver sém tålgrafar pær er 
övinrenn grefr til pess at véla oss i 15L. — b) seom: pö at 
ver seom viö syndum GNH. 92?. — c) seaem, siaem, siaim: 
Vera kann, at vit sjåim bäöir nökkut fram Grett. 82ii. veittu 
Kristr! at sjåim vér settan (tilgåta fyrir sætan) slikaii mann 
i vigöu ranni Bs. 2, 17826. ek hygg at ver siaim hu al ny- 
sprunginn Finnb. 16t. at ver siaim nockura aflraun pina 40ie. 
— Fit. 2. a) seep, sép, sé: at ér sep hverso beiset verpa mon 
i eilifom eld. pat er öret blitt pycker nü StH. öOs*. fvrlitiÖ 
pa eigi. pott er sed necquer verc peira aletilig Leif. 4523. Haldit 
avallt hretslo Gvps pott er séd oss overpa at reka ørendi hans 
4929. Hin friöa min sagöe hon mattu syna mer fingrgullit. Ja 
fru min kvaö hon væl likar mer at per sed Str. 2227. — b) 
seaet, seait, siait: Ek bidr ydr brodr minir. at per uariz ok 
uidr seait Stj. 121is. pess vil ek bidja at per siåit ä meö 
Hogna syni min vm Nj.O. 11323. — Fit. 3. a) see, sé: Lyse 
iiös ypvart fyr monnom. at peir se verc ypor gop StH. 17s2. 
82ai. at peir se biartleic pann es pu gaft mér 170is. pott peir 
se pislir pqr er vandir menn hafa Leif. 4419. at eigi se peir 
ena verri hluti 12217. Gops miseunnes pates necqveriar andir 
na aptr at hverfa til licams at p$r se helvitis pislir. oc hrepisc
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sena qvol 12625. beri en nyju spjöll | viö spåsögu | sé siöan pat 
I hve saman falli Merl. 2, IOI9. ec vil ecki at augv pin se 

pat er hiartta pitt rygvizt af B. 14ø. — Polmynd: nyti 
sér I njötar ståla | slika sogn | ok sez fyri Meri. 1, 63s. Ath. 6. 
— b) seae, siae, siai: pa seae tolf logleger menn ifir malit 
T. 13518. (peir) sem minnr eru til becrinnar uisir. uariz ok 
vidr seai Stj. 5«. po at peir seai hann fyrri 932t. at vår argo 
seai fagnaöarlios Mar. 2722». fyrir pi heyra peir fyrri enn 
peir siai Stj. 98. v. 1. s. sno mun litazst flæirum monnum 
po at siai Flb. 1, 348s7. uil ec at Jslendinga konur siai at 
4538«. — Polmynd: er pat iafnara at konvngar siaise å M. 
I8O12.

Boöhåttr.
Et. 2. a) se, sé: se hvesso gratt er oc skinit ÖHm. 5lis. 

firir pui se sua viö. at eigi veröir pu i peirri talu B. 121aa. 
se her nu andlit Piörex konungs af Bern P. 2172». Varaz, broöer, 
ok viör se, seger hann, at T. 184i». kona sé her pu son pinn 
StH. 175s. Sé upp pinum augum Stj. 1071». sé pu hefir medr 
manni buit 11316. Polmynd: sez um hvat aörer goöer kaup- 
mænn hafaz at SpE. 7i.— b) siå: Sjå®u. hvårt sårpinblceöa 
Grett. 7so. — Fit. 1. a) siom, siém: siom orö pat er drotten 
syndi os GNH. 71i, siom viö houuösyndum 105st. Siém ver 
vip at spilla hotipar halide oro StH. 78is. Siém ver vandlega 
nu vip hordöme ællom IO815. Siém vér nü hvårt hellas meone 
coma at frelsa hann epa eige 175is. Come hingat hvsfreyia 
pin. oc siém vér. hvat sipan geresc af Mßb. 4820. — b) seam 
siam, siåm: Seam her grein serhuerra hluta Ps. 858io. ok 
seam fyst huersu vid lætr Flb. 1, 300s6. Hugleiöum nv fyrst 
vm sialvar hafuöskepnunnar oc siam oc skilium at engi peirra 
er guö B. 13128. riöom ocsiam hverso peir ski ptaz viö P. 103is. 
siam på enn sipan hvat jgøriz Jv. 282s. siam hvat i gerezt 
ÖHm. 53?. siam hvær voxtr er a 5616. — c) siaum: komit 
allir, er Krist elskit, ok siaum, at hann girnizt eigi dauda 
syndugs manz Mar. 110212. sækjum at bånum, piltar, ok sjåum, 
hvat hann må Grett. 13526. — Elt. 2. a) seep, sép: Hæyri per 
aller ok seeö! Ps. 79Oto. See® pav hin fagru blom er ioröpin 
ber B. 4426. BergiÖ er oc sépér (= sép ér) at drottinn er 
sétr Leif. 4823. litiö nu aller i austr oc se® ÖHm. 2722. Se® 
oc sva firir hærra at 34so. — b) seet, sét: Séét, hærra kon- 



ungr, huerso sæmileghan mann ... er her girniz at gæra for­
mann T. 1319. skyndit hingat oc set huat undr her er til Str. 
33«. oc sét at glikendom. hvart scynsamligra er. at Mpb. 7 522. 
Comeb ér til borgar. oc sét Gub 116s. set, herrar. . . hormu- 
ligan oc obæriligan scada El. 29?. — c) seait, siait: seait nu 
ok uidr uariz. at eigi beri sua til. at Stj. 39so. seait hedan af 
ok at geymit 294i. Nv ha siai® vid slikvm dömvm 43725.

Nafnhåttr.
a) sea (i tveimr samstöfum): bann matti alldrigi af henni 

sea P. 3416. varia mattv ver af henni sea 36i. helldr en ec 
muna vilia sea hans her 36a. oc sea ef konungr vill nockot 
æptir ]mi hyggia 37is. (hann) vill sea hversu 44n. firir bvi bikk- 
izt hann sea at 46m. sva at mænn nado at sea T. 2712. ek 
uillda vidr sliko sea 13912. eige uill hann herra pauans andlit 
sea 14625. vill herra pavenn væl fyri sea Cantuariensis kirkio 
vegsemd 163s. hann létr eige erren å sea ep ter StH. 21613. — 
Polmynd: mattu seaz ofanuerdar fiallahædir Stj. 592». — b) 
sia (2 tveimr samstöfum). Pannig finst ritad i fornum skald­
skap, par sem bragmålid (metrum) krefr, ad lesid sé i tveimr sam­
stöfum si-a: Porhvt hrenscir virbar | (hotti hersa drottinn | 
egiligr) i avgv | ormfran sia hanvm ÖH. 217b22. sia knatti | 
har er (les bars) salir fello | landrab konvngs | vm liöi Poris 
M. 133bis. hvs brann vpp en eisor | ofatt sia knatti 200bi2. Inn 
var i sem brynni | idglict sia (M. hefir sio) midian | elldr bar 
er (bars?) ydrom helldod | orms mvnn scipom svnnan 19a«. 
Ordarödin er: Var idglikt at sia inn i midian orms munn sem eldr 
brynni, bars heldod ydrom skipom sunnan. Blådyrum helt båru | 
brands sva nær landi i Ullr at enska völlu | ættstorr sia knatti 
Fms. 11, 196s. Til Pess ad samstöfurnar verdi nbgu margar 
verdr hér ad lesa nær i tveimr samstöfum na-er og pannig d 
ad lesa petta ord å fleirum stödum i fornum skaldskap. Jon 
heyrdir bu orda | eilifs fodur deili | hollr vid oss ok alian | al- 
mått sia knåttir Ps. 5l0i. I lesmåli finst og nafnhåttr pessi 
vida ritadr sia og å sü mynd ad öllum likindum ad lesast i 
tveimr samstöfum; Her ma nu blæzadan byskup sia T. 28ie. 
hann villde vidr bi sia 43is. at aller menn mege bat skilia ok 
sia 10318. oss samer eige at sia vpp a ba lute 104a. hann sagde 
sek eige sia vilia Alexandr pava 14720 — c) siå (i einni 
samstöfu): sa es heir hoiho margar alder langat til at siå 



StH. 7328. far at siå liket 15 528. Polmynd: bat at siåse umb 
a alia vega 78a.

Hluttaksorö.
Rakel bybesc sæbr eba stämde gu}) StH. 183s8. siande a 

sinar hælgar bækr T. 30is. hann sté til himna upp at aug- 
siéndom postolom sinom StH. 146ib. IHC (= lesus) hofse up 
at siondöm postolom Leif. 2 638. Steig Heilagr Audi i venju- 
legri liking... snjohvitrar düfu niör yflr erchibiskupinn mönnum 
åsjaundum IS. 2, 398as. at asiandi modur hans ok brædrum 
Gyd. 619. — Sem nafnorD er haft siåndi, flt. siaendr: sia- 
endr eda segiendr Gry. ii. 349is. nefna til iog’siånda af sinni 
hendi 21428. ef lögsiaendr ero osåttir 215i.

Skyldarorö (gerundivum).
Nu er oss bat siåsrda hve mikit gébs i kayptesc ba er fast­

an var fæstob StH. 10522.

Dåtid.
Framsöguhättr.

Et. 1. Så ec hia domstole gubs fiogor cyqveNde StH. I8O22. 
så ec bar griothaug 20321. ec så drotten 722?. sa ec bie 17119. 
— Et. 2. a) såt: bann kallar jm gud er bu saat skammvadr 
B. 166s. bar er bv blqio sät Am. 16i (GR. 82s). — b) sått: 
Ef bu sått biéf raNtu meb honom StH. 214i?. ef bu sattnokkura 
konu standa i fylkingu Hms. 1. 592si. hvat satt bv Stj. 492u. 
Osyniu satt bu bessa fylgd El. 3412. Du satt benna himneska 
anda Mar. 72028. — c) med viMengdu fornafni sättu: sättu 
noeqvern betr verba vib freistnina StH. 9725. bar er einn kast- 
ali sa er aldrigin sattv iamfagran binvm avgvm P. 13218. 
sättaöu hrafn i hauste | of hræsolle gjalla Ey. v. 13s (148s). —• 
Et. 3. Abraham faber ybvarr langabe til at hann sqe dag minn. 
oc varb fegenn er hann så StH. 86so. En es iesus sä nöbor 
sina 1752. sä gud at betta uar allt saman god skepna Stj. 15a. 
(hann) litadiz ba um ok såå. at 6O9. Polmynd: säse blomi a 
vendi hans StH. 133si. bä säz konungr vm Eg. 32s — Fit. 1. 
a) saom: er vér saom bin sva halden GNH. 212io. ver saom 
opet bref DN. 1, 1419. varom ver hia oc saom a handatæke 
beira 156«. ver saom oc yuirlasom opeft bref 2, 44i. Saom 
ver oc at 499/— b) sqm, söm: Sqm vér stiorno hans i austre


